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Uvodnik

Andrej Bratuž

Veliki liki iz naše 
preteklosti

Ne glede na bolj ali manj pomembne 
obletnice, ki naj b i nam približale 
velike osebnosti iz naše preteklosti, 

nas pogled v slovensko zgodovino vselej 
prepriča, da so se v usodnih obdobjih in  
v posebno težkih časih pojavili izredni 
posamezniki, ki so s svojo modrostjo, s 
svojo duhovno širino in  s svojim delom 
odločilno posegli v življenje naroda ter 
vp liva li na razvoj njegovega jezika in 
kulture. N i mogoče naštevati vseh 
n jihovih imen, ker bi bila vrsta od 
Trubarja do Prešerna, od Kreka do 
Trinka in  še mnogih drugih predolga. 
Med temi im eni je veliko duhovnikov. 
Alojz Rebula poudarja "delež 
posvečenih oseb, ki so soustvarjale našo 
narodno zavest in  našo kulturo, od pisca 
Brižinskih prid ig prav do duhovnikov - 
kulturn ikov v naših dneh."
Na zahodni etnični meji je to primer 
Ivana Trinka, čigar 50-letnice smrti se 
spominjamo v letošnjem letu. Buditelj 
beneških Slovencev je s svojim 
zaslužnim in  bogatim delom ter s 
svojim svetlim zgledom začrtal jasne 
smernice slovenski narodnostni 
skupnosti v Benečiji in  izven nje. Trinko 
je nedvomno simbol za celotno 
slovensko manjšino v Ita liji. Njegov 
delež na literarnem, jezikovnem, 
zgodovinskem, umetniškem in  seveda 
na verskem področju je nadvse 
pomemben. Nekaj časa je b il član 
videmskega pokrajinskega sveta. Kot tak 
je lahko tudi tam branil naravne pravice 
svojega ljudstva. Številne njegove 
dejavnosti pomenijo pravo prelomnico 
v življenju beneških rojakov. Razni 
Čedermaci, krajevni tisk, slovenska šola, 
številna društva, množične prireditve 
itn. nadaljujejo njegovo delo in 
prispevajo k vidnemu napredovanju 
beneške družbe.
Ivanu Trinku Zamejskemu je Oton 
Župančič leta 1946 posvetil verze, v 
katerih se spominja, kako je v mladosti 
slišal "pesem od nekod s strani 
zapadne" in  se začudil, da "še tam za 
mejd naš poje rod." Ko se njegovo 
življenje nagiba k zatonu, se mu ta 
pesem spet oglaša in  mu sporoča, da naš 
rod tam še živi in  poje. Morje in  zemlja 
mu odpevata slovensko pesem: "Tod gre 
meja naša!" Župančič tako povezuje 
narodni obstoj s pesmijo. Če narod živi, 
poje, in  živel bo, dokler bo pel.
Od datuma Župančičeve pesmi in 
Trinkove smrti do danes so Benečani 
prehodili težko in  strmo pot 
samoosveščanja in  prizadevanj za 
uresničitev vsakovrstnih ciljev. N jihovi 
dosežki so jamstvo za nadaljnje 
ohranjanje narodne identitete, jezika in 
kulture. Pri vsem tem je delež Ivana 
Trinka in  njegove duhovne dediščine 
velik in  nepogrešljiv.

Predsednik 
SCGV Emil Komel 

Saša Ouinzi 
o upravnih 

težavah 
glasbene šole

M
'ovomašniki: 
zakoreninjeni 
v evangelij,

naj živijo v službi 
Bogu in ljudem

V  mesecu juniju smo se zahvalili Bogu za 
mašniške jubileje naših duhovnikov, obe­
nem pa smo Mu zaupali novomašnike, ki 

so b ili posvečeni na praznik svetih Petra in Pav­
la.
Kaj naj zaželimo novim delavcem na Božji njivi? 
Urednik tednika Voce isontina, Andrea Bellavi- 
te, je nedavno zelo lepo napisal, ko je novim 
duhovnikom zaželel, naj bodo sposobni živeti 
in rojevati kulturo, korenito navdihnjeno v 
evangeliju. "Pripravljeni naj bodo odvračati ča­
sti tega sveta in  pomembne funkcije." Naj ne 
iščejo priložnosti, ko jih  ljudje kličejo "gospod", 
"ekscelenca" ali "monsinjor", naj ne zasledujejo 
prvih mest in pozdravov na trgih. Naj posnema­
jo Njega, ki je rekel: "kdor hoče b iti prvi, naj bo 
zadnji med vsemi in služabnik vsem". Premagu­
jejo naj skušnjavo ponosa in ošabnosti, ki se po­
gosto skriva v cerkvenih krogih, ter zasledovanja 
pastoralnih uspehov. Bellavite jim  svetuje, naj se 
raje učijo živeti "skrivnost in napor samote", ki 
jo polni sposobnost deliti življenje z revnimi, ki 
iščejo kruh, dom in delo. Kot Kristusovi učenci 
naj bodo sposobni se ukloniti pred trpljenjem, 
naj se upirajo krivicam, učijo naj odpuščati in 
b iti prijatelji tudi z nasprotniki in  preganjalci.

Obračun sezone

Prof. Silvan 
Kerševan 

o uspehih in 
porastu gojencev 
SCGV Emil Komel 

v Gorici

Ob 50-letnici smrti
Pismo msgr. 

Ivanu Trinku, 
rodoljubu, 

narodnemu 
buditelju in 

glasniku bolesti 
Benečanov

Društvo slovenskih izobražencev

Nova knjiga 
Alojza Rebule 

v Peterlinovi 
dvorani v Trstu 

na zadnjem  
večeru DSI

Pravo dožive

Foto Bum baca

Polni "neizmerne Ljubezni Svete Trojice” naj bo- Na sliki: ob koncu posvečenja v Ogleju je kardi-
do prej učenci kot učitelji, prej otroci kot očetje, nal Špidlik pokleknil pred tri novomašnike.
pripravljeni izgu­
b iti življenje za 
evangelij, kajti 
vse, kar imamo, 
je Božji dar: klica­
ni smo, da ga de­
limo s tistimi, ki 
ničesar nimajo.
Na posvečenju v 
Ogleju prejšnji 
torek, 29. junija, 
sta češki kardinal 
Tomaš Špidlik SJ 
in goriški nad­
škof msgr. Dino 
De Antoni s svojo 
prisotnostjo in 
besedami poka­
zala, da je vse to 
mogoče, da je le­
po hoditi za Kri­
stusom, da je 
evangelij stvar­
nost, za katero je 
vredno dati živ­
ljenje, da je vsak 
duhovnik, tudi s 
škofovskimi ali 
kardinalskimi ča­
stmi, v službi Bo­
gu in  ljudem.
Pokazala sta, kaj 
pomeni biti Božji 
človek med ljud­
mi.
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Po odstopu ministra za gospodarske zadeve GiuliaTremontija

Berlusconijeva vlada se je 
zamajala v temeljih

Slovenska skupnost, nenadomestljiva narodnostna politična sila

Po volitvah pogled

Z odstopom ministra za go­
spodarske zadeve Giulia 
Tremontija je vlada mini­

strskega predsednika Berlusconija 
zašla v globoko krizo. Predsednik 
jo sicer skuša prikrivati, pri čemer 
se sklicuje predvsem na uspeh, ki 
naj bi ga dosegel v ponedeljek, 5. 
t.m., v Bruslju, kjer so zasedali f i­
nančni ministri Evropske zveze in 
po nastopu samega Berlusconija 
zavrnili predlog, naj se rimski vla­
di odpošlje "prvi opomin" (early 
warning), naj nemudoma poskr­
bi, da se spoštuje tisto določilo 
Pakta stabilnosti in rasti, po kate­
rem mora javni primanjkljaj 
znašati največ 3% Bruto domače­
ga proizvoda. Če se to razmerje 
zviša, prejme država članica 
nekakšen "rumeni karton", če 
uporabimo nogometni izraz. Ber­
lusconi, ki je po odstopu Giulia 
Tremontija začasno prevzel tudi 
ministrstvo za gospodarske zade­
ve , je na zasedanju v Bruslju pre­
bral daljšo listino, v kateri so bili 
navedeni ukrepi, ki jih bo rimska 
vlada sprejela z zakonskim od­
lokom, kot v takih primerih pred­
videva Pakt stabilnosti in rasti. 
Govori se o finančnem manevru, 
ki bo predvidel klestenje javnih 
izdatkov za kakih 5 milijard 
evrov, nadaljnji dve milijardi in 
pol pa naj bi se steklo v državno 
blagajno s prodajo nepremičnin.

Vse to naj bi bilo jasno razvidno 
tako iz Dokumenta o finančnem 
in gospodarskem programiraju 
kot iz finančnega zakona, ki ju 
mora vlada odobriti z zakonskim 
odlokom in ju nato predložiti 
parlamentu.
Huda kriza rimske vlade je seveda 
posledica izida zadnjih evropskih 
in upravnih volitev, na katerih je 
stranka ministrskega predsednika 
Naprej Italija izgubila več milijo­
nov glasov, medtem ko so se kar 
dobro odrezali njeni zavezniki iz 
vrst Nacionalnega zavezništva in 
Zveze krščanskih demokratov 
(UDC). Pred volitvami je zlasti 
podpredsednik vlade Fini, ki je 
tudi glavni voditelj Nacionalnega 
zavezništva, zaman zahteval, naj 
se gospodarska in socialna poli­
tika vlade vodi iz "režiserske kabi­
ne", ne pa, da se prepusti volji mi­
nistra za gospodarske zadeve Tre­
montija. Slednji je to zahtevo ved­
no odločno odklanjal, pri čemer 
sta ga podpirala tako predsednik 
vlade Belrusconi kot voditelj Se­
verne lige, minister Bossi. Slednji 
je že dalj časa hudo bolan, Berlu­
sconi pa je dejansko na zadnjih 
volitvah doživel hud neuspeh, s 
čimer se je ošibil tudi njegov po­
litični vpliv. Tremonti je do 
zadnjega trmasto odklanjal "reži­
sersko kabino", kar pomeni, da ni 
hotel deliti oblasti ne s Finijem ne

s Follinijem oziroma njunimi 
strankinimi tovariši. Berlusconi 
pa je popustil in žrtvoval Tremon­
tija v tenutku, ko se je zavedel, da 
se je tudi njenu hudo zamajal 
predsedniški stolček, saj sta tako 
Fini kot Follini zagrozila z izsto­
pom iz vlade.
Berlusconi ne bo mogel dolgo 
opravljati tudi dolžnosti ministra 
za gospodarske zadeve, njegovi 
zavezniki iz vrst Nacionalnega za­
vezništva pa bi radi videli, da bi 
tako važno ministrstvo prevzel 
priznan strokovnjak, pri čemer se 
je pojavljalo predvsem ime ev­
ropskega komisarja Montija, biv­
šega rektorja milanske univerze 
Bocconi, znanega in priznanega 
ekonomista. Zdi se pa, da se za to 
ime preveč ne navdušuje Berlu­
sconi, saj se očitno boji, da bi ga 
Monti zasenčil. Vsekakor drži, da 
se je s Tremontijevim odhodom 
iz vlade in z boleznijo Umberta 
Bossija vlada predsednika Berlu­
sconija hudo zamajala v samih 
temeljih. Njene hude krize ne 
more nihče prikrivati, n iti sam 
predsednik, čeprav kot dober in 
spreten trgovec zna zelo dobro 
prodajati svojo kramo. Toda poli­
tika ni trgovina, temveč predv­
sem skrb za javno dobro, kar pa 
očitno ni pisano na kožo Silvia 
Berlusconija.

DL

Barroso nov predsednik Evropske komisije

Uspešno irsko 
predsedovanje EU

Dne 30. junija se je konča­
lo irsko predsedovanje 
EU, s 1. julijem pa je nje­

no predsedstvo za pol leta prev­
zela Nizozemska. Irska je nam­
reč podedovala težko dediščino 
italijanskega predsedovanja, ki 
mu ni uspelo spraviti pod streho 
novo evropsko ustavo. Zato so 
mnogi podvomili, da bo Irski 
uspelo zbližati stališča glavnih

članic glede sprejemanja odloči­
tev v 25-članski EU. Brez odobrit­
ve nove ustave bi se EU znašla v 
težki institucionalni in politični 
krizi. S tihim  in vztrajnim usk­
lajevanjem spornih točk je Irski 
uspelo evropske voditelje pripra­
viti do tega, da so na zaključno 
junijsko zasedanje v Bruslju prišli 
odločeni, da potrdijo novo ustav­
no pogodbo, ki je temeljnega po-
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mena za uspešno delovanje 
razširjene evropske povezave. S 
sprejetjem končnega dogovora je 
EU popravila svojo precej omaja­
no verodostojnost po znanem 
decembrskem neuspehu.
Drug pomemben uspeh irskega 
predsedstva je doseženo soglasje
o imenovanju novega predsed­
nika Evropske komisije, ki bo s 1. 
novembrom nasledil Prodiju. Za 
to mesto so bili v igri razni kan­
didati, vendar se je končno 
najširši konsenz izoblikoval ok­
rog portugalskega premiera Bar- 
rosa. Irski premier Berti Ahern je 
tako nadvse pozitivno zaključil 
šestmesečno predsedovanje EU. 
Omenjeni Prodijev naslednik 
ima 48 let, je predsednik portu­
galske vlade in velja za prepriča­
nega Evropejca. Zavzema se za 
ureditev odnosov z ZDA na te­
melju čezatlantske solidarnosti, 
ki jo je omajal ameriški vojaški 
poseg v Iraku. Novi evropski par­
lament naj bi o imenovanju Bar- 
rosoja glasoval na umestitvenem 
zasedanju, ki bo od 20. do 23. ju­
lija v Strasbourgu.
Barrosoja čakajo v času njegove­
ga petletnega mandata težke in 
odgovorne naloge. Evropska ko­
misija bo morala namreč pozor­
no spremljati potek ratifikacij 
nove ustave, skrbeti za polno in­
tegracijo desetih novih članic, iz­
vesti širitev na Bolgarijo in Ro­
munijo ter voditi postopek pri­
bliževanja Hrvaške. Decembra 
pa bo Evropska komisija morala 
odločiti, ali Turčija izpolnjuje po­
goje za začetek pristopnih pogo­
vorov.
Kot rečeno, je s 1. julijem pred­
sedstvo EU prevzela Nizozemska, 
ki ima kot ustanovna članica po­
vezave številne izkušnje z vo­
denjem Unije. Kot prednostno 
nalogo izpostavlja krepitev vlo­
ge razširjene EU v svetu in sku­
pnih evropskih vrednot, med 
katerimi je tudi kulturna razno­
likost naše celine.

Alojz Tul

v prihodnost
Mesec dni je že m imo 

od evropskih in  u- 
pravnih volitev, a 

deželno vodstvo Slovenske 
skupnosti, kakor tud i obe 
pokrajinski vodstvi, še vedno 
prejema čestitke za dosežene 
rezultate (dva župana, nad 
dvajset občinskih svetnikov 
na Tržaškem in  Goriškem!). 
Prav tako prejemam osebno 
iskrene izraze priznanja za 
uveljavitev na kandidatni l i ­
sti južnotirolske planike. Ču­
tim , da so naši ljudje, naši 
zvesti vo lilc i iskreni pri tem 
in  to m i je v veliko zado­
ščenje. M islim , da lahko isto 
trd im  za vse kandidate Slo­
venske skupnosti, k i so v glav­
nem prejeli zaupanje in  glas 
volilcev edine slovenske 
stranke v naši deželi. Zato naj 
gre vsem volivcem iskrena 
zahvala: njihovo zadoščenje 
nam bo vsem v spodbudo za 
nadaljnje delo in  vsakodnev­
n i trud na narodni po litičn i 
njivi.
Tisoč glasov več na evropskih 
volitvah in  prvo mesto njene­
ga kandidata v slovenskih 
krajih in  občinah naj bo vod­
stvu Slovenske skupnosti do­
kaz, da je stranka v zavesti 
našega ljudstva še vedno živa 
in  aktualna, upal b i si celo tr­
d iti nenadomestljiva narod­
nostna politična sila, ki ima 
še vso prihodnost pred seboj. 
Zakaj trd im  to? Iz enostavne­
ga razloga, ker se zavedam, da

smo sedaj v novi Evropi, v ka­
tero je letos stopila tudi naša 
matična domovina, kot slo­
venska stranka zares nekaj 
nujnega in  enkratnega. Vod­
stvo Slovenske skupnosti se je 
odločilo za zavezništvo z Juž- 
notirolsko ljudsko stranko v 
navezi z Marjetico in  Prodije­
vo vo lilno listo v - zgodovin­
sko vzeto - prim ernem  tre­
nutku. Slovenska skupnost je 
stopila na vlak, ki ne pelje več 
v Rim preko vsedržavnih ita­
lijanskih strank, ampak na­
ravnost v osrčje Evrope v na­
vezi z demokratičnimi silami,
v zavezništvu z narodnostni­
m i evropskim i skupnostmi. 
Slovenska skupnost se je od­
ločila v pravem trenutku za 
pravi korak. Zdaj nismo kot 
"manjšinci" več sami, smo v 
družbi m ilijonov  pripad­
nikov raznih jezikovnih 
manjšin in  narodnih skupno­
sti.
Zdaj pa nas čaka, tu m islim  
na vse Slovence v naši deželi, 
odgovorna naloga: kako na­
prej? Kako učinkovito in  sku­
paj v novo Evropo?
Jasno je, da z idejami, k i jih  
im ajo danes levi demokrati 
pri nas in  v Rimu, Slovenci ne 
moremo daleč. N jihova sta­
lišča so vse preveč b lizu ita­
lijanskim desničarskim silam 
(dogodki med obema vojna­
ma, povojno obdobje itd.), da 
b i jim  naš zavedni človek mo­
gel slediti: n it i Craxijevi so­

cialisti niso šli tako daleč! 
Obe komunistični stranki, ki 
še vedno zbirata pri nas glaso­
ve, pa sta v evropski stvarno­
sti nekaj tujega in  preživete­
ga, tako po litično  kot ideo­
loško.
Ostane torej le še narodnost­
na stranka (kot je Slovenska 
skupnost), ki lahko ima v no­
v i Evropi svoj pravi prostor! 
Na to pot morata sedaj tud i 
obe naši krovni organizaciji 
in  stopiti v nove čase z novi­
m i prijem i. Nič več ne more 
b iti pri nas kardeljevskega za­
govarjanja vključitve v ita ­
lijanske vsedržavne stranke, 
pa naj bodo še tako napred­
ne, nič več garanja za druge, 
nič več podarjanja naših gla­
sov rimskim  po litičn im  mo­
gotcem.
Zdaj je čas Evrope in  narod­
nostnih skupnosti v njej.
Na to pot naj danes stopi tudi 
SKGZ kot predstavnica "le­
v ih " slovenskih ljud i in  nič 
več naj ne poziva naših ljudi, 
naj se opredelijo za "napred­
ne" italijanske stranke, am­
pak naj z vso prepričanostjo 
stopi na pot samostojnosti tu ­
di v političnem  življenju, na 
pot političnega subjekta 
lahko povsem prenovljene 
slovenske stranke, ki naj ok­
rog sebe končno združi vse 
zavedne Slovence v eno po li­
tično telo od Trbiža do Trsta. 
Zdaj je zgodovinski čas, da 
idejo edinosti in  političnega 
subjekta zares uresničimo! Za 
vedno!

Drago Štoka
D eželn i p redsednik  SSk

Slovenska skupnost: manjšina vedno  
bolj zaupa slovenski narodni stranki

V ponedeljek, 28. junija, seje na sedežu v Gorici, Drevored 20. 
septembra 118, sestal goriški pokrajinski svet Slovenske 
skupnosti, za oceno nedavnih evropskih in občinskih volitev. 
Po uvodnem pozdravu predsednika stranke prof. Ivana Černi­
ča je deželni svetovalec dr. Mirko Spazzapan poročal o poteku 
evropskih volitev, pri katerihje kandidatSIovenske skupnosti 
dr. Drago Štoka dosegel približno dva tisoč petsto preferenc, 
stranka pa skoraj pettisočglasovvnavezizJužnotirolsko ljud­
sko stranko (SVP) po vsej deželi Furlaniji-Julijski krajini, karje

celih tisoč glasov več kot ob prejšnji evropski volilni preizkušnji.
V primerjavi z ostalima dvema kandidatoma slovenskega je­
zika na obeh komunističnih strankah je zgovoren podatek, da 
je Drago Štoka, razen vTrstu in Miljah, kjerje volilno telo dalo 
večjo težo obema komunističnima kandidatoma slovenskega 
jezika (z italijanskimi glasovi), v krajih, kjer so Slovenci v veči­
ni, povsod dosegel boljši rezultatv preferenčnih glasovih osta­
lih dveh.
Po oceni Slovenske skupnosti je to dokaz, da naša manjšina 
vedno bolj zaupa slovenski narodni stranki kot avtentični za­
govornici njenih zahtev in pravic, pa tudi, da si od nje največ 
pričakuje.

Povejmo na glas

Od časa do časa spet o baka
Nemogoče se je  ub ran iti nu ji, da ne bi 
vsake to liko časa spet spregovorili o Iraku. 
In vendar se zdi govoriti o dogodkih v tej 
da ljn i državi že odvečno, neprivlačno in  
nemara kar dolgočasno. Vsak od nas je 
obremenjen z obveznostmi vsakdanjega 
življenja, vsak od nas si želi vsaj nekaj 
daljših trenutkov oddiha, zadovoljstva in  
veselja, da bi dobil novih moči za soočenje 
z nepretrganim in  pogostoma krutim  prije ­
mom časa. Zato naj bodo novice pestre in  
po možnosti ne preveč neprijetne, naj se 
ne ponavljajo vedno is ti naslovi, naj pre­
nehajo tisti pozivi, za katerih uresničitev 
nimamo moči. Naj torej prenehajo osvet­
ljevanja dogajanj, na katera ne moremo 
več ko t to liko  vplivati, čeprav bi sicer m o­
rali, in  bi b ili srečni, ko bi mogli. Naj torej 
preneha pisanje o Iraku, spet in  ponovno o 
Iraku, čeprav se n i tam prav n ič  spremeni­
lo, spremenilo na boljše, narobe, je vse 
slabše in  slabše. In k ljub  temu, da se vsega 
povedanega dobro zavedamo, si ne more­
mo kaj, da ne bi svojega pogleda ponovno  
usmerili v ta del našega sveta, v katerem 
smo tako ali drugače soudeleženi. Soude­
leženi zato, ker se bo iraško brezno poglab­
lja lo  in  nas vedno glasneje opozarjalo, naj 
vendar nekaj odločnejšega storimo, sicer 
nam bodo trenutne razpostavitve vse bolj 
v škodo.
Pred časom je dal po lkovn ik  ameriške voj­
ske novinarju izjavo, da vojujejo Združene 
države Amerike "svetovno vojno pro ti tero­
rizmu". Jasno je b ilo  videti, da je navede­
na defin ic ija  že uradno in  operativno v

veljavi in  da torej zagotovo ne gre za 
običajno ali zgolj lokalno vojno, ampak za 
vojno k je rko li, torej v svetovnih razsežno­
stih.
Pred nedavnim je b ilo mogoče na sloven­
ski televiziji slišati izjemno zanim ivo ana­
lizo naših m ladih družboslovnih razisko­
valcev, k i zatrjujejo, kako v tem trenutku 
obstajata dve sili, k i odklanjata urejen sve­
tovni m ir in  si dobesedno želita kaos. Na 
eni strani je to liberalni kapitalizem, k i išče 
prepotrebnih surovin in  hoče uresničiti 
globalizacijo vedno večjega in  seveda 
pokornega trga, kapitalizem, k i ga ko t najv­
plivnejša uradna oseba predstavlja ameri­
ški predsednik Bush. Na drugi strani je te­
rorizem, k i želi svoj p o lit ičn i c ilj doseči z 
nasiln im i sredstvi, cilj, k i je v pregonu vseh 
zastopnikov razvitega sveta s tal tako zva- 
nega muslimanskega območja, v p rv i vrsti 
zagotovo Američanov. Posledica obojega 
naj bi bila kontinuirana vojna, k i jo  razvi­
ti svet načrtuje na ozemlju nerazvitega sve­
ta, terorizem pa jo  hoče prenesti na tla raz­
vitega sveta. Z eno besedo: nastala je situa­
cija, k i se načrtno stopnjuje, iz  katere n i v i­
deti izhoda in  se ko t takšna lahko le slabša. 
Kaj torej sto riti ob dejstvu, da je prav vseh 
98prisotn ih ameriških senatorjev, od kate­
rih  je p rib ližno  polovica opozicijskih, gla­
sovalo za proračun Pentagona oziroma za 
vojno p ro ti terorizmu? Kaj storiti? Vseka­
kor odločneje pozvati Evropo, naj dvigne 
svoj glas, k i bo predlagal povsem drugačne 
in  s tem srečnejše usmeritve.

Janez Povše
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Furlanija-Julijska krajina in manjšina

Umeščena deželna komisija 
za Slovence

Foto Kroma

Odbornik 
Roberto 
Antonaz 

je v sredo, 30. ju­
nija, na dežel­
nem sedežu v Tr­
stu umestil novo 
imenovano de­
želno komisijo 
za kulturne in 
druge dejavnosti 
Slovencev v de­
želi Furlaniji-Ju- 
lijski krajini. Se­
stavljena je iz os­
m ih članov, štiri 
sta predlagali 
krovni organiza­
ciji, ostale pa je izbral deželni 
odbor. SSO v komisiji zastopa­
ta Marij Maver in Damjan Pau­
lin, SKGZ pa Branko Jazbec in 
Rudi Pavšič. Ostali člani so: 
Giorgio Banchig, Marina Cer- 
netig, Matejka Grgič in  Mario 
Lavrenčič. Odbornik je za svo­
jega namestnika pri vodenju 
komisije imenoval slednjega. 
Komisija, ki je posvetovalnega 
značaja, bo svoje delo opravlja­
la tr i leta. Odbornik je na tej 
prvi seji povedal, da se bo te 
komisije, k i ima prvenstveno 
nalogo, da predlaga porazdeli­
tev finančnih sredstev, predvi­
denih v zaščitnem zakonu za 
kulturne in  druge dejavnosti 
slovenskih organizacij, po­
služeval tudi za druge pristoj­

nosti glede vseh zadev sloven­
ske narodnostne skupnosti v 
deželi. Deželna uprava bo mo­
rala v kratkem izoblikovati 
zakonsko določilo, ki bo ureje­
valo odnose slovenske skupno­
sti do dežele. Danes, razen te 
komisije, n i nobenega organa, 
ki bi b il specifično zadolžen za 
našo skupnost. Komisiji se to­
rej obeta veliko dela. Glede iz­
plačevanja deželnih finančnih 
prispevkov so člani komisije 
opozorili odbornika in pristoj­
ne deželne funkcionarje na ne­
sprejemljive večletne zamude 
pri izplačevanju teh, ki so žal 
kronične in  ki ogrožajo delo­
vanje in sam obstoj naših po­
membnejših ku ltu rn ih  usta­
nov. Odbornik je obljubil, da

bo uprava 
skušala 
spremeniti 
postopke in 
s tem skraj­
šati roke iz­
plačevanja 
prispevkov. 
Ostaja pa še 
veliko dru­
gih odprtih 
vprašanj, 
med temi 
tudi po­
manjkanje 
osebja z 
znanjem 
slovenskega 

jezika. Tržaški deželni urad 
namreč razpolaga samo z dve­
ma slovenskima funkcionarje­
ma. Težave so tudi finančne 
narave, saj je država razpolo­
vila finančna sredstva, predvi­
dena v zakonu št. 482 za 
manjšinske jezikovne skupno­
sti. Komisijo tudi skrbijo po­
bude nekaterih deželnih par­
lamentarcev, ki b i radi spre­
m enili zaščitni zakon, kar bi 
seveda pomenilo dodatno zav­
lačevanje pri izvajanju tega 
zakona in bi lahko prišlo tudi 
do tega, da b i ga še dodatno 
osiromašili. Komisija se bo po­
novno sestala 16. ju lija  in 
začela konkretno delo. Najprej 
bo obravnavala prošnje za 
prispevke glede tiska.

Janez Povše ob prazniku duhovnije sv. Ivana

"Naredimo v sebi 
prostor za svetlobo!"
Dne 24. junija je bil v duhovniji 
sv. Ivana v Gorici praznik zavet­
nika sv. Janeza Krstnika združen 
z zaključnim nastopom SCGV 
Komel. Objavljamo nagovor, ki 
ga je ob tej priložnosti imel pred­
sednik Sveta slovenskih organi­
zacij za Goriško Janez Povše.

Z brali smo se, dragi prija­
telji, v tem lepem in sveča­
nem trenutku, zbrali smo 

se, da počastimo 50-letnico 
našega tako pomembnega Slo­
venskega centra za glasbeno vz­
gojo Emil Komel, zbrali smo se 
ob prazniku mogočnega in silne­
ga zavetnika naše duhovnije, Ja­
neza Krstnika, predvsem pa smo 
se zbrali, da bi s svojo navzočno­
stjo in v zbranosti vsi skupaj po­
globili občutek in zavest naše 
skupnosti, vsezajemnost vseh 
nas, kar nas je. Da bi se na novo 
in s še večjim veseljem spomnili, 
kakšen je smisel tega našega 
druženja in delovanja, kakšen je 
smisel našega kulturnega ust­
varjanja, ki mu posvečamo toliko 
časa in toliko pozornosti in v ka­
terega z vso dušo verjamemo. 
Verjamemo namreč, da je ob­
zorje, ki nam ga je naš silni zavet­
nik razprl, vseobsežno, obzorje, 
na katerem lahko na tako različ­
ne načine dajemo sebi in drugim 
tisto, kar vsakdo od nas najbolj 
potrebuje: iskren nagovor in ra­
dosten sprejem s strani drugega 
človeka. In zato verjamemo, da z 
vsakim našim delovanjem, z 
glasbo, s petjem, pisano in izgo­
vorjeno besedo, lepo podobo, 
nežnim plesnim gibom po svojih 
močeh "pripravljamo pot", kot je 
rekel naš Janez Krstnik, "pri­
pravljamo pot" za drugega in ra­
dostno srečanje z drugim. Tako 
"pripravljamo pot" v vsakodnev­
nih srečanjih, v šoli, na delov­
nem mestu, v družini, kjer koli. 
"Pripravljamo pot", odstranjuje­

mo pregraje med ljudmi, od­
stranjujemo pregraje med mano 
in tabo, med tabo in mano, med 
mano in vsemi drugimi, med ta­
bo in vsemi drugimi. Pregraje, ki 
jih vse želimo odstraniti, odstra­
n iti vse do zadnje: najprej tiste, v 
kolikor so še, med nami v naši 
slovenski skupnosti, in potem 
vse tiste v odnosu do drugih 
skupnosti, s katerimi živimo v 
tem našem mestu in v teh naših 
krajih. Resnično, v tej točki se ne 
zadovoljimo s tistim, kar že ima­
mo, naše skupno življenje bi radi 
oplemenitili in ga naredili samo 
prijetnega in lepega. "Pripravlja­
mo pot", bolje rečeno "želimo 
pripravljati pot" in odstraniti vse 
ovire zato, da bi pripustili medse 
tisto nekaj, tisto čudovito, čemur 
je treba "pot pripravljati". Da bi 
prepustili medse svetlobo in ko­
rak Boga, ki nas ves čas neumor­
no in blago vabi in nagovarja: naj 
se v naše lastno dobro oklenemo 
dobrega, naj bomo dobri drug do 
drugega, naj bomo dobri in naj 
delamo dobro, naj delamo dru­
gim samo dobro. V tem je naša 
sreča, v tem je naša rešitev. Da bi 
namreč nekega dne vsi drug dru­
gemu delali dobro in samo do­
bro, iskreno in z dna srca delali 
dobro in samo dobro. Res, temu 
in samo temu "pripravljamo 
pot", da bi bili torej veseli vsake­
ga človeka, saj si vsi želimo tople 
in prijazne besede, vsi si želimo 
prijaznosti, vsi si želimo dobro­
te, vsi, prav vsi, vsak med nami in 
sploh vsi ljudje si želimo dobro­
te in prijaznosti. In v tem, da si 
vsi želimo dobrote in prijazne be­
sede od drugega, prav v tem smo 
si vsi podobni, v tem smo si naj­
bolj in pretresljivo podobni, tudi 
če je komu razočaranje nad sve­
tom zagrenilo srce in ne more, 
vsaj začasno, večvdobroin v do­
broto verjeti. Zato nam daj moč,

zato mi daj moč, da bomo lahko 
osrečili drugega človeka, da bom 
lahko osrečil drugega človeka, sa­
mo to močmi daj, samo to moč 
nam daj in zgodil se bo čudež in 
ti ob meni, ti ob meni boš začu­
til, da sem iskren, in jaz ob tebi 
bom začutil, da si ti iskren, in se 
ne boš več bal in se ne bom več 
bal, in se ne bomo več bali in se 
zapirali za obzidje svojega pre­
strašenega srca.
Dragi prijatelji, samo za to gre, da 
naredimo v sebi prostor za to 
enkratno svetlobo. Kako bomo 
sicer nadvladali stiske časa, ki 
nam želi neusmiljeno gospodo­
vati; kako bomo premagali 
skušnjavo, ki nas vabi, naj se 
povzpnemo nad drugega člo­
veka; kako se bomo rešili želez­
nega objema osamljenosti, ki 
nikomur ne zaupa in se vase za­
pira; kako bomo močnejši od 
malodušja, ki v dobro v človeku 
več ne verjame in slednjič celo 
noče verjeti; kako bomo vzdržali 
težo obupa in bolečino trpljenja, 
kako se ubranili dvoma, ki nas 
želi prepričati, da v resnici ni oti­
pljivega smisla?! Kako bomo 
zmogli vse te tesnobe, kako? 
Zmogli bomo s svetlobo, ki j i 
"pripravljamo pot", s svetlobo 
bomo zmogli.
In v tem duhu naj se ta večer pre­
vesi v glasbo in njeno nežno go­
vorico. Naj zaživi z njo tukaj med 
vsemi nami tisto sladko pre­
pričanje, da je mogoče “p ri­
pravljati pot". Naj zaživi to sladko 
prepričanje in v njem misel na 
vse ljudi in vse dejavnosti naše 
duhovnije, misel na vse ljudi in 
na dejavnosti vseh drugih du­
hovnij, celega mesta in okolice 
do zadnjih zaselkov sveta. Naj bo 
ta večer plamenica, tudi plame­
nica naših skavtov in njihove 
obletnice in njihovega kresa, naj 
bo ta večer plamenica, ki bo s 
svojim sijem ponesla sporočilo 
na vse štiri strani neba, da bo son­
ce še svetle je zasijalo in bodo zve­
ni ljubezni še glasneje zazveneli. 
"Pripravljajmopot!" "Pripravljaj­
mo pot!", ker je v tem sreča, ker 
je v tem srečni smisel vsega 
našega življenja.

M l  Saša Quinzi, predsednik SCGV Emil Komel

Uspehi in pričakovanja 
glasbene šole Komel

FotoJM P

Končala se je sezona Slo­
venskega centra za gla­
sbeno vzgojo Emil Ko­

mel v Gorici. S predsednikom 
Sašo Quinzijem smo se pogo­
vorih o načrtih, perspektivah, 
pa tudi o težavah, ki ovirajo de­
lovanje in  razvoj šole. Stvarno­
st glasbene šole je zelo razveja­
na in dinamična, vse­
kakor obetavna, saj do­
segajo njeni vse števil­
nejši gojenci zavidljive 
rezultate. Zato zasluži 
šola in vse, kar se vrti 
okrog nje, veliko po­
zornost.

Pred meseci ste 
prevzeli funkcijo 
predsednika SCGV 
Emil Komel. Kako 
gledate na svojo no­
vo zadolžitev in ka­
ko ste se je lotili?

Ko sem ponudil svojo 
razpoložljivost za u- 
pravni odbor društva, 
si še zdaleč nisem želel 
ne predstavljal, da 
bom izvoljen na to po­
membno in  odgovor­
no mesto. Čeprav ima 
SCGV Emil Komel sta­
tus društva, kar naj bi 
odgovarjalo najbolj e- 
nostavni oblik i dru­
ženja, terja predsed­
niško mesto precej ča­
sa in  odgovornosti.
Center Komel ima 
namreč redno šolsko 
leto, glasbeno sezono, 
podružnice, k i krijejo 
celoten goriški prostor, 
ter razvejano izvenred- 
no dejavnost. Sem so­
dijo že utečena sodelo­
vanja s slovenskimi us­
tanovami v Ita liji in  
Sloveniji kot tudi sode­
lovanja p ri projektih, kot so 
klavirski natečaj Citta' di Gori- 
zia ali pa Mladinski orkester Al- 
pe-Adria. Ob vsem tem ne gre 
prezreti dejstva, da šteje Center 
Komel, med profesorji in  po­
možnim osebjem, skoraj štiri­
deset zaposlenih, kar je tudi z 
vidika upravljanja ponovno 
nezanemarljiva številka. 

Kakšno je stanje glasbene 
šole in katere so njene glav­
ne težave?

Če začnemo p ri pozitivnih vi­
dikih, bi ob že povedanem iz­
postavil zelo visoko število go­
jencev, približno 250, število, 
ki v zadnjih letih še vedno rase. 
Na tem mestu velja omeniti tu­
di baletni odsek, k i se je precej 
okrepil. Širok je tudi razpon po­
nudbe tako v smislu glasbenih 
instrumentov kot v smislu n i­
vojev poučevanja: ob rednem 
pouku, k i stremi po tem, da bi 
čim širšemu številu otrok in  
mladostnikov vcepilo predv­
sem ljubezen do glasbe, ponuja 
šola tudi možnosti višje izo­
brazbe. V mislih imam bodisi 
seminarske delavnice, kot je re­
cimo vsakoletni tečaj solopetja, 
ki ga vodi argentinski pedagog 
prof. VictorSrugo, bodisi odsek 
gojencev klavirja evropsko 
priznanega glasbenika in  peda­
goga prof. Sijavuša Gadžijeva. 
Med težavami sta najbolj pereči 
dve. Prvo seveda predstavljajo 
finančne dotacije, k i sploh ne 
krijejo več povečane ponudbe 
in  stroškov profesorskega ka­
dra. Večina učnega osebja ima 
sezonske pogodbe, z večjo f i­
nančno dotacijo pa bi lahko še 
kateremu mlademu priskrbeli 
bolj gotovo delovno mesto in  
ga tako še dodatno motivirali 
za delo na šoli. Drug pereč 
problem, k i ga bo treba rešiti

do novega šolskega leta, pa je 
prostorska stiska. Povečano šte­
vilo gojencev in  učiteljev terja 
nove prostore, saj v nasprot­
nem primeru ne bo onemo­
gočeno samo redno didaktično 
delovanje, ampak bo ohrom­
ljen tudi naboj navdušenja in 
volje do dela. Slednji vidik n i

zanemarljiv in  zasluži izredno 
pozornost upraviteljev šole. 
Kot primer lahko navedem, da 
baletni odsek vadi v sobi zbora 
Filej, mali p ihalni orkester pa 
kar v baru Kulturnega centra 
Lojze Bratuž. Sploh pa prihaja 
med letom do navzkrižij p ri 
uporabi prostorov s Centrom 
Bratuž. Za rešitev tega proble­
ma računamo na Katoliško ti­
skovno društvo, k i je lastnik in 
upravitelj skupne imovine in je 
kot tak tudi moralno dolžan 
podpirati slovenska društva in 
ustanove.

Skratka: šola je prerasla za­
četne okvire izpred petdese­
tih let.

Vsekakor! Gojenci sodelujejo 
na pokrajinski ravni v Gorici in 
pri deželnih projektih (Raz­
glašeni raček), vabijo nas v Slo­
venijo, kjer smo zadnjič soo­
blikovali slavnostno sejo Dr­
žavnega sveta ob vstopu Slove­
nije v Evropsko unijo. Mislim, 
da je v tem trenutku Center Ko­
mel med najbolj dinamičnimi 
stvarnostmi, k i jih  Slovenci 
premoremo na Goriškem in to­
rej v Italiji. Istočasno sem pre­
pričan, da se glasbena vzgoja, 
ki jo  nudi šola, pozitivno pre­
naša še na druga področja delo­
vanja znotraj slovenske narod­
ne skupnosti v Italiji, na cerk­
vene in  prosvetne zbore, na 
razne glasbene ansamble vse 
do zahtevnih in  odmevnih 
projektov, kot so lahko opere­
te. Postavljeni pa smo pred izbi­
ro, ali naj ta razvoj aktivno pod­
premo ali pa enostavno pusti­
mo, naj gre šola svojo pot, pač 
dokler utegne.

Kot ste že povedali, je eden 
glavnih problemov prostor­
ska stiska. Na več javnih sre­
čanjih, tudi pri predstavni­

kih javnih uprav in oblasti, 
ste izpostavili zahtevo po vr­
nitvi prostorov v Trgovskem 
domu, kjer je glasbena šola 
že domovala. Je glede tega 
kakšna novost?

Vrnitev v Trgovski dom ostaja 
za zdaj pobožna želja. Vsekakor 
mislim, da ima šola vso pravi­

co, da se vrne v prosto­
re, v katerih se je rodi­
la in  iz katerih je bila 
nasilno izgnana. Tudi 
n i naključje, da se je 
šola poimenovala po 
Emilu Komelu, glasbe­
niku, ki je še deloval v 
Trgovskem domu, in  
to v letih, ko vrnitev 
stavbe še sploh n i bila 
na obzorju. Trgovski 
dom predstavlja torej 
vrnitev v sam začetek 
glasbenega šolstva na 
Goriškem, a si te vrnit­
ve ne predstavljam kot 
enostaven zamik uri­
n ih kazalcev zgodovi­
ne. Stavba na Verdije­
vem korzu nosi močan 
simboličen naboj, va­
njo pa bi se, recimo, 
lahko vselil oddelek za 
nadarjene študente 
klavirja prof. Gadžije­
va. Oddelek obiskujejo 
tako Slovenci iz Italije 
in matice kot tudi ita­
lijanski gojenci. V tem 
smislu menim, da lah­
ko ta oddelek predstav­
lja aktualen in  mlad 
odgovor na novo sta­
nje Gorice, k i si ne sme 
več dovoliti ostre na­
rodne kontrapozicije, 
kot je bilo v začetku 
prejšnjega stoletja, am­
pak mora poiskati no­
vo prihodnost v soz­

vočju različnih tradicij tu ži­
večih narodov.

Od zaščitnega zakona 
38/2001 smo vsi skupaj ver­
jetno čakali kaj več. Navadi­
li smo se že, da rimski mlini 
meljejo počasi, če sploh mel­
jejo... In vendar je treba kaj 
ukreniti. Status glasbene šole 
se ni spremenil, kajne? Kako 
se premikate na tem podro­
čju?

Glede šole je največja hiba za­
kona ta, da n i uradno priznal 
obeh glasbenih šol v Ita liji, 
namreč Centra Komel in  Glas­
bene matice. Kar se tiče sloven­
ske sekcije na konservatoriju, je 
postopek operativizacije od­
delka še v teku. To pa pomeni, 
da ostaja zakon, kot v drugih 
določilih, še vedno samo na pa­
pirju. Na tem področju pa od 
vsega začetka sodelujemo z 
Glasbeno matico.

Tudi letošnji niz Srečanj z 
glasbo je lepo uspel. Ste za­
dovoljni s svojo ponudbo in 
z odzivom občinstva?

Na to vprašanje bi najbolje od­
govoril ravnatelj šole prof. Sil­
van Kerševan. Osebno pa bi rad 
le poudaril, da se m i zdi bistve­
ne pomembnosti doprinos, ki 
sta ga KC Lojze Bratuž in  Zdru­
ženje cerkvenih pevskih zbo­
rov ponudila Centru Komel pri 
izdelavi pestrejše glasbene po­
nudbe, kar je omogočilo, da 
smo, recimo, lahko v letošnji 
sezoni gostili Verdijev Re- 
quiem.

Kaj pa petdeseta obletnica 
delovanja?

Pol stoletja nepretrganega de­
lovanja je vsekakor lep dose­
žek. Praznovanje je izzvenelo 
mladostno in  sveže, kar vliva 
največ upanja za prihodnost.

Danijel Devetak
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Ob 60-letn ic i umora DRUŽINE BRECELJ in drugih
bo tudi letos

SPOMINSKA SVEČANOST
v gozdu pri Zgornji Branici, 

in sicer v nedeljo , I I .  ju lija , ob 17.30.
Somaševanje bo vod il ljubljanski pom ožni škof Uran; pel bo 
mešani pevski z b o r iz V ipave. V  prim eru dežja bo spored po­
tekal v  cerkvi v  Kodretih. V ab ljen i tud i na družabnost!

petdeseto obletnico razglasit­
ve dogme Brezmadežnega 
spočetja. Za to priložnost se 
bo 14. in  15. avgusta odpra­

v il v Lurd, 
kjer se je 
Mati Božja 
prikazala 
Bernardki. 
Sveti oče 
si je iskre­
no želel v 
Lurd, ker 
je izjemno 
navezan 
na Mater 
Božjo, ka­
teri se p ri­
poroča v 
molitev, 
kot je tudi 
znan časti­
lec božje- 
potn ih 

M arijin ih  svetišč.
Naslednje tradicionalno an­
gelsko čaščenje na Trgu sv. 
Petra v Rimu pa je predvide­
no nekje ob koncu septem­
bra, ko se bo sveti oče v rn il v 
večno mesto.

Sveti oče se je odpravil na oddih v Dolino Aosto

Po dveh letih se papež 
vrača v hribe

T ei  vI J\,

epe počitnice 
vsem! Tistim ,

/k i pa si le to­
vanja tokrat ne bodo mo­
gli privoščiti, želim, da bi 
lahko vsaj nekaj časa ne 
delali in  se tako posveti­
l i  'rekrea tivn im ' dejav­
nostim , obogatenim z 
medčloveškimi odnosi". 
Tako je papež Janez Pavel 
II. nagovoril kakšnih
20.000 vernikov, zbranih 
p ri nedeljskem angel­
skem čaščenju na Trgu 
sv. Petra, ki so ga pozdra­
v ili z ogromnim transpa­
rentom z napisom "Sreč­
no pot". Sveti oče, ki je 
na dopust odpotoval v 
ponedeljek, 5. ju lija , se 
bo lahko v družbi prija­
telja, poljskega teologa 
Tadeusza Styczena, nadihal 
svežega zraku, užival ob kra­
snem razgledu mogočnih Alp 
in  prekrasnih gozdov do 17. 
julija. Nastanjen bo v prvem 
nadstropju v na novo, iz lesa 
in  sivomodrega kamna, 
zgrajeni koči. To je že deseti 
papežev oddih v alpskem me­
stu Les Combes dTntrod na 
p lanoti Perriettaz (na s lik i 
zgoraj). Ravno zato so se

vaščani in  župan Osvaldo 
Naudin odločili, da spreme­
n ijo  ime gorskega mesteca v 
Les Comb du Pape. Nato pa 
so, kakor je povedal župan 
Naudin, menjali idejo in  tako 
ime spremenili kar celi pla­
noti. Odslej se bo imenovala 
"Lieu Plain Du Saint Pere", in 
sicer "Planota svetega očeta". 
Kaj pa po dopustu? Petrov na­
slednik na čelu Cerkve je -

kot vsi vemo - k ljub  visoki 
starosti še vedno zelo akti­
ven. Takoj po počitnicah se 
bo v rn il v poletno rezidenco 
Castelgandolfo, kjer ga že 
čaka dosje, s pomočjo katere­
ga bo pripravil govor za sto-

K ratke

Cerkev mora v prvi vrsti služiti človeku-verniku

Vernik in cerkveno vodstvo
V edno so bili in bodo 

ljudje, ki se imajo za ver­
nike, pa so zelo vezani na 

cerkveno vodstvo. Zopet drugi na 
cerkveno vodstvo dajo zelo malo, 
nekateri tudi nič, so pa verni. Ži­
vijo pošteno, se držijo moralnih 
načel in moralnih norm, ki jih uči 
Cerkev, tudi verski nauk jim  ni 
tuj, do cerkvenega vodstva pa ne 
čutijo nobene vezanosti. Ob pro­
blemih, ki se porajajo s cerkvenim 
vodstvom, si ne belijo glave, so pa 
prepričani verniki. Lahko bi rekel: 
držijo se verskega nauka; na vse, 
kar cerkveno vodstvo uči, pa se 
kratko malo požvižgajo. Upam si 
trditi, da teh kristjanov n i tako 
malo! Njihovo število pa prej ra­
ste, kot pada...
Nekatere raziskave skušajo doka­
zati, da jeza padec števila katoliča­
nov med drugim tudi krivo cerk­
veno vodstvo. Če bi to vodstvo 
imelo več posluha za vernika, bi 
ta padec ne bil tako občuten. Ta 
ugotovitev je presplošna. Navi-

dežna vernost pada po vsej Evro­
pi! Zaustavil bi se ob neki sloven­
ski analizi, v kateri so zapisali, da 
je v Sloveniji eden od vzrokov za 
padec vernosti tudi sedemletno 
vodstvo slovenske Cerkve nad­

škofa dr. Franca Rodeta. Mi­
slim, da je prezgodaj o tem 
pisati. Prepričan sem, da je 
bivši ljubljanski nadškof na­
redil veliko dobrih potez, ki 
bodo pomembne za sloven­
sko vernost. Pozitivno je bi­
lo že to, da je najprej skušal 
vzpostaviti organizacijsko 
stran slovenske Cerkve, saj 
je ta to po padcu komuniz­
ma vsekakor potrebovala. 
Ko se uredi organizacijska 
stran, se lahko prikaže tudi 
dmžbena navzočnost, kar je 
za Cerkev v nekem narodu 
zelo važno. Slovenski kri­
stjan je v slovenski dmžbi še 
vedno premalo angažiran. 
Ne skrivajmo ugotovitve, da 
je marsikje še vedno pre­

plašen, razen določenih izjem, ki 
to navzočnost napačno poj­
mujejo in se celo po nepotreb­
nem šopirijo, kar n i v čast ne 
Cerkvi in ne njim samim. 
Krščanstvo v Sloveniji je premalo

usmerjeno v civilno družbo, ta pa 
jeza Cerkev največji socialni kapi­
tal. Premalo je najrazličnejših in i­
ciativ na kateremkoli področju, 
prav tako se pogreša neformalno 
povezovanje med različno m i­
slečimi ne samo znotraj Cerkve, 
ampak tudi na splošno v dmžbi 
sami... Ob poplavi najrazličnejših 
akcij in cerkvenih prireditev se ve­
liko stvari v slovenski Cerkvi raz­
drobi in so neopazne, kot da jih 
ni.
Ob koncu pa bi le rad poudaril, 
da močno organizirano kato­
lištvo, kot ga poznamo v nekate­
rih naprednih evropskih drža­
vah, danes ne pritegne več, saj je 
za sodobnega človeka preživeto. 
To velja tako za skupnost kot za 
posameznika. Kljub vsemu je in 
ostane evangeljska resnica, da 
Cerkev mora človeku - verniku - 
služiti, če hočemo, da bo ostaja­
la blizu tistemu, ki veruje v nje­
no poslanstvo, drugače bo ob­
stajala kot urejena zunanja fasa­
da brez notranjega jedra, kar bi 
bila zanjo velikanska škoda in 
predvsem tudi oddaljitev od nje­
nega poslanstva.

Ambrož Kodelja

Več sodelovanja med katoličani in 
pravoslavnimi!
Prejšnji teden seje sveti očelanez Pavel II. srečal s konstantinopeljskim ekumen­
skim patriarhom Bartolomejem I. V svetu, ki “doživlja vseh vrst ločitev in nerav­
novesij,” sta zapisala vskupnem dokumentu, je pomembno, “da kristjani in Cerk­
ve živijo med sabo v harmoniji, da bi složno pričali o sporočilu evangelija na ve­
rodostojen in prepričljiv način.” V besedilu je posebno omenjena Evropa, ki ho­
di na poti integracije in širitve proti Vzhodu. Z ozirom na to sta sveti oče in patriarh 
govorila o “pozitivnem razvoju” in izrazila upanje, “da bi v takem stanju raslo so­

delovanje med katoličani in pravoslavci” . Zavedata se tudi težav in izzivov našega 
časa: treba je z ljubeznijo ozdraviti terorizem, vlivati upanje v mir, prispevati kod- 
pravi številnih bolečih sporov, vrniti evropski celini zavest o krščanskih koreninah, 
zgraditi pravi dialog z islamom, kajti “ iz brezbrižnosti in vzajemnega nepozna­
vanja se lahko rodijo samo razlike in celo sovraštvo” . Pomembno je tudi si priza­
devati, da bi se ljudje bolj zavedali svetosti človeškega življenja, da bi se stvar­
stvo ohranilo zdravo in prijazno človeku in še zlasti, da bi se z novo močjo oznanjal 
evangelij, tako da bi sodobni človek doumel, koliko mu evangelij pomaga pri 
iskanju sebe in gradnji bolj človeškega sveta.
Štirideset let po zgodovinskem srečanju med Pavlom VI. in Atenagoro I. se tudi 
Janez Pavel II. in Bartolomej I. dobro zavedata težav in pregrad na poti ekume­
nizma. Gre za - sta poudarila - ovire različne narave: omenila sta razlike v nauku, 
pa tudi tiste, ki so nastale zaradi zgodovinskih okoliščin in vplivale tudi na življenje 
Cerkva. Zato sta se oba zavzela, da bi se čimprej obnovila dela Mešane medna­
rodne komisije za teološki dialog med katoliško in pravoslavno Cerkvijo, ki lahko 
ostane primerno sredstvo za preučitev cerkvenih in zgodovinskih težav ter njiho­
vo rešitev. Torej: nadaljevati pot “dialoga ljubezni” v iskanju “edinosti in miru” .

Upravitelj ljubljanske nadškofije sprejel novega 
italijanskega veleposlanika
V petek, 2. t.m.,je upravitelj ljubljanske nadškofije msgr, Andrej Glavan na urad­
ni obisk sprejel novega italijanskega veleposlanika v Sloveniji dr. Danieleja Ver- 
geja. Msgr. Glavan mu je predstavil življenje Cerkve na Slovenskem in razmere v 
družbi ter poudaril, da krajevno Cerkev zaznamuje prizadevanje za uresničevanje 
smernic Plenarnega zbora. Škof Glavan je tudi izrazil zadovoljstvo ob sprejemu 
RS v EU in izpostavil dejstvo, da je slovenski medijski prostor nepluralen in še 
močno pod vplivom preteklega družbenega sistema.
Veleposlanikse je zanimal za odnose med Cerkvijo in državo, za postopek dena­
cionalizacije cerkvenega premoženja in za aktualne razmere v šolstvu.

Nov spomenik sv. Frančiška na Sveti Gori
Na Sv. Gori vodi pot od cerkve mimo pokopališča in Doma Tau proti vzhodu po 
slemenu ter se dvigne nekoliko na vzpetino. V katastrskih mapah, starih nad 
200 let, se ta vzpetina imenuje Colle San Francesco - Frančiškov hrib. Z do­
voljenjem Upravne enote Nova Gorica je svetogorski bratgvardijan Pashal Gorjup 
dal postaviti na tem Frančiškovem hribu spomeniksv. Frančišku. Prostorza spo­
menik je s kamnito ograjo obzidal in sredi prostora je kamnit podstavek za spo­
menik sezidal gradbenik France Gregorc iz Vipave. Bronast kip svetnika v nadč­
loveški velikosti pa je na podstavek dne 1. t.m. postavil kamnosek Vojko Mužina 
iz Sela pri Batujah. Spomeniktehta okoli dve toni in pol, ulit pa je bil v mestu Tren­
to. Spomeniksv. Frančiška je obrnjen proti cerkvi ter roke in obraz dviga proti ne­
bu. Na prihajajoče vpliva privlačno, (brat Pavel Krajnik OFM)

Romanje treh Slovenij na Sv. Višarje
Rafaelova družba In Zveza evropskih Izseljenskih duhovnikov vabita na letošnje Romanje 
treh Slovenij na Sv. Višarje, ki bo v nedeljo, 1. avgusta. Spored: ob 8 . uri začetek križeve­
ga pota za tiste, ki bodo šli peš od vznožja nad Žabnicami; ob 1 0 .30  predavanje dr. Jer- 
neja Zupančiča na temo Slovenska identiteta v evropski multikulturni družbi; ob 12. 
uri bo mašo vodil koprski škof Metod Pirih; ob 13. uri odkritje in blagoslov spominske 
plošče prof. Lambertu Ehrlichu, ki s o jo  pripravili nekdanji člani akademskega kluba 
Straža; ob 1 3 .30  družabno srečanje na ploščadi za cerkvijo.

15. NAVADNA NEDELJA

5 Mz 30,10-14; Ps 69 ali Ps 19; Kol 1,15-20; 
Lk 10,25-37

"Pojdi in  tudi ti tako delaj!" (Lk 10,37) go­
vori Jezus v našem življenju. Toda za kaj 
gre?
Ker imamo opraviti z zakoni, predpisi, na­
vadami ipd., se večkratne znajdemo. Zara­
di tega nam Jezus pojasni ljubezen do Boga 
in  do sočloveka s prilikam i. V današnjem 
evangeliju pa se Jezus verjetno opira na re­
snično zgodbo. Potemtakem naj bi tone bi­
la prilika.
Pot od Jeruzalema v Jeriho, dolga prib ližno  
30 kilom etrov ter z višine okrog 760 me­
trov nad morjem do prib ližno 250 metrov 
pod morsko gladino, je bila ponekod kot 
nalašč primerna za razbojniške napade, zla­
sti na osamljene popotnike. Zato je m o­
goče, da je Jezus vedel za kak tak primer, ki 
ga je tudi uporabil.
Odgovarja na vprašanje nekega učitelja po­
stave, k i odkritosrčno sprašuje Jezusa, kako

naj doseže c ilj vsega življenja: "Učitelj, kaj 
naj storim, da dosežem večno življenje?" 
(Lk 10,23).
Jezus odgovarja izvedencu v Sv. pismu tako, 
da si ta najprej izpraša vest. Saj ima vsak dan 
v rokah Božjo besedo Mojzesovih zapovedi. 
Toda olajša mu odgovor sredi zapovedi in  
prepovedi, k i so vernega Juda hudo breme­
nile in  kaj rade speljale na golo izpolnje­
vanje predpisov in  so tako nekako zakrile 
bistveno zadržanje vernega človeka, t.j. l ju ­
bezen do Boga in  do bližnjega (Lk 10,27). 
A mož sprašuje naprej, saj je glavna težava 
v stvarnosti, v vsakdanjosti, v življenju sku­
paj z drugimi, k i smo si tako različni med 
seboj: "In kdo je m oj bližnji?" (Lk 10,29). 
Jezus odgovori, da je njegov in  naš bližnji ti­
sti, k i potrebuje našo pomoč, naše us­
miljenje. B ližnji je vsak človek, ne glede na 
vero, jezik, barvo kože, kulturo ipd.
M.L. King je sanjal p r i belem dnevu, kako 
bodo nekoč tudi n jihovi temnopolti otroci 
sedeli skupaj z belci v šolskih klopeh. N i pa 
vedel, da bo moral prej dati življenje za to. 
Toda v tem duhu je delal in živel, in  zmagal. 
Mlad fantje pripovedoval, kako je v začetku 
1945. leta kljub polic ijski uri šel po ulici,

kjer je zaslišal stokanje ranjenca, k i je ležal 
na tleh. Pristopil je, ga vprašal, kaj se je zgo­
dilo. Bil je fašistični oficir, Italijan, k i je ko­
maj slišno povedal, da sta ga dva neznanca 
napadla in  ustrelila zato, da sta mu vzela 
pištolo. Tedaj si ga je naložil na rame ter ga 
ponesel v vojaško bolnišnico. Nihče ga n i 
spraševal o okoliščinah. Šlo je brez zaple­
tov. Gotovo ga je varoval Božji angel (V ok­
lepaju povedano: msgr. Ukmar nas je ved­
no odslavljal s kratkim: "Božji angelc naj 
vas varuje!"). Saj je m olitev "močen stolp 
pred sovražnikom, hudobnim duhom (gl. 
Ps), "ki hodi okrog kakor rjoveč lev in  išče, 
koga bi požrl" (1 Pt 5,8). A še močnejša je 
Božja Mati, k i jo  imenujemo "stolp Davi­
dov" (gl. Lavr. lit.), in  njena priprošnja. 
Lahko se poslužimo tudi alegorije, kakor so 
se je poslužili mnogi, med n jim i npr. Ori- 
gen in  sv. Ambrož, k i gledajo v zgodbi o 
usmiljenem Samarijanu Jezusa, k i se sklanja 
nad človeškim rodom, k i je postal žrtev raz- 
bojnikov-hudobnih duhov in  hudobnih  
ljudi. Prav taki razbojniki so mamila, lena 
in  ozkosrčna vera, k i pozna le samega sebe. 
Vino in  olje, k i ju  Samarijan uporabi po te­
danji navadi kot razkužilo in  zdravilo, p r i­

merjamo sredstvom, k i so vsakemu p ri roki, 
da lahko poskrbimo za sotrpina. To Jezus 
imenuje ljubezen. Že v Stari zavezi govori, 
da ta beseda n i daleč in  ne nedosegljiva: 
"Kajti prav blizu tebe je beseda, v tvojih  
ustih in  v tvojem srcu, da jo  lahko iz ­
polnjuješ" (5 Mz 30,14).
Ta beseda je tudi v Sv. pismu. Jezus sprašuje 
učitelja postave: "Kaj je pisano v postavi? 
Kako bereš?" Ta je odgovoril: "Ljubi Gospo­
da, svojega Boga, iz vsega srca, z vso dušo, 
z vso močjo in  z vsem mišljenjem, in  svoje­
ga bližnjega kakor samega sebe" (5 Mz 6,5). 
"Pravsi odgovoril", mu je rekel, "to delaj in  
boš živel" (Lk 10,26-28). In še pribije: "Poj­
di in  tudi ti tako delaj!" (Lk 10,37).
Saj le tako se uvajamo v Jezusa, k i je Očeto­
va skrivnost, podoba nevidnega Boga, p r­
vorojenec vsega stvarstva (Kol 1,15-20). On 
je "pot, resnica in  življenje." Samo po njem 
pridemo k Očetu (Jn 14,6).
Zavetnik Evrope sv. Benedikt (11.7.) in  so- 
zavetniki, zlasti sv. C iril in  Metod (14.2. 
odn. 5.7.) ter zavetnika Goriške nadškofije 
in  dežele Furlanije-Julijske krajine sv. 
Mohor in  Fortunat (12.7.) nas učijo ljubez­
n i po m o litv i in  delu, tudi kulturnem.
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Mašniško posvečenje v Ogleju: g. Moris Tonso, g. Mirko Franetovich, p. Ivan Bresciani

Novomašniki obnavljajo moč evangelija
Goriška

nadškofija

DUHOVNEGA PASTIRJA

ro. "Kar delate, delate za evan­
gelij..., ker ste zaljubljeni v Go­
spoda". Podčrtal je, 
da mora duhovnik 
živeti notranjo eno­
tnost, ki temelji na 
popolni predanosti 
evangeliju in njego­
vi službi. Njegovo 
glavno vprašanje 
mora b iti: kaj naj 
naredim, da se bo 
oznanjal evangelij.
V tem zgodovin­
skem trenutku, je še 
rekel msgr. De An­
toni, se duhov­
nikom nalaga ved­
no več opravil, ki 
jim  kratijo čas, "da 
bi skupaj sanjali 
prihodnost in pre­
tehtali sedanje sta­
nje. Nevarnost raz­
pršenosti in raztre­
senosti je vedno v 
zasedi." Zato smo 
klicani, je poudaril, 
da iščemo to, za kar 
je vredno živeti,
"neločeno srce". 
Novomašnike in 
vse duhovnike je 
pozval, naj bodo 
vedno manj ljudje, 
ki delajo, in vedno 
bolj ljudje, ki se da­
rujejo duhovnemu 
življenju, kakovosti medoseb­
nih odnosov in  evangeljskemu 
pričevanju. Zato pa je potrebna 
"globoka izkušnja Boga". Zave­
da se, da bodo novomašniki na 
svoji poti srečali težave, neu­
spehe in  neuresničene načrte: 
"Nikakor pa ne postanite 
duhovniki, ki so razočarani nad 
svojo potjo in  nesposobni zaži­
veti novih obdobij... Nikdar ne 
glejte nazaj, ne dovolite, da vas 
preteklost stisne k tlom! Ne lju­
bite svojega življenja bolj od 
evangelija, če ne, boste izgubi­
li svobodo." Duhovnik je v pr­
vi vrsti poslušalec Besede, ki jo 
sam oznanja, saj "živi v besedi 
in je z njo domač". Duhovnik 
je človek občestva, h kateremu 
mora stalno spodbujati. 
Duhovnik je človek dialoga. 
"Bodite razširjevalci sprave in 
evharistije," kajti sprava vodi 
do spreobrnjenja, darovano te­
lo in prelita kri pa sta skrivno­
st, ki prevzema celovitost ose­
be. Vse to, je še položil nadškof 
novomašnikom na srce, delajte 
in persona Christi: "Pustite, da 
on dela v vas, ne da bi se po­
stavljali na Njegovo mesto."

G. Mirku, g. Mori­
su in  p. Ivanu je 
nadškof zagotovil 
bližino in molitev 
duhovnikov, Druž­
be Jezusove in 
Božjega ljudstva; 
priporočil se je tu­
di Devici z Barba­
ne in  s Svete Gore, 
da bi jim  izkazova­
la svojo materin- 
skost.
Obred posvečenja, 
ki se je začel po 
evangeliju in na­
daljeval po homi- 
liji, je b il poln vse­
binsko bogatih 
simbolnih dejanj. 
Kandidati so s 
petkratnim "da, 
hočem” izrazili 
svoje namene. Na­
to so obljubili 
spoštovanje in 
pokorščino škofu 
oz. redovnemu 
predstojniku. Med 
litanijami so ležali 

pred škofom, nato pokleknili 
predenj, ki je nanje v sveti tišini

Nadškof je nato zmolil posve- 
titveno molitev. Novomašniki 
so prejeli rdeč mašniški plašč; 
p. Ivanu ga je prinesel redovni 
sobrat in brat p. David, ki mu je 
tudi pomagal se obleči. Nad­
škof jim  je s svetim oljem mazi­
li l roke, na koncu obreda pa jih  
očetovsko objel. In vsul se je to­
pel aplavz vseh navzočih v ba­
ziliki.
Maša se je slovesno nadaljevala 
z izpovedjo vere in liturgičnim 
bogoslužjem ob petju v treh je­
zikih, ki ga je vodil g. Fragiaco- 
mo. Na koncu je nadškof prosil 
novomašnike za njihov prvi 
blagoslov; pred g. Mirka, g. Mo­
risa in p. Ivana je pokleknil tu­
di sam kard. Tomaš Špidlik. 
Lepo je videti mlade fante, ki 
gredo proti toku, trdno verja­
mejo v svojo izbiro in darujejo 
svoje življenje za zastonjsko 
službo Bogu in ljudem.
Res, novomašniki obnavljajo 
moč evangelija, s svojim ko­
rakom konec koncev govorijo 
tudi o tem, da Bog je, da nas 
ima rad in da še n i obupal nad 
ljudmi. Zato nam vedno znova 
pošilja dragocene darove-novo-

položil roke; za njim  so to sto­
r il i kard. Tomaš Špidlik ter v 
dolgi vrsti in  veliki zbranosti 
vsi prisotni somaševalci.

mašnike, ki s svežo verodostoj­
nostjo prinašajo med ljudi ži­
vega Kristusa kot sopotnika.

Danijel Devetak

Na dnu...

HVALA DOGU, DA 
IM AM O  ŠE KAKŠNEGA

KAJ, KO JE OVC Z  E 
MALO, DUHOVNIH  

PA ŠE M ANJ !

A ni to lepo, da je bi- 
L \  lo toliko ljudi?" je 

X  Vreke l gospod iz 
osrednje Slovenije, ko je izsto­
p il iz veličastne oglejske bazi­
like na praznik svetih Petra in 
Pavla, v torek, 29. junija zvečer. 
Res, mašniško posvečenje treh 
mladih fantov je bilo za goriško 
Cerkev velik praznik, nepozab­
na svečanost, ki se je je udeleži­
lo ogromno ljudi.
Moris Tonso, star 25 let, pripa­
da eni najmanjših župnij 
nadškofije, Chiopris-Viscone; 
nekaj časa je do posvečenja 
opravljal pastoralno službo v 
župniji sv. Nadangela Mihaela 
v Cervinjanu. Mirko Franetovi­
ch, star 26 let, je zrasel v 
omenjeni župniji v Červinjanu, 
zadnja leta pa je b il v službi v 
župniji sv. Ambroža v Tržiču. O 
p. Ivanu Brescianiju, starem 34 
let, po rodu Goričanu, smo že 
pisali. V Družbo Jezusovo je 
stopil pred 10 leti, nato študiral 
v Mariboru, Ljubljani in Rimu, 
v diakona pa je b il posvečen 
aprila letos. Res veliko ljudi je 
prišlo iz vse goriške nadškofije, 
zlasti iz spodnje Furlanije in 
Laškega. Za p. Ivana so med 
drugimi prišli avtobus ljudi, ki 
ga je najelo dušnopastirsko sre­
dišče sv. Ivana v Gorici, pred­
stavniki naših skavtov, znanci

iz vse Goriške, veliko ljudi iz 
Slovenije in prijatelji iz Rima. 
Pri slovesnem obredu, ki ga je 
daroval nadškof msgr. Dino De 
Antoni, je b il prisoten v škrlat 
odet kard. Tomaš Špidlik SJ. 
Med številnimi duhovniki - b i­
lo jih  je okrog 150 - so b ili tudi

treh svojih otrok... Sveti Duh 
naj pride nadnje... in nad nas 
ter naj poživi vero, ki smo jo 
prejeli s krstom, da bomo zna­
li b iti v sodobni družbi priče­
valci in  preroki." Po berilih v 
furlanščini, italijanščini in slo­

venščini - to je 
pravi oglejski 
duh! - je nadškof 
podaril prisotnim 
vsebinsko zelo 
globoko pridigo. 
Obrnil se je tudi 
na slovenske ver­
nike in izrekel po­
menljive besede: 
"Vesel sem za dar 
novomašnika, ki 
pride obnovit 
moč evangelija." 
Prinesel je tudi 
pozdrave 
upokojenega 
nadškofa Bom- 
marca "ljubljeni 
goriški cerkveni 
skupnosti". P. An­
ton Vital se nam­
reč zaradi zdravst­
venih razlogov ni 
mogel udeležiti 
slovesnosti, je pa 

zagotovil, da za vso škofijo mo­
li  in  daruje svoje trpljenje. 
Nadškof je osredotočil pridigo 
na duhovno oporoko apostola 
Pavla, ki Kristusove učence - in 
z n jim i vse duhovnike - svari, 
naj izbojujejo dober boj, naj 
dokončajo tek in ohranijo ve-

provincial slovenskih jezuitov 
p. Janez Poljanšek in  kar nekaj 
Brescianijevih sobratov iz ma­
tične domovine in Rima. Pre­
pričani smo, da se je v nebesih 
veselil dogodka marsikdo drug, 
zlasti dragi pokojni msgr. Kazi­

m ir Humar, ob katerem je v go­
riški stolnici p. Ivan ministriral 
v mladih letih, pa še kdo, ki je 
m olil, da bi vzklili duhovni 
poklici. Moč molitve!
"Naša goriška Cerkev danes 
praznuje," je rekel uvodoma 
nadškof, "zaradi posvečenja
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Kratke liM'1'M'll Ravnatelj SCGV Emil Komel Silvan Kerševan o dosežkih gojencev in porastu vpisov

Številni uspehi sad kakovostnega 
dela
Drevored 20. septembra 

je za goriške Slovence 
eno od pomembnejših 

zbirališč, v katerega se iztekajo 
številne kulturne pobude slo­
venskega manjšinskega življa 
vse od Brd, preko posoških vasi 
do go riškega Krasa. Julijsko 
deževno jutro, ki je botrovalo 
"gostovanju" našega časopisa na 
glasbeni šoli Emil Komel, nam 
je razkrilo ravno to sliko: brez­
skrbni šolarji predani nogometu 
na igrišču ob telovadnici, števil­
n i avtomobili uslužbencev na 
parkiriščih "pod lipami" in ne­
prestan pritok in odtok zaposle­
nih vseh tamkajšnjih ustanov. 
Ob prihodu v prostore Kultur­
nega centra Lojze Bratuž nas je v 
uradih v drugem nadstropju, ki 
gostijo Slovenski center za gla­
sbeno vzgojo Emil Komel, 
pričakal ravnatelj Silvan Ker­
ševan.
Naš občutek o raznolikosti in 
pestrosti dogajanja nam je rav­
natelj, brez predhodnih vpra­
šanj, potrdil kar na prvo žogo. 
"Letos smo na naši šoli imeli 
rekordno število vpisov. Število 
gojencev se je sukalo okoli 250," 
nam je razlagal prof. Kerševan 
in zadevo pojasnil: "K tolikšne­
mu prilivu so pripomogle 
predvsem novosti, ki jih  sproti 
uvajamo. Mislim v prvi vrsti na 
tečaje bas kitare, bobnov, elek­
trične kitare in vseh glasbenih

instrumentov, ki se­
stavljajo pisani svet rock 
in pop glasbe." K visoke­
mu porastu vpisov so bo­
trovali tudi gojenci iz No­
ve Gorice in  okolice. 
"Mnogi rojaki iz matične 
domovine se odločajo za 
našo ponudbo, ker pouk 
vodijo kakovostni profe­
sorji in ker smo se kot 
ustanova odločili, da ne 
bomo postavljali številč­
nih omejitev pri vpiso­
vanju." Glasbena šola 
Emil Komel je ob količin­
skih uspehih (vpisi) letos 
požela tudi nekaj zavidlji­
vih kakovostnih uspehov.
Gre za zaključne izpite in 
diplome, ki so jih  na kon­
servatoriju Giuseppe Tar­
tin i v Trstu opravili števil­
ni gojenci. Pianist Simo­
ne Bais je v letošnjem junijskem 
roku dosegel najboljši rezultat 
med diplomanti: njegov di­
plomski izpit je bil ocenjen 9,50. 
Nižjo stopnjo študija klavirja je z 
zelo dobrim rezultatom (osem) 
zaključila tudi Tanja Zorzut. Ne 
nazadnje gre podčrtati še "po­
poln" izpit in desetico, s kateri­
ma je Joahim Nanut kronal svoj 
študij glasbene teorije. 
Vsestranski uspehi so sad visoke 
kakovosti ponudbe in dobrega 
vzdušja, ki prevladuje na šoli 
med vsemi soudeleženci pri vz­
gojnem procesu mladih glasbe­
nikov. "Čuti se, da je posebna 
povezava med učitelji, učenci, 
starši in  vsem osebjem na-

Foto AČ

sploh," nam je razlagal prof. 
Kerševan. "Posebno ponosen 
sem na to, da smo ob našem zla­
tem jubileju spravili na oder an­
sambelsko igro. Naj omenim, da 
smo poleg tega predstavili še dva 
godalna in en pihalno-trobilni 
orkester. Na šoli deluje tudi zbo­
rovski sestav, ki ga oblikuje zelo 
obetajoča skupina mladih pev­
cev." SCGV Emil Komel si je tu­
di za prihodnost začrtal cilje v 
smeri ustvarjanja novih glasbe­
nih skupin, ki avtomatično vo­
dijo k nastanku homogene sku­
pnosti. "Naslednje leto bomo 
skušali potencirati dosedanje de­
lo. Število vpisov bo v na­
slednjem šolskem letu predvido­

ma presegalo letošnji že 
itak rekordni dosežek. Ob 
tem pa moram omeniti 
težavo, s katero se sooča­
mo že več let: stisko s pro­
stori. Posebno problema­
tična je situacija, ko je tre­
ba delati z večjimi skupi­
nami: zbori in orkestri n i­
majo ustreznega prostora 
za vaje," je zaključil svoje 
razmišljanje naš sogovor­
nik.
Sklepni del srečanja je 
prof. Silvan Kerševan na­
menil predstavitvi zani­
mivih pobud, ki so se zvr­
stile letos: "Med letošnji­
mi pobudami bi izposta­
v il dve sodelovanji naše 
šole. Naši gojenci so sku­
paj s tistimi iz zavoda Isti- 
tuto di mušica di Gorizia 
postavili na noge otroški 

orkester, ki je pod vodstvom 
Walterja Sivelottija z nekaterimi 
pokrajinskimi otroškimi zbori 
na odru predstavil glasbeno 
pravljico "L' anatroccolo stona- 
to" - "Razglašeni raček".
Druga pomembnejša dejavnost, 
pri kateri smo b ili soudeleženi, 
je b il koncert v okviru pobud 
Across the boarder, na katerem 
so peli taki glasbeni kalibri, kot 
so Tinkara Kovač na slovenskem 
glasbenem prizorišču in Tosca 
na Apeninskem polotoku. In­
strumentalno kuliso večera so 
oblikovali orkestraši Arsateljeja: 
mnogi med njim i se šolajo ali 
poučujejo pri nas."

Andrej Čemic

Župan Vittorio Brancati postavlja pike na “i”

Vozel zdravstva ostaja 
še vedno nerešen
u U radno vam lahko 

povem, da sem se 
odločil, da ne bom 

odstopil z županskega mesta. 
Dobro pa se zavedam dejstva, da 
je problemov, ki jih je treba nuj­
no rešiti, še veliko". Goriški žu­
pan Vittorio Brancati je s temi 
besedami pozdravil novinarje, ki 
so se v četrtek, 1. julija, zbrali na 
goriškem županstvu na priložno­
stni tiskovni konferenci.
Z omenjenim srečanjem s sed­
mo silo je želel Brancati tudi 
uradno javnosti predstaviti ob­
dobje preverjanja, ki se je začelo 
24. aprila z grožnjami o odstopu. 
Kljub temu pa je goriški prvi 
občan v isti sapi potrdil odstop iz 
odbora Konference županov.
Po Brancatijevem mnenju pred­
stavlja največje težave, pri kate­
rih bo treba najti skupni jezik, 
predvsem zdravstvo. Zaradi tega 
je bil na tiskovni konferenci pri­
soten tudi odbornik za zdravst­

vo Silvano Ceccotti. Goriški žu­
pan je na spornem področju 
zdravstva opozoril na štiri točke, 
s katerimi se je treba po njego­
vem mnenju čimprej soočiti. Gre 
za pereče probleme, vezane na 
sodelovanje med deželno upra­
vo in občino.
Problem zdravstva je med 
goriško občino in deželno upra­
vo sprožil številne nesporazume, 
ki so dosegli svoj višek v Branca- 
tijevi zahtevi po odstrelu dežel­
nega odbornika za zdravstvo in 
socialno varstvo Pecola Comi- 
notta. Goriški župan je priznal, 
da na strani deželne uprave 
občuti precejšnjo mero ravno­
dušnosti do problematike zdrav­
stva na Goriškem. Želi si, da bi se 
štiri najpomembnejše tematike 
reševale na soočenjih, na katerih 
bi bil prisoten tudi predsednik II- 
ly. "Gre za zadeve" je pojasnil 
Brancati, "ki so zaradi politične 
in socialne teže tako pomemb-

In memoriam

Danilo 
Ceudek

Dne 29. junija smo mislili 
obhajati mirno in slove­
sno. Bili smo namreč va­

bljeni na mašniško posvečenje treh 
mladih fantov, med njimi tudi go- 
riškega rojaka p. Ivana iz ugledne 
družine Bresciani. P. Ivan pripada 
Jezusovi Družbi - jezuitom. Toda 
pripravo na mašniško posvečenje 
nam je poglobila smrt predragega 
prijatelja Danila Čeudka s Peči. 
Pravzaprav nas je njegov odhod v 
večno prav na dan slovesnosti pr­

vakov apostolov Petra in Pavla, ko 
se pri nas posvečajo za duhovnike 
v Ogleju mladi fantje, notranje vz­
nemiril. Kajti globlje smo se zave­
deli sveta' duha', ki prihaja in ki ga 
mašniki oznanjajo.
Naš Danilo je doživel ta svet ali 
Božje kraljestvo, ki prihaja, v 
srečanju z Odrešenikom, ker je bil 
dobro pripravljen ne le po vseh 
zakramentih, ki jih je zavestno 
prejel, marveč že po odlični vzgoji 
v domači vemi družini, ki je bila 
vsestransko delavna. Ta in take naše 
družine so namreč zdržale v se­
danjem splošnem razkristjanjenju 
zato, ker so bile globoko zasidrane 
v veri. Seveda ima pri tem velikan­
sko zaslugo celotno občestvo v te­
danji Mirenski fari, pod katero je 
spadala tudi Peč. In to se izkaže v

vsem kulturnem in 
verskem delovanju, 
najbolj vidno v zbo­
rovskem petju v 
cerkvi, na odrih in 
še kje.
Naš Danilo je skupaj 
z bratoma (vsi trije 
so odlični tenoristi) 
navdušeno prepe­
val v cerkvenem 
pevskem zboru, v 
MePZ Rupa-Peč, v MoPZ Mirko Fi- 
lej. Mlado dekle je omenilo njego­
vo ljubeznivost in potrpežljivost pri 
pevskih vajah: cenil je mlade in se 
veselil tega naraščaja v zborih.
Rad je pomagal v ZPS in ŽGS z na­
sveti ter s čiščenjem okrog cerkve, 
dokler je le mogel.
Z boleznijo se je boril do konca, ob

pomoči zlasti moč­
ne žene gospe Da­
nile in zdravniške­
ga osebja ter do­
mačih.
Ker smo ga vsi radi 
imeli, nam bo ostal 
v lepem spominu 
kot pokončen 
mož, globoko ve­
ren ter vdan v 
Božjo voljo, kot is­

kren prijatelj.
Velika množica ga je spremljala na 
pogrebu 2. julija, tako vgoriški mr­
liški veži kakor v domači cerkvi na 
Peči ter na pokopališču. Prepevali 
so mu v zadnje slovo prijatelji obeh 
zborov, v katerih je sodeloval, v 
MePZ Rupa-Peč in MoPZ Mirko Fi- 
lej, ki ju je združena vodil Zdravko

Klanjšček. Ganljiv solo mu je zape­
la sopranistka, nečakinja Alessan- 
dra. Sovodenjski župnik g. Marjan 
je somaševal, oznanil evangelij, 
molil prošnje za vse potrebe. 
Danilo je dočakal 71 let. Po pokli­
cu je bil mesar. Kjerkoli je bil zapo­
slen, tudi zelo daleč od doma, je

užival veliko spoštovanje.
Še enkrat želimo soprogi Danili, se­
strama ter bratoma z družinami in 
sorodniki ter prijatelji veliko tolaž- 
bevtej težki preizkušnji. Njemu pa 
kličemo: "Živi v Bogu, ki si ga ved­
no rad imel in po njem hrepenel!"

Z A H V A L A
O b  iz g u b i n a še g a  m o ža , b ra ta  in strica

DANILA ČEUDKA
se iskreno zahvaljujem o gospodu župniku Viljemu Žerjalu in dekanu M arijanu 
M arkežiču za  občuten pogrebni obred.
Posebna zahvala naj gre zdravniku dr. G . Tavčarju za  zdravniško oskrbo, zbo­
roma Rupa-Peč in M irko  Filej ter predsedniku društva Ivanu Koviču za lep prija ­
teljski govor in vsem prijateljem in znancem, ki so nam na katerikoli način pom a­

gali in bili ob strani v tem težkem trenutku.

Zena Danila in sorodstvo
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Sodelovanje med Gorico in Novo Gorico /
Za skupno kulturno ponudbo
Na tiskovni konferenci, ki je bila v gledališču Verdi v Gorici v petek, 2. julija, sta 
goriški župan Brancati in novogoriški Brulc predstavila skupne projekte, ki jih 
upravi nameravata izvesti na kulturnem področju. Brancati je v svojem posegu 
podčrtal pomembno vlogo kulture pri dogovarjanju med obema občinama. Gre 
sicer za dolgoročni načrt, ki je v začetni fazi. Prvi koraki pa so že zelo obetavni in

bodo gotovo privedli do rezultatov, ki bodo v obojestransko korist. Namen kultur­
nega sodelovanja je obogatiti naš goriški skupni prostors ponudbami na gleda­
liškem in glasbenem področju. Novogoriški župan Brulc je izpostavil dejstvo, da 
pri tem skupnem programu sodelujejo poleg obeh upravtudi vsi naši kulturni do­
movi, in sicer Kulturni center Lojze Bratuž in Kulturni dom iz Gorice ter Kulturni dom 
in Slovensko narodno gledališče iz Nove Gorice. Skupna kulturna ponudba se bo 
že v tej sezoni konkretizirala z izdajo dvojezične knjižice Mozaik, v kateri bodo 
predstavljene razne kulturne ponudbe. Med temi tudi nastop Filharmonije iz Bu­
dimpešte in Narodnega gledališča iz Maribora. Občinski odbornik za kulturo 
Cressati in odgovorna pri novogoriški upravi za to področje Valentinčičeva sta po­
drobno spregovorila o operativnih oblikah sodelovanja. Gre za skupno promocijo 
predstav in za popuste, kijih bodo imeli abonenti raznih ustanov pri obisku vseh 
predstav v goriškem in novogoriškem prostoru.

Novo vodstvo finančne družbe KB 1909
Na skupščini delničarjev manjšinske finančne družbe KB 1909 v sredo, 30. ju­
nija, v Kulturnem domu v Gorici je bilo izvoljeno novo vodstvo upravnega sveta. 
Diegu Marvinu (na 
sliki levo), ki je us­
pešno vodil družbo 
od nastanka do 
prejšnjega tedna, je 
nasledil Boris Peric 
(na sliki desno). KB 
1909 je nastala po­
tem, ko je Kmečko 
banko prevzela Če- 
dajska ljudska ban­
ka. Peric je na ob­
čnem Zboru pohvalil Foto Bum boco

Marvinovo delo v prizadevanjih za ohranitev bogastva delničarjev nekdanje 
Kmečke banke. Sam Marvin pa je z zadovoljstvom ugotovil, da je finančna druž­
ba uspešno poslovala in je danes vredna več kot 15 milijonov evrov. Novi uprav­
ni svet sestavljajo, poleg predsednika Perica, še Andrej Bratož, Carlo Devetak, 
Mitja Bauzon, Livio Semolič in Luciana Tomšič; nadzorni odbor pa Maria Marc, 
Paolo Mohorčič, Rado Race ter namestnika Igor Komel in Martina Malalan.

Prejeli smo /  Lista Združeni-Uniti
Spoštovani občani! Na junijskih občinskih volitvah je  koalicija Združeni-Uniti, 
ki jo  sestavljata občanska lista Skupaj za Sovodnje in stranka Slovenska skup­
nost, dosegla odličen rezultat. Podprlo jo  je  47,77% volivcev sovodenjske obči­
ne. Čeprav ne skrivamo, da je  bil cilj koalicije zmaga, smo z izidom volitev nadv­
se zadovoljni in se vam predvsem zahvaljujemo za izkazano zaupanje. To pa 
nam nalaga tudi veliko odgovornost, da se takoj lotimo vloge opozicije v občin­
skem svetu. Ta vloga je z  zadnjo reformo o krajevnih avtonomijah še toliko bolj 
ovrednotena, saj pripada opoziciji pet mest v občinskem svetu, t.j. eno mesto 
več kot doslej. Zato si bomo prizadevali, da bomo s konstruktivnim pristopom 
in v dobro vseh občanov temeljito preverjali delo občinske uprave, iznašali 
predloge in dajali spodbude.
Pri opravljanju vloge občinskih svetovalcev, ki ste nam jo, volivci in volivke, zau­
pali, želimo biti zvesti načelu “v službi skupnosti”, zato ostajamo na razpolago 
občanom in občankam za vsako morebitno pomoč, nasvet ali predlog. S poglo­
bitvijo sodelovanja in stalnega medsebojnega informiranja bomo upravljanje 
naše občine lahko izboljšali.
Da bi bili v tem čim bolj konkretni, vam sporočamo naše naslove in telefonske 
številke: ČaudekJulijan: Prvomajska 22/a, Sovodnje ob Soči, tel. 0481882726; 
Klemše Vladimir Rupa, 54 Rupa, tel. 0481 882079; Čemic Peter: Vrh sv. Mihae­
la, 18/a Vrh sv. Mihaela, tel. 0481 882556; Tommasi Kristjan: Ul. Slataper, 6/a, 
Sovodnje ob Soči, tel. 0481 882098, Simeoni Matteo: Ul. Verdi, 42 Peč tel. 0481 
882247

ne, da o njih ni mogoče sood­
ločati brez prisotnosti deželnega 
guvernerja. Zaradi tega politično 
ne morem sprejeti, da bi se pogo­
varjal samo z odbornikom za 
zdravstvo. Po mojem mnenju je 
na srečanjih, ki zadevajo goriško 
zdravstvo, Illyjeva prisotnost 
neobhodno potrebna.”
Brancati je med težavami najprej 
izpostavil prodajo bolnišnice 
Svetega Janeza od Boga. Druga 
pomembna točka, ki jo je podčr­
tal goriški župan, je ustanavljanje 
enotnega deželnega zdravstve­
nega podjetja. Gre za zadevi, ki 
morata biti rešeni v sozvočju z 
deželo F-Jk zaradi finančnega ob­
sega tako velikih načrtov. Tretja

ključna postavka je uresniče­
vanje projekta skupnega nakupa 
aparata za magnetno resonanco, 
ki je v načrtu bolnišnic v Gorici 
in Šempetru. Nazadnje je župan 
izpostavil, da v goriškem zdravst­
vu pogreša projekte za speciali­
zacijo kake medicinske veje. "Go­
rica si ne more privoščiti, da bi 
edina v deželi ostala brez svojega 
specialističnega centra" je dejal 
Brancati, nanašajoč se na dejst­
voma se vse druge pokrajine v F-Jk 
razen Gorice ponašajo z visoko 
specializiranimi zdravstvenimi 
centri (center CRO v Avianu, 
Burlo Garofolo v Trstu in center 
Gervasutta v Vidmu).
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Vrli sv. Mihaela Poletni center v prostorih vrhovske osnovne šole

Ob igri in zabavi poletno središče 
Etko Mužetko razveselilo otroke

“Pevsko” potovanje v tirolsko dolino

Dolina Pusteria je 
očarala MePZ Rupa-Peč

nudili prigrizek. Temu je sledila 
večerja, kasneje pa nastop pod 
m ilim  nebom na glavnem trgu 
vasi Valdaora. In slovenska be­
seda se je pojavila in spletla har­
monijo jezikov, ki so b ili tam 
prisotni. Različne melodije so se

Mešani pevski zbor Ru­
pa-Peč je letos želel 
popestriti svojo kon­

certno dejavnost. Med pevsko 
sezono je organiziral "pevsko" 
potovanje v čudovito tirolsko 
Gornjo Pusterio. Že sedmo leto 
se namreč izpod pogledov 
očarljivih Pusterijskih gora od­
vija International Choirfestival. 
V polnozasedbi je MePZ Rupa- 
Peč odpotoval v petek, 25. ju­

nija. Zgodnja jutranja pesem je 
takoj zaznamovala sončno trid- 
nevje med vzvišenimi in še 
nekoliko zasneženimi gorami. 
Prelepa zelenorožnata pokraji­
na, potoki, reke, živali...pa so bi­
le sopotnice dobre volje in prist­
ne slovenske pesmi.
V prikupne vasice Pusterijske 
pokrajine smo dospeli v popol­
danskih urah, kjer so nas neka­
teri vaščani čakali in vljudno po-

predstavile v slovenskem, ita­
lijanskem, nemškem, češkem, 
španskem, portugalskem, litov­
skem, ukrajinskem...jeziku.
Vse nas je očaralo mednarodno 
vzdušje in v čast nam je bilo, da 
smo drugim ponesli slovensko 
besedo. Bili smo edini slovenski 
zbor izmed velike pevske 
množice. Podatki, ki so nam jih 
kasneje posredovali, so nas sez­
nanili, da je na festivalu sodelo­

valo približno sto pevskih zbo­
rov s štirih celin iz in osemnaj­
stih držav.
S takim mednarodnim zago­
nom smo se naslednji dan pred­
stavili ljudem s tremi koncerti 
in sprevodom po glavni ulici va­
si Innichen. Po končanem spre­
vodu je na glavnem trgu Pfelg- 
platz približno 3700 ljudi skupaj 
zapelo Verdijevo Va pensiero. Ni 
besed, da bi opisali enkratno 
doživetje, ki smo ga b ili deležni. 
Primerne so samo besede zah­
vale mladini, ki je sprožila po­
budo obiska Gornje Pusterie, 
predsedniku zbora Ivu Koviču, 
ki je s sodelavci omogočil sode­
lovanje na festivalu, in dirigen­
tu Zdravku Klanjščku, ki nas je 
požrtvovalno pripravil za dober 
nastop.
Seveda vsako potovanje krene 
tudi h koncu in nedelja je že bi­
la dan vrnitve. Še zadnjič smo se 
vsi pevski zbori srečali, tokrat v 
vasi Sexsten, in od organiza­
torjev Choirfestivala prejeli priz­
nanje za sodelovanje. In v doli­
ni izpod gora je spet zadonela 
mogočna zahvalna pesem. "Dio 
del cielo, Signore delle 
cime...Santa Maria, Signora del- 
la neve..." Klicala je v zahvalo 
Bogu, Gospodu gora in nebes, 
klicala je v zahvalo Materi Ma­
riji, materi zasneženih vrhov. 
Tudi mi pevci MePZ Rupa-Peč 
pojemo hvalnico za neponovlji­
ve dni, ki smo jih  preživeli v ču­
dovitih tirolskih gorah.

Darovi
Za cerkev na Peči: Gizela 
Devetak Stanzani 40,00; Danila 
Tomažič Čeudek v spomin na 
predragega moža Danila 
100,00; Vida Tomažič Schettino 
z družino v spomin na ljubega 
svaka Danila 100,00; Valerija in 
Oskar Kovic v spomn na Danila 
Čeudka 30,00 evrov.
Za cerkev v Rupi: L.T. 30,00; v 
spomin na Danila Čeudka druž. 
Salamona Tomšiča 50,00, Ivan 
Kovic, R. 31, za orgle 20,00 
evrov.
Za MePZ Rupa-Peč: v spomin na 
Danila Čeudka druž. Salamona 
Tomšiča 50,00 evrov.
Za misijon p. Kosa: v spomin na 
Danila Čeudka mešani pevski 
zbor Rupa-Peč 50,00, moški 
pevski zbor Mirko Filej 50,00 
evrov.

Sožalje
Ob težki izgubi prijatelja in pevca 
Danila Čeudka izrekata MePZ 
Rupa-Peč ter MPZ Mirko Filej 
globoko sožalje ženi Danili in 
ostalim sorodnikom.

RADIO SPAZIO 103
Slovenske oddaje
(od 9. julija do 15. julija 2004)
Radijska postaja iz Vidma od­
daja na ultrakratkem valu s frek­
vencami za Goriško 97.5, 91.9 
Mhz; za Furlanijo 103.7, 103.9 
Mhz; za Kanalsko dolino 95.7, 
99.5 Mhz; za spodnjo dolino Be­
le 98.2 Mhz; za Karnijo 97.4,91, 
103.6 Mhz. Slovenske oddaje so 
na sporedu vsak dan, od po­
nedeljka do petka, od 20. do 21. 
ure. Spored^
Petek, 9. julija (v studiu Andrej 
Baucon): Iz domače skrinje: do­
mače popevke, polke in valčki. 
Utrinki iz zgodovine narodno-za- 
bavne in lahke glasbe. 
Ponedeljek, 12. julija (v studiu An­
drej Baucon): 103 TIME - poletje 
z Andrejem: pop glasba, zani­
mivosti.
Torek, 13. julija (v studiu Matjaž 
Pintar): Ali veste, da... glasbena 
oddaja z Matjažem.
Sreda, 14. julija (v studiu Danilo 
Čotar): Pogled v dušo in svet: 
Pred 50 leti osvojitev K2 - resnica 
po Bonattiju. - Izbor melodij. 
Četrtek, 15. julija (v studiu Niko 
Klanjšček): Glasba iz studia 2.

Program koalicije v Sovodnjah

Lista Združeni-Uniti in 
jezikovne pravice
u V:knjižici z volilnim  

programom koali­
cije Združeni-Uniti 

je na drugi strani, črno na be­
lem, zapisano: "Izvajanje
manjšinskih pravic, enakoprav­
nost jezikov, prizadevanje za 
sožitje. Skrb za dosledno ure­
sničevanje na vseh ravneh 
ustavnih in tudi zakonsko 
zajamčenih pravic manjšinskih 
skupnosti, s posebnim ozirom 
na določila zakonov 482/99 in 
38/01 ostaja ena temeljnih 
smernic delovanja liste Združe­
ni-Uniti. Zavzemamo se in  se 
bomo dosledno tudi v 
prihodnje za enakopravno me­
sto slovenščine in italijanščine v 
delovanju uprave in v odnosih z 
občani, ob stalnem prizade­
vanju in vzgoji k  medsebojne­
mu spoštovanju in  utrjevanju 
sožitja, kar je predpogoj skupne 
rasti".
Knjižico smo dostavili vsem 
družinam v občini Sovodnje in 
sklepamo, da so jo  mnogi tudi 
prebrali. Nimamo namena po­
grevati polemik, ki so bile mor­
da razumljive med volilno kam­
panjo, vendar pa se res čudimo 
trmastemu vztrajanju župana 
Petejana na umestitveni seji no­
voizvoljenega občinskega sveta 
v četrtek, 1. julija. Na predlog 
načelnika naše svetovalske sku­
pine Julijana Čaudka, da naj se 
tudi osnutki sklepov predstavijo 
v slovenščini, smo spet slišali 
"lekcijo", da v programu naše 
koalicije n i omembe uresniče­
vanja manjšinskih in jezikovnih 
pravic.
Če je bila polemika morda ra­
zumljiva med volilno kam­
panjo, so take izjave župana, ki 
je že prisegel in torej v polni in­
stitucionalni funkciji, ne­
sprejemljive. Vztrajanje g. Pe­
tejana na takih izjavah, ki zade­
vajo tako pomembno vprašanje 
za našo skupnost, lahko razume­
mo samo na dva načina: da 
knjižice s programom koalicije

OD 10. JULIJA DO 15. AVGUSTA

TRGOVINA IL BOTTONE
SOŠOL NADJA 

GORICA -  TRAVNIK 26  

prire ja  S E Z O N S K O  Z N IŽ A N J E
ženskega in moškega perila, pižam in nogavic

Z 10-50% POPUSTOM

Izredni 20%  popust 
na vseh artiklih

s/ootf OBIŠČITE
NAS!

Združeni-Uniti še pogledal ni, 
oziroma, da namenoma govori 
neresnico. Menimo, da gre 
predvsem za površnost in de­
zinformacijo, ker bi nam bilo, 
tudi svetovalcem opozicije, v na­
sprotnem primeru res nerodno. 
Sicer smo gospodu županu že 
uradno dostavili knjižico s pro­
gramom. Ker pa so bile neresnič­
ne izjave izrečene na javni seji 
občinskega sveta ob prisotnosti 
tudi kar številnega občinstva, 
pričakujemo javno opravičilo. 
En izvod knjižice s programom 
smo po pošti dostavili tudi g. Ru­
diju Pavšiču, predsedniku SKGZ, 
ne glede na njegovo izjavo, na 
javnem predstavitvenem sre­
čanju v društvu Danica na Vrhu 
(in ne v oštariji ali na štiri oči), v 
prisotnosti najvišjih predstav­
nikov Združene levice in kjer je 
dal vedeti, da javna raba slo­
venščine, v postopku javnih del, 
n i n iti tako pomembna. Zakaj bi 
si torej lahko dovolili opozoriti 
in kritizirati "našo" upravo?"

Svetniki skupine Združeni-Uniti v 
občinskem svetu Sovodnje ob Sod

Skavtska
M a rm e lia d a

V soboto, 10., in nedeljo, 11. julija, 
bo v Novi Gorici in Gorici potekala 
skavtska Marmeljada, srečanje vseh 
primorskih skavtskih regij. Na 
srečanju bo sodelovala tudi Sloven­
ska zamejska skavtska organizacija, 
na sklepni prireditvi pa še italijanska 
skavtska organizacija AGESCI. Na 
Marmeljadi bo sodelovalo več kot 
500 skavtov in skavtinj vseh starost­
nih vej. Pod geslom Preskoči mejo se 
bodo skavti iz matične domovine in 
zamejstva v igri, pustolovščinah in ra­
ziskovanju teritorija soočili s stvarno­
stjo enotnega goriškega prostora, ki 
ga je meja iz leta 1947 razdelila na 
dva dela.
Program bo z izjemo uvodne priredit­
ve in sklepnega bogoslužja potekal 
ločeno po starostnih vejah (voličiči in 
volkuljice, izvidniki in vodnice, roverji 
in popotnice). Marmeljado bo uvedla 
predstavitev posameznih stegovvso- 
boto zjutraj ob deveti uri na Sveti Go­
ri, sklepno bogoslužje, ki ga bo vodil 
koprski škof msgr. Metod Pirih, pa bo 
potekalo na Trgu Transalpina (trgu 
pred severno postajo) v nedeljo ob 
18. uri.
Skavti bodo na omenjenem trgu pu­
stili trajno sled obema mestoma: le­
seno klop, ki ponazarja skavtski stisk 
rok kot simbol bratstva med narodi.

Kraški okoliš majhne va­
sice Vrha sv. Mihaela je 
b il zadnja dva tedna v 

juniju prijetna naravna kulisa 
poletnemu središču Etko 
Mužetko, ki sta ga organizirala 
vrhovska osnovna šola v sode­
lovanju z M1PZ Vrh svetega 
Mihaela. V njenih prostorih, ki 
med letom gostijo šest učen­
cev, se je v počitniški izmeni 
zbralo čez dvajset otrok, ki so 
popestrili vzdušje na vasi. V šti­
rinajstih dneh so s pomočjo 
domačinov otroci bolje spoz­
navali rodno vas, se potepali 
po gozdovih, se igrali, p ri­
pravljali ročna dela in  se šli 
"enajste šole pod mostom". 
Učitelja Marko in Marisa sta s 
pomočjo postrežnice Elene pri­
pravila pester program, ki so ga 
udeleženci opisali v poseb­
nem, za to priložnost posebej 
sestavljenem časopisu. Otroke 
so vsak dan zabavali različni 
gosti. Domačin, gospod Virgil, 
se je npr. z otroki sprehodil po 
vrhovskih kolovozih in jim  pri­
povedoval o skrivnostih kraške 
flore in favne. Udeležence po­
letnega središča so obiskali tu­
di vrhovski Kraški krti: malim 
so pričarali čudoviti svet 
kraških jam, ki bogati vrhov- 
sko podzemlje. Posebno zabav­

no je za otroke bilo srečanje s 
predstavniki civilne zaščite in 
gasilcev: ti so se namreč na Vrh 
pripeljali z manjšo avtocister- 
no in  praktično pokazali, kako 
ukrepajo v primeru požarov. 
Vodno cev in  gasilsko čelado 
so seveda preizkusili tudi vsi 
udeleženci in  se za nekaj tre­
nutkov spremenili v prave ga­
silce. Otroci so se v drugem de­
lu srečanja s civilno zaščito pre­

pričali o sposobnostih izurje­
nega psa reševalca. Skrivali so 
se v škatle iz kartona, Brio (pes 
reševalec) pa jih  je brez večjih 
težav vsakič našel. Svoje štiri­
najstdnevno druženje so mali 
kronali s celodnevnim izletom 
v Gardaland v torek, 29. junija. 
Organizatorji so skupne polet­
ne počitnice vrhovskih otrok 
poimenovali po Etku Mužetku, 
enem od junakov vrhovskih 

pravljic. O njem so vrhov­
ski otroci slišali že veliko, 
saj so pred nekaj leti tak­
ratni osnovnošolci iz­
peljali hvalevredno pobu­
do. S pomočjo starejših 
vaščanov so otroci zobu 
časa iztrgali pravljico Etko 
Mužetko, eno izmed tra­
dicionalnih vrhovskih 
pripovedk. Otroci so prav­
ljico zapisali in  jo leta 
1999 izdali v knjižni ob­
lik i. Od takrat je Etko 
Mužetko vsem otrokom 
prirasel k srcu in  postal 
pravi junak.
Poletno središče Etko 
Mužetko je, po udeležbi 
sodeč, poželo veliko us­
peha. Za to gre pohvala

vsemu učnemu in neučnemu 
osebju, ki je pripravljalo pro­
gram, ter m ladim anima­
torjem. Posebno zahvalo s stra­
ni organizatorjev si zaslužita še 
gospa Nerina in  ravnatelj dr. 
Jožko Prinčič za pripravljenost 
k sodelovanju pri tej pobudi. 
Glavni cilj poletnega središča 
je bil ta, da se čim več vrhov­
skih otrok zbere na istem me­
stu. Številne obveznosti, šolske 
in obšolske, namreč vrhovske- 
mu otroškemu življu onemo­
gočajo, da bi se redno srečeval 
in igral skupaj. Zato je b il celo­
ten program poletnega sre­
dišča usmerjen predvsem v ust­
varjanje skupnosti med otroki, 
ki niso nikoli imeli prave pri­
ložnosti, da bi se družili. Us­
pešno zastavljeni program je 
tako otroke popeljal v čarobni 
svet vrhovskega ljudskega iz­
ročila in  jim  na neobreme- 
njujoč način skozi igro in  zaba­
vo pomagal spoznavati lepoto 
okolice, značilnosti domačih 
krajev in  naravno bogastvo, ki 
se skriva v tih ih  gozdovih in 
apnenčastih kamninah doma­
čega Krasa.
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Nataša Mirtič in Gorazd Šimenko v Novi Gorici

Intimni od(v)tisi
V  Mestni galeriji v Novi 

Gorici sta med 8. in 30. 
junijem razstavljala dva 

mlada slovenska umetnika, 
slikarja in grafika, Nataša M ir­
tič in Gorazd Šimenko. Skupaj 
sta predstavila svoje grafično 
delo, saj ju druži uporaba či­
stih, klasičnih grafičnih teh­
nik. Oba sledita tradiciji Lju­
bljanske grafične šole, kjer so 
avtorji svoja dela sami tiskali, 
ne pa prepuščali tiskarjem, in 
b ili prisotni pri celotnem po­
stopku.
Oba umetnika sta leta 1997 di­
plomirala iz slikarstva, na 
likovni akademiji v Ljubljani, 
pri profesorju Andreju Jemcu 
in nadaljevala magistrski študij 
grafike pri profesorju Lojzetu 
Logarju. Svoja dela sama ročno 
odtiskavata, uporabljata teh­
niko globokega tiska, predv­
sem jedkanico in  akvatinto. 
Prepuščata se dolgotrajnemu 
postopku obdelovanja matric, 
kombiniranju osnovnih plošč 
v različne kompozicije in raz­
merja, da dosežeta zaželeno 
obliko. Nataša M irtič  se po­
služuje realnih predmetov, na­
ravnih form, ki jih  potem ab­
strahira, spremeni v simbolno 
govorico. Poenostavljene jih  
prenese v svoj intim ni, imagi­

narni svet, kjer jih  postavlja v 
navpična in  vodoravna zapo­

redja. Vedno znova sestavlja čr­
te, like in barvne tone v ritm ič­
no harmonijo. Določeni sim­
boli se konstantno ponavljajo 
in  sestavljajo svoj posebni je­
zik. Predmeti lebdijo znotraj 
uokvirjenih prostorov, zazna­
muje jih  breztežnost, lahkot­
nost. Iskanje simetrije je na nek 
način razbito s spreminjanjem 
oblik, kar preprečuje kompozi­
ciji, da bi postala toga. Avtorica 
uporablja tople tone, prevla­
duje rožnata barva, združuje se 
z različnimi odtenki rjave, vijo­
lične in rdeče v nežno, a ener­
gično celoto.
Kljub isti tehniki je grafika Go­
razda Šimenka popolnoma 
različna. Ravno tako izraža in ­
timnost, ponotranjenost in 
nežnost, to pa dosega skozi 
hladne, sivkasto modre odten­
ke. Prelivajo se kot abstraktna 
mreža čustev in  misli, spre­
minjajo se v tančico, ki zastira 
pogled v tisti najgloblji del člo­
veka, kamor je dovoljen vstop 
samo njemu samemu. Umet­
nik opušča vsakršno figuraliko, 
odpoveduje se namigovanju 
na karkoli. Prepušča se čistemu 
delovanju barv ali sivin, vsta­
lih  iz podzavesti, sanj. Te iz­
ražajo ustvarjalčevo zakrito 
tenkočutnost in  poetiko, željo 
po očiščenju od vsega, kar ni 
pomembno. Samo z odstranit­
vijo množice nebistvenih stva­
ri, k i ga obdajajo, se je lahko 
prepusti razmišljanju in medi-

K ratke

tativnemu stanju.
Dela obeh umetnikov harmo­
nično sobivajo v postavitvi, de­
lujejo kot prepletanje moškega 
in ženskega elementa, ki sku­
paj tvorita celoto. Njo zazna­
mujejo toplina, strast in  razno­
lika množica elementov, njega 
hladna premišljenost, trdnost, 
zakrivanje čustev.

Katarina Brešan

Pismo ob 50-letnici smrti

Spoštovani profesor, 
msgr. Ivan Trinko!

T e dni, ko se ob 50. oblet­
nici smrti vašemu spomi­
nu klanjamo m i vsi, 

predvsem pa vaši ožji rojaki, Be­
nečani, naj m i bo dovoljeno, da 
Vam tudi sam v tej pisemski 
obliki izrazim občudovanje in  
hvaležnost za vse, kar ste delali 
in naredili.
Ko ste zapisali verz "Krog in  
krog me gosta, / pusta trna ob­
dava; /sam sem, vse oko li/ne ­
ma le puščava." (Razpršeni l i ­
sti), ste gotovo b ili v trenutku 
stiske in  občutka nemoči, a gle­
de na uspehe, k i ste jih  dosegli 
in  predvsem ob globokem 
občudovanju, k i so ga in  ga še 
vedno čutijo do Vas vaši ožji ro­
jaki, lahko mirno trdimo, da ste 
delali v zavesti, da uspehu ob 
naravnem daru navadno bo­
trujejo delavnost in  vztrajnost, 
predvsem pa zavest končnega 
cilja. Vam je bil cilj znan in zanj 
ste se tmdili, saj ste od trenutka, 
ko ste se kot dijak zavedeli, da 
zaradi šolanja izgubljate odnos 
do rodne zemlje in  slovenskega 
jezika, začeli načrtno in  siste­
matično brati in  se učiti slo­
venščine in dmgih slovanskih 
jezikov. Postali ste glasnik na­
rodnih bolesti Benečanov in ste 
jim  skušali s svojim ustvar­
janjem in delovanjem dati ja­
sno zavest pripadnosti ter na­
rodni ponos. Za to ste se do­
sledno trudili, čeprav ste tudi 
dobro poznali narodove zna­
čajske šibkosti, če ste zapisali 
ironični verz "Živeli Slovenci, /  
na vse večne čase! /  Vedno se 
in pridno /  trgajte za lase!" 
Darov ste imeli veliko in vsi so 
vam bili dani v zvrhani meri. 
Gotovo Vam je b il v nejvečji 
meri dan dar besede in  besed­
nega izražanja. Vaše Pesmi, ki 
so izšle v Gorici 1897, so nepo­
sredno nagovarjale ne le os­
rednjeslovenske bralce, ampak 
predvsem Vaše rojake. Naši pa­
glavci, k i so izšli v Gorici leta 
1929, so bolje kot številne štu­
dije približale primorskim bral­
cem razmere, v katerih je žive­

lo  naše ljudstvo v benečanskih 
hribovskih vaseh. Podobno 
vaši domoznansko - zemljepi­
sni zapisi o Reziji in  Nediških 
dolinah kažejo, da ste znali z 
dovršenim umetniškim izra­
zom in  izbrušenim posredo­
vanjem osebnih občutkov pisa­
ti o svojih krajih in  ljudeh.
Kot profesor modroslovja, kot 
se je včasih reklo, ste imeli te­
meljito znanstveno pripravo, ki 
vam je pomagala, da ste tehtno 
razpravljali in pisali znanstve­

ne eseje z različnih področij, a 
tudi spomenice in  politične 
dokumente, s katerimi ste se 
zavzemali za pravice svojih ro­
jakov. Med dmgim naj tu izpo­
stavimo, da ste bili 22 let sveto­
valec v videmskem pokrajin­
skem svetu in  da ste b ili po pr­
vi svetovni vojni tudi pomem­
ben po litičn i posrednik med 
slovenskimi goriškimi krščan­
skimi socialci in Sturzovo ljud­
sko stranko, da bi skušali doseči 
večji politični vpliv Slovencev v 
Rimu. Zelo dobro ste se zaveda­
l i  pomena in  vloge politike. 
Družbeno angažirano delo ste 
razumeli kot službo skupnosti 
in  narodu, iz katerega ste iz­
hajali in  za dobrobit katerega 
ste dosledno delovali.

Ko si ogledujemo vaše perori- 
sbe, lahko ugotavljamo, da ste z 
izvežbano roko in z izostrenim 
čutom za lepoto pokrajine zna­
l i  ujeti na papir tudi občutke, ki 
jih  je določen pogled vlival. Ve­
mo, da ste tudi v poznih letih 
b ili občutljiv fotograf, o tem je 
nekoč, če se ne motim, pisal 
Ludvik Zorzut, k i vas je enkrat 
po zadnji vojni obiskal na va­
šem domu na Trčmunu. 
Nekoč pred dolgim i leti, m i­
slim na Opčinah, m i je bilo da­

no slišati, kako 
zveni vaša uglas­
bitev znane pesmi 
- m olitve sv. To­
maža Akvinskega 
"Molim, te poniž­
no, skriti Bog z ne­
bes" in  pred krat­
kim poslušati dru­
ge vaše svete pe­
smi, ki ste jih  napi­
sali za potrebe se­
ster v Vidmu, kjer 
ste dolga leta služ­
bovali. Dobro ste 
obvladali pravila 
glasbenega izraža­
nja in  povsem pre­
prič ljivo ste znali 
svoje glasbeno 
sporočilo prilago­
diti sposobnostim 

izvajalk, za katere ste pisali, da 
še danes lahko nagovarjajo 
pevke in poslušalce. Zanimivo 
je p ri tem, da ste pisali skoraj 
izključno pesmi za cerkveno 
uporabo in  da ste v glavnem 
uglasbili latinska besedila, kot 
je pač za tisto dobo tudi zahte­
vala liturgija. Spomnim se, ka­
ko sem b il sredi osemdesetih 
let vesel, da sem na “podu" Ka­
toliške knjigarne v Gorici, prav 
tam, kjer je sedaj "galerija Ars", 
med kupom not ob Komelovih 
orgelskih preludijih našel vaš Iz 
globočine kličem, skladbo, ki je 
posvečena Prevzvišenemu kne­
zu in  nadškofu Frančišku Bor- 
g iji Sedeju v spomin. Ko jo  se­
daj iščem, da bi si jo  še enkrat 
ogledal in  zabeležil datum izi­

da, je med notami seveda ne 
najdem, a vem, da naslovnico 
krasi zanimiva grafična podo­
ba, k i jo  je menda narisal Tone 
Kralj.
Za vas velja tudi, da ste b ili eden 
prvih posrednikov slovenske 
kulture in naše literature v ita­
lijanskem prostoru, saj ste pov­
sem suvereno obvladali ita li­
janščino in vanjo prevajali tako 
iz slovenščine, kakor tudi iz 
drugih slovanskih jezikov.
Bili pa ste predvsem učitelj in 
vzor številnim generacijam be­
nečanskih semeniščnikov in 
bogoslovcev ter nato duhov­
nikov kakor tudi dmgih ljudi, 
ki so p ri Vas našli pozornega so­
govornika in  svetovalca.
Ko človek občasno sliši koga, 
ki vas je še poznal (ni jih  več 
veliko med živimi), zasluti, da 
ste p ri vseh - tudi p ri političnih  
nasprotnikih - veljali za ne­
sporno moralno avtoriteto, za 
povsem svobodno osebnost, k i 
je znala kritično in modro, m i­
mo vseh '-izmov' presoditi po­
ložaj in  razmere ter spregovori­
ti ljudem na jasen in  pokončen 
način.
Predvsem vtem je verjetno Vaš 
največji doprinos Benečiji in  
vsemu narodu, da svoje rojake 
in  nas še danes učite, da je ključ  
za osebno rast in uspeh v zve­
stobi svojemu bistvu, svojim 
koreninam in  narodu, pa če­
prav je to malo in zapostavlje­
no ali skorajda pozabljeno ljud­
stvo v Benečiji.
Spoštovani profesor! Hvala za 
to modrost, k i je stara, a vedno 
nova, ker jo  mora vsaka genera­
cija posebej doživeti in  jo  spre­
jeti.
Ko se v nebeškem Jeruzalemu 
veselite z vsemi, ki ste p ri Njem, 
ki deli darove, smo tudi pre­
pričani, da še vedno zelo skrbi­
te za svoje rojake v Benečiji in 
drugod, kjer se sliši slovenska 
beseda, ter da so narodni us­
pehi v beneških dolinah tudi 
sad Vaše priprošnje. Zato u- 
pam, da bomo znali slediti 
Vašim verzom "Brat daj roko 
bratu,/sosedpa sosedu; / delaj­
te vzajemno, /  a po starem re­
du."
Zato še enkrat hvala in  naj vas 
z občudovanjem najlepše poz­
dravljam

Vaš Marko Tavčar
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Brižinski spomeniki in senator Fontanini
Zapravljena priložnost slovenske politike. Tako bi lahko označili nekatere vidike, 
sicer popolnoma uspele razstave Rojstni list slovenske kulture, ki seje 20. junija 
končala v Ljubljani. Skoraj 27 tisoč ljudi je imelo priložnost, da si od blizu ogle­
dajo Brižinske spomenike, prve zapiske slovenskega jezika, katerimso na razsta­
vi prvič stali ob strani še rokopisi iz Celovca, Čedada in Stične. Enkratno doži­
vetje za tiste, ki so iskali potrditev zavesti o zgodnji kulturni samobitnosti Slo­
vencev. S tega vidika bi si lahko pričakovali še večji obisk, če bi organizatorji na­
menili raz­
stavi us­
treznejši 
prostor.
Predvsem 
velja to za 
ogled vi­
deopo­
snetka, ki 
je kar do­
bro pred­
stavil naj­
starejše 
zapiske 
slovenske­
ga jezika 
in njih po­
men. Sicer 
reprezen­
tativno te­
sno stebri­
šče v pr­
vem nad­
stropju 
Nuka je 
morda pri­
merno za 
skupino 
petih obi­
skovalcev, nikakor pa ne za trideseterico ali več, ki so se gnetli okoli zaslona in 
stegovali vratove.
Toda bolj kričečeje dejstvo, daje razstava ostala brez pravega odmeva pri sose­
dih, ki so redno bolj slabo seznanjeni s slovensko preteklostjo. To je bila lepa pri­
ložnost, da slovenske institucije - tako kulturne kot politične - povabijo vsloven- 
sko glavno mesto vidnejše predstavnike politike in javnega življenja sosednjih 
držav, in jim posredujejo osnovna spoznanja o slovenski preteklosti. To bi bila za­
res promocija slovenske kulture in tudi učinkovit odgovor na pobudo sen. Fon- 
taninija, kisijedovolil, daspredlogom popravkov slovenskega zaščitnega zako­
na izloči dolino Rezije ter Benečijo in njenih prebivalcev iz pristojnosti zakona. 
Morda bi Brižinski in ostali rokopisi senatorja zanimali tudi s strokovne plati, če 
je res, da je v svoji diplomski nalogi branil tezo o nesporno slovenskem izvoru ter­
skega narečja. Morda bi obisk Ljubljane pomagal Fontaniniju do bolj pametnih 
in manj politično demagoških zaključkov.

Izšla je druga številka revije "Slovenija.Svet"
“Trinajst let po osamosvojitvi Slovenija počasi dopolnjuje svoj zgodovinski spo­
min; izpisuje manjkajoče strani, lista po zamolčanih arhivih, tudi izseljenskih, in 
v luči novih spoznanj ponovno vrednoti svojo lastno preteklost. Brez pomoči Slo­
vencev v svetu ta proces zagotovo ne bi bil tako razvejan in temeljit," so besede 
iz uvodnika odgovorne urednice Vide Gorjup Posinkovič. Omenili bi še članek 
Petra Kolška “ Razstava, kakršne še ni bilo” , v katerem natančno opisuje Brižin­
ske spomenike, in sicer razstavo z naslovom Rojstni list slovenske kulture, na ka­
teri je bilo mogoče videti štiri najstarejše dokumente o obstoju slovenskega je­
zika.Za nas zamejce pa je prav gotovo še najbolj zanimiv prispevektržaškega pes­
nika Marka Kravosa, kjer avtor razmišlja o delu Srečka Kosovela ob stoletnici 
njegovega rojstva.
Ob vstopu Slovenije v Evropsko unijo, ki smo se ga veselili vsi Slovenci po svetu, 
pa je vredno prebrati članek o prireditvi v Stuttgartu, kjer so Slovenci izrazili sku­
pno željo, da bi enotno nastopili v svetu, presekali stare rane, meje in delitve ter 
strnili svoje vrste.
V reviji Slovenija.Svetje še mnogo zanimivih prispevkov in reportaž o naravi, kul­
turi in seveda raznorazne novice o Slovencih po svetu.

ZVEZA CERKVENIH PEVSKIH ZBOROV 
iz Trsta

opozarja pevovodje, organiste, pevce 
in gojence orgelskega tečaja,

da v soboto, 17. julija,
zapade rok za prijavo udeležencev letošnjega

POLETNEGA SEM IN A RJA ,
ki bo v Kranjski Gori 

v dneh od 15. do 21. avgusta 2004.

Zbrali se bomo v nedeljo, 15. avgusta, za večerjo 
in odšli v soboto, 21. avgusta, po kosilu.

Dopoldneve bomo namenili glasbeni teoriji in 
petju, popoldneve sprehodom, izletom in kopanju.

Ob pevskem bo potekal tečaj za organiste, na 
katerega se lahko prijavijo tudi novi kandidati z 
zadostnim znanjem branja partitur.

Zborovski in pevski del seminarja bosta vodila 
prof. Bogdan Kralj in prof. M arijan  Potočnik, orgel­
ski tečaj pa prof. A ngela  Tomanič.

Vse dodatne informacije dobite p ri odbornikih  
Zveze cerkvenih pevskih zborov.
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Svet gibljive podobe

Odšel je velikan M arlon Brando
Ameriški filmski igralec Marlon Brando, kije dobesedno zrevolucioniziral način 
ameriške filmske igre s prepričljivim posnemanjem metode Actors’ Studia v 
filmih Tramvaj poželenje (1951), Divjak (1953) in Na pristaniški obali (1954), 
je umrl minuli četrtek, 1. julija, v bolnišnici v Los Angelesu v starosti 80 let. 
Marlon Brando, kije bil zaradi nepredvidljivega vedenja enako poseben na ve­
likih platnih kottudivživljenju, je dvakrat prejel oskarja za najboljšo moško vlo­
go, vplival pa je na vrsto najboljših ameriških igralcev, kot so Dustin Hoffman, 
Al Pacino, Robert De Niro in Jack Nicholson, ki danes upravičeno veljajo za

DSI /  Zadnje predavanje iz niza ponedeljkovih večerov

"V narod moramo šele 
dozoreti!"

najboljše igralce v svetu filma, gotovo pa za tiste, ki odlično nadaljujejo delo in 
tradicijo velikih ameriških filmskih igralcev.
Marlon Brando se je rodil 2. aprila 1924 v Omahi. Odrasel je v družini alkoho­
likov v Nebraski in tudi sam ni imel sreče pri izbiri življenjskih sopotnic, kottu- 
di ne z otroki. Kot nenadkriljivi filmski igralec je zaslovel v nepozabni vlogi su­
rovega in vročekrvnega Stanleya Kowalskega v filmu Tramvaj poželenje in ka­
sneje še kot zmedeni Terry Malloy v filmu Na pristaniški obali, za vlogo katere­
ga je prejel prvega oskarja, omenimo pa še vlogo svojevoljnega in krutega, po 
svoje tudi poštenega mafijca Don Vita Corleoneja v Botrih, za vlogo katerega 
je leta 1972 prav tako dobil oskarja, a ga je takrat zavrnil. Nepozaben je bil tu­
di kot polkovnik VValter E. Kurtz v Apokalipsi zdaj in v Bertoluccijevem kotroverz- 
nem Zadnjem tangu v Parizu. V bogati filmski karieri je igral v kakih 50 filmih, 
najbolj dejaven pa je bil v 50., 60. in 70. letih prejšnjega stoletja.
Marlon Brando je dobil osem nominacij za oskarja (Viva Zapata; za vlogo ne­
pozabnega Marka Antonija v Juliju Cezarju), in sicer prvič že leta 1951 za Tram­
vaj Poželenje in nazadnje leta 1989 za “ Dry VVhiteSeason” . Prejel je tudi vrsto 
drugih nagrad, od zlatih globusov do nagrad kritikov.
Marlon Brando je bil izjemen igralec, kije ustvaril nepozabne vloge, kot mlade­
nič je s svojo neizpodbitno senzualnostjo navduševal ženski in tudi moški svet. 
Slovita Stella Adler, kije z Leejem Strasbergom v njegovi slavni igralski šoli Ac­
tors' Studio v NewYorku učila leta 1943 tudi mladega Branda, je že takrat rek­
la možu Leeju: “Tega mladeniča nimava več česa naučiti, tako odličen, narav­
nost genialen je, da res ne vem, česa se lahko pri nas še nauči!”
Imela je prav, že dve leti kasneje je Marlon Brando zaslovel najprej v gledališču 
in kasneje še vfilmu, postal je filmska ikona minulega stoletja, igralec, kakršen 
se rodi v svetu vsakih nekaj desetletij, igralec, ki ga bomo vsi pogrešali.

Opčine, Sesljan, Barkovlje, Trst; 

od četrtka, 8. julija, 

do nedelje, 11. julija

TABOR MLADIH 
INTELEKTUALCEV- 
"BREZ MEJA"

Okrogle mize, predavanja, delavnice, surf, jadranje, 
kopanje, koncerti, druženje z mladimi iz Slovenije, 

zdomstva in zamejstva...

petek . 9 . iu liia:
ob 1 0 .0 0 : "Brez meja... v glavah": pisatelj Boris Pahor, 
geograf M ila n  O ro žen  A dam ič  in novinar Jože M o ž in a
(Finžgarjev dom, Opčine);
ob 2 0 .3 0 :  ples z Zamejskim kvintetom (Prosvetni dom, 
Opčine);
sobota. 10. iu liia:
ob 1 0 .0 0 : "Brez meja... med Slovenci": pisatelj prof. Ig o r  
Š kam perle , pesnik ter novinar M a r ij Čuk in pedagog iz 
Celovca H erm an  Kelich (Finžgarjev dom); 
ob 1 8 .0 0 : Narodni dom v Trstu: evropski poslanec Lojze 
Peterle "Brez meja... v Evropi", nastop pevke Andrejke Možina; 
ob 2 1 .3 0 :  koncert Ylenie Zobec, video in plesna točka 
(prostori SKD Barkovlje)

Info: MOSP, ul. Donizetti 3, 0 4 0  3 7 08 46 , www.dragam ladih.org  

Pokroviteljstvo Avtonomna dežela Furlanija-Julijska krajina

Saša Martelanc je na zad­
njem večeru predavanj 
DSI, ki je kot po navadi po­

tekal v Peterlinovi dvorani, 
predstavil novo knjigo Alojza 
Rebule Nokturno za Primorsko, 
ki je izšla pri Celjski Mohorjevi 
družbi in  tržaški Mladiki. Svoj 
poseg je novinar sklenil z 
vprašanjem: kdo je glavni junak 
romana, Florijan Burnik? Ali je 
ta zgolj sad avtorjeve domišljije 
ali se v liku Rebulovega dela sk­
riva zavestni slovenski duhov­
nik Filip Terčelj?
Že sam naslov romana, trdi Mar­
telanc, vzbuja sočasno lepo in 
radovedno pričakovanje ter 
občutek tesnobe. Beseda nok­
turno je lahko sama po sebi 
emotivno nevtralna, če pa jo na­
vežemo tako ali drugače na Pri­
morsko, zadobi elegično nian­
so. In res, skozi celotni roman je 
čutiti slutnjo o tragičnem fina­
lu. Rebulova zgodba je vsekakor 
prežeta s pozitivnim nabojem 
vere, ki sloni na upanju, ljubez­
ni in pogumu. Junak, duhovnik 
Florijan Burnik, je v romanu ju­
nak v pravem pomenu besede, 
je spekter, preko katerega bralec 
dojame širši potek dogodkov na 
Vipavskem, ki se vrstijo od kon­
ca prve svetovne vojne do po­
vojnih let drugega svetovnega 
konflikta. Burnika spremlja ga­
lerija stranskih likov, med kate­
rim i je zaslediti tako junake kot 
slabiče, tako ljudi radoživega sr­
ca kot oskrutneže; knjiga je tudi 
prežeta z nasprotnimi si poli 
upa in obupa, milosti in prek­
letstva, življenja in smrti, ki še 
bolj ojačujejo povednost časov­
nega razmika, ki je s svojo zah­
tevnostjo docela pogojeval du­
hovnikove izbire. Te pa so bile 
vedno odraz človeka, vselej pre­
danega svojemu poslanstvu, 
vedno osveščenega z dejstvom, 
da je sin svojega naroda.
Takih duhovnikov je bilo v re-

Foto Kroma

snici kar nekaj in prav ti so ime­
li nenadomestljivo vlogo pri oh­
ranjanju narodne zavesti. Tak 
pastir je b il tudi Filip Terčelj. 
Prav on, torej. Ob njem se je Re­
bulova fantazija napajala, ko je 
začel pisanje Nokturna. "Nav­
dih me je oplazil, ko sem na m i­
zi videl knjižico in sliko tega 
duhovnika, ki sta me tako pre­
tresli, da sem se lotil pisanja” , ne 
da bi se za to avtor prej zmenil z 
nikomer. Nekaj Terčeljevih po­
datkov je Rebula ohranil, og­
rodje romana pa je vsekakor 
fantazijsko, ampak "tudi do­
mišljija mora slediti nekaterim 
zakonom", je zatrdil Rebula. 
Sam avtor je na ponedeljkovem 
večeru poudaril, da je junak nje­
govega zadnjega romana še enk­
rat duhovnik. "To zato, ker so 
duhovniki nositelji nepodkup­
ljiv ih  vrlin, so čuvaji naroda, 
osebe, preko katerih se je naš na­
rod formiral. Obenem so mi 
duhovniki blizu tudi zato, ker 
skozi njih proiciram religiozno 
problematiko", je pojasnil gost 
večera in  še enkrat močno 
podčrtal zvestobo narodu števil­
nih dušnih pastirjev ("nad se­
demdeset jih  je bilo” ), ki so raje

izbrali mučeništvo, kakor da bi 
pod fašizmom vsiljevali italijan­
ski jezik slovenskim otrokom. Ti 
ljudje so tako prizadevnost 
plačali med fašizmom, pre­
ganjale pa so jih  tudi oblasti po 
končani vojni. Tako je tudi z 
našim junakom, ki po vrnitvi iz 
taborišča dobi na župnijšču na­
pis "Smrt izdajalcu slovenskega 
naroda” . Prav Burnik, ki ga je 
ravnanje Vatikana med fašiz­
mom pognalo na pot hude ver­
ske krize, iz katere je našel izhod 
pri Virgilu Ščeku in drugih 
pokončnih osebah; prav Bur­
nik, ki je okusil trpečo usodo ta­
boriščnikov. Tako ravnanje Re­
bulovega junaka ima globoke 
korenine v čutu nacionalne vz­
goje, ki kaže, da je še danes 
nekaterim Slovencem tuja. "V 
narod moramo šele dozoreti” , 
je zaključil Alojz Rebula, ki ga je 
ob koncu večera čakalo še prijet­
no presenečenje, posebna šte­
vilka Mladike ob njegoven 
življenjskem jubileju, njemu v 
celoti namenjena, v kateri so 
zbrani zapisi skoraj tridesetih pi­
sateljevih prijateljev, študentov 
in drugih.

Igor Giegoii

Draga 2004
39. študijski dnevi DRAGA 2004 bodo 
zanimivi, aktualni in sveži. Tudi letos bo 
v parku Finžgarjevega doma potekala 
Draga, kakor pogovorno imenujemo štu­
dijske dneve, na katerih se zbiramo Slo­
venci, da bi razmislili o sedanjosti in se 
z izkušnjami preteklosti zazrli v prihod­
nost.
V petek, 3. septembra 2004 bo ob 
16.30 uvodno predavanje imel mag. 
Tim Oliver VVuster pod naslovom SOK­
RATOVO IN KRISTUSOVO VABILO. Na­
rodnost ali kozmopolitstvo? Kam nas 
vabita oba učitelja človeštva? Ali smo 
kot kristjani poklicani k narodnosti ali h 
kozmopolitstvu?
V soboto, 4. septembra, pa bo ob 16.30 
predaval prof. Jože Dežman na temo: 
SLOVENSKE SPRAVE IN RESNICE. 
Razmišljanje o civilizacijskem razcepu v 
odnosu do političnega nasilja oz. si­
stemskega terorizma. Predstavitev slo­
venske spravne ideologije, povezane z
2. svetovno vojno in revolucijo, vzadnjih 
treh desetletjih. Slovenska država je 
dolžna skrbeti za reševanje odprtih 
vprašanj iz medvojne in povojne pretek­
losti. "Odprti računi do zločinov v komu­
nističnem obdobju so odprti računi 
države.” (Jože Pučnik)
Nedelja, 5. septembra, bo v Dragi slove­
sna, saj bo ob 10. uri spregovoril dr. Mitja 
Bregant na temo KAKŠNA PRIHODNOST 
OB NASTAJAJOČI VEČVERSKI, VEČNA­
CIONALNI IN CIVILIZACIJSKO PLURALI­
STIČNI DRUŽBI?
Brezštevilni izzivi različnih kultur, ver in 
etnij, ki živijo kot stalnica na istem 
ozemlju, postavljajo težko rešljiva vpra­
šanja.
Ob 16. uri pa bo spregovorila dr. Barba­
ra Brezigar na temo: SLOVENIJA V 
EVROPI.
Do osamosvojitve in prehoda iz nede­
mokratičnega režima v demokracijo so 
Slovenijo pripeljala razmišljanja ljudi 
svobodnega uma, ki niso bili del politč- 
nih elit. Alije 13 let po doseženi samo­
stojnosti Slovenija že postala moderna 
država? Ali se Slovenci zavedamo, kaj je 
nacionalni interes? Zaradi pomanjkanja 
vizije in ob pomanjkanju odgovornosti so 
odlični posamezniki umolknili. 
Prireditelji tudi sporočajo, da bo v sobo­
to, 4. septembra, pred začetkom preda­
vanja ob 15. uri zasedal Svetovni sloven­
ski kongres ob 15-letnici ustanovitve.
V nedeljo, 5. septembra, pa bo ob 9. uri 
za udeležence Drage maša, ki jo bo da­
roval tržaški škof msgr. Evgen Ravignani.

Festival prikliče 
poletje
Ljubljana še kar naprej utripa v 
enakem, hitečem ritmu. Poletje 
zamuja in zdi se, kot da z njim 
tudi lahkotnost besed in dejanj, 
ki jo prinaša s seboj ... Vabilo 
na odprtje 52. ljubljanskega 
poletnega festivala, ki od 8. 
julija do 19. avgusta ponuja 
dolgo vrsto zanimivih prireditev 
na visoki umetniški 
ravni, pa je znamenje, 
daje najlepši letni čas 
nepreklicno in zares 
tu.
Letošnji ljubljanski 
poletni festival sprem­
ljajo trije vodilni motivi, 
ki vsi skupaj in vsak 
na svoj način ozna­
njajo bistvo festivala in 
poletja kot časa 

brezbrižnosti, zabave in 
igrivosti - roža, riba in 
kozarec.
Letos Festival odpira Bizetova 
opera Carmen. Programski 
snovalci jo napovedujejo kot 
nevsakdanjo Carmen; moj­
strovina bo namreč zaživela v 
izvedbi Opere Helikon 
Državnega gledališča iz Moskve. 
Opera Helikon - nekateri pravijo, 
da je dobila ime po gori v antični 
Grčiji, na kateri so pevci in 
pesniki žrtvovali Apolom in 
muzam, drugi pa, da beseda 
pomeni medeninasto tubo - od 
aprila 1990 združuje mlade 
ta len tirane  um etnike in 
g lasbenike pod vodstvom 
producenta Dimitrija Bertmana

in uglednega dirigenta Kirila 
Tikhonova. Uveljavila s e je  
predvsem s svojim značilnim 
slogom, ki je hkrati všečen, 
eleganten in moderen, po drugi 
strani pa odbijajoč in uporniški, 
ko ruši vse meje. S svojimi 
domiselnimi izvirnimi produk­
c ijam i se izogiba konven­
cionalnosti in utečenim smer­
nicam. Člani Opere Helikon 
presenečajo občinstvo z novimi

in drznimi koncepti, sijajnimi 
vokali in dramatičnimi nastopi. 
Po mnenju poznavalcev je med 
uspešnimi produkcijami Opere 
Helikon v zadnjih letih tudi 
Bizetova Carmen. Operno delo, 
ki ga pojejo v francoščini, je 
posodobljeno in namiguje na 
današnje kriminalne združbe. 
Seveda je tudi zgodba o ljubezni, 
ki je  hkrati strastna in pro­
tislovna, nemilostna, posesivna 
... V ljubljanskih Križankah bosta 
uprizoritvi Carmen v četrtek, 8., 
in petek, 9. julija.
Ni prav pogosto, da v Ljubljani 
lahko prisluhnemo umetnikom

iz daljnih dežel. V julijskem 
programu 52. ljubljanskega 
poletnega festivala po tej strani 
izstopa koncert simfonikov 
orkestra NHK iz Tokia. Mu­
zicirali bodo 12. julija ob 21. uri 
v Gallusovi dvorani Cankar­
jevega doma. Orkestru bo di­
rigiral znameniti ruski pianist 
Vladimir Aškenazi, solist bo 
violinist Julian Rachlin. Rachlin 
je nase opozoril pri štirinajstih 

letih, ko je prejel 
nagrado za mla­
dega evropskega 
glasbenika leta, 
nato pa spreje l 
povabilo Lorina 
Maazela in debi- 
tiral na berlinskem 
festivalu. V glas­
beno zgodovino se 
je zapisal tudi kot 
najmlajši solist, ki 
je kdaj igral z Du­
najskimi filharmo­
niki - igral je  pod 

dirigentskim vodstvom Ric- 
carda Mutija.
Začetni tak ti ljubljanskega 
festivalskega poletja , ko 
prevladujejo ritmi flamenka, 
salse in jazza, so tudi letos po 
meri in duši mlajšega občinstva. 
Koncerti v produkciji Braneta 
Rončela imajo že desetletno 
tradicijo, svoj smisel pa tudi kot 
popestritev in razširitev pretežno 
“resno” oziroma “klasično” u- 
branega festivalskega pro­
grama. V tem okviru se je 28. 
junija predstavil sloviti kitarist 
Paco de Lucia (na sliki), dan 
pozneje pa je na večeru salse

nastopil kubanski glasbenik 
Issac Delgado. Na zadnjem od 
popularnega sklopa koncertov 
pa se je  6. ju lija  ob 21. uri 
predstavil vsestransko talen­
tirani glasbenik in umetnik 
Bobby McFerrin. Mojster soli­
stičnih vokalnih predstav in 
sodelavec vodilnih sodobnih 
jazzovskih umetnikov se v 
zadnjem času posveča tudi di­
rigiranju simfoničnim orkestrom. 
Bobby McFerrin je  izjemen 
umetnik improvizacije, kar do­
kazuje njegov stik z občinstvom 
na njegovih solističnih koncertih. 
Čeprav ne vsebujejo sode­
lovanja v slogu “Zapojmo sku­
paj!” , so vedno prava prese­
nečenja.
Toliko za pokušino. Poletni 
Festival smo Ljubljana in Ljub­
ljančani zaradi premišljenega in 
tehtnega izbora prireditev ter 
izvajalcev že dolgo tega vzeli za 
svojega. Nesporno so tudi 
festivalski dogodki in druženja 
pripomogli, da je v Ljubljani 
danes čutiti utrip in razpoloženje 
evropske prestolnice. V letu, ki 
bo ostalo zapisano v zgodovini 
zato, ker smo postajali enaki 
med enakimi v Evropi, pa si tak, 
evropski festival tudi zaslužimo. 
Vstopnice za prireditve lahko 
rezervirate po telefonu 01/241 
6026,01/2416028.
Na spletni strani www.festival- 
Ij.si obveščajo o prireditvah in o 
zadnjih novicah, prek spleta je 
mogoče tudi kupiti vstopnice za 
vse prireditve Festivala Ljub­
ljana.

Dušan Rogelj
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SKGZ in SSO /  "Bazoviški sporazum"
Sestanek s tržaškim županom Dipiazzo
V ponedeljek, 5. julija, je v prostorih tržaškega županstva potekal sestanek med 
predstavniki občinske uprave in zastopstvom krovnih organizacij Slovencev v Italiji, 
na katerem je bilo podrobneje obravnavano nerešeno vprašanje “bazoviškega spo­
razuma” o protivrednostih za gradnjo sinhrotrona pri Bazovici, ki so bile dogovorje- 
nevzačetku 90. let. Po izgradnji pa je sporazumu navkljub (16 milijard lirprispevkov 
za posege v slovensko korist na območju med Opčinami in Bazovico) slovenska 
manjšina videla le drobtinice. Podpisniki dogovora so bili deželna uprava F-lk, Kraška 
gorska skupnost, Občina Trst, ustanova “Area di Ricerca” in organizacije slovenske 
narodne skupnosti SKGZ, Kmečka zveza, SDGZterZdruženje kraških vasi. Krovni or­
ganizaciji so na sestanku zastopali deželni in tržaški predsednik SKGZ Rudi Pavšič in 
Igor Gabrovec ter predsednik SSO Sergij Pahor, poleg njih pa sta se srečanja ude­
ležila slovenski občinski svetovalec Peter Močnik in predstavnik Združenja vzhod- 
nokraškihvasi Karlo Grgič. Na drugi strani mize so sedeli župan Roberto Dipiazza (ki 
se mu je nato pridružil še odbornik za javna dela Giorgio Rossi) ter predsednik pri­
stojne občinske komisije Franco Bandelli. Do sestanka je prišlo potem, ko se je 
razširila vest o načrtovanih novih gradnjah na območju sinhrotrona. Župan Dipiazza 
seje s slovenskimi sogovorniki strinjal, da je sporazum še vedno mogoče izkoristiti, 
zato da se celotnemu območju zagotovijo dodatne možnosti razvoja. Vtem smislu 
seje tržaška občinska uprava obvezala, da bo še v prihodnjih mesecih sklicala de­
lovno omizje, na katerem bodo zastopane slovenske organizacije, ki so podpisnice 
sporazuma, ter deželna uprava in uprava znanstvenega središča Area di Ricerca. 
Tako omizje naj bi bilo tudi poklicano, da sporazum posodobi in evidentira konkret­
ne možnosti uresničitve svojčas zapisanih načel.

Občina Devin - Nabrežina /  Sporni predlog
Devinsko nabrežinska občina je ponovno prizorišče poskusa zapostavljanja sloven­
skih prebivalcev. V povojnih letih so namrečvzahodno kraški občini sezidali naselja, 
namenjena istrskim beguncem. Nastali so tako predeli, v katerih živijo pretežno, če 
ne skoraj vsi, italijansko govoreči občani. Taka sta primera Ribiškega naselja in na­
selja sv. Mavra, ki sta vstatutu občine zapisana sslovenskim in italijanskim imenom. 
Pred nedavnim pa je svetnik Forze Italia Fabio Eramo predlagal, najse iz 1. odstavka 
9. člena občinskega statuta, kjer so omenjena imena vasi in naselij na področju 
Občine Devin - Nabrežina, odstanita slovenski imeni zgoraj omenjenih naselij, ki bi 
tako ohranili le italijansko različico: Borgo S. Mauro in Villaggio del Pescatore. Občin­
ski svet je odobril resolucijo, s katero je Eramo nastopil pri županu, naj poseže pri kon­
ferenci načelnikov skupin za začetek razprave o možnem črtanju slovenskih imen 
obeh krajev. Zanj so glasovali predstavniki večine, iz vrst opozicije pa seje dvignilo 
soglasno nasprotovanje.

Znanstveni park na Padričah /  Obračun
prejšnjega in smernice novega sodelovanja
Dežela F-lkjevsredo, 30. junija, priredila v konferenčni dvorani Znanstvenega parka 
na Padričah srečanje, na katerem je bil govoro nadaljnjem sodelovanju med Slove­
nijo in Italijo na podlagi evropskih projektov; hkrati pa so prisotni pozitivno ocenili do­
sedanje čezmejno sodelovanje, ki je med obema državama potekalo v okviru pro­
grama Phare. Kot je poudarila odgovorna Državne agencije za regionalni razvoj iz 
Štanjela Tatjana Rener, je bilo med leti 1994-2003 speljanih okrog 170 projektov, 
ki zo zadevali okolje, kulturno sodelovanje in cestne infrastrukture. Nove povezave bo­
do odslej potekale na podlagi programa Interreg IMA Italija-Slovenija. Kot je zagoto­
vil načelnik odbora Interreg IMA Italija-Slovenija Pri deželi F-Jk, Eugenio Ambrosi.je 
dežela zainterersirana za nadaljevanje tovrstnih čezmejnih povezav, saj je to 
najučinkovitejši način za nastopanje na globaliziranem trgu. Karse tiče evroregije, je 
Ambrosi poudaril prizadevanje predsednika lllyjaza njeno uresničitev. Vsota progra­
mov Interreg MIA znaša skupno okrog 11 milijonov evrov; šest je namenjenih Slove­
niji, ostali pa Italiji. V ospredju skupnih projektov bosta področje kmetijstva in traj­
nostni razvoj.

Občina in Pokrajina /  Ostre kritike opozicije
Tržaška občinska in pokrajinska sveta sta prejšnji teden odobrila obračun za leto 
2003. Odobritev pa ni šla mimo ostrih kritik s strani opozicij levosredinske koalicije. 
Občinski svetnik Peter Močnik (Oljka) je v svojem posegu nastopil zoper popravka sve­
tovalca Paola Rovisa (Fl) glede rekonverzije starega pristanišča. Če je bil v začetku 
govor o popolni obnovi in tako o spremembi namembnosti pristanišča v osrčju me­
sta, je po besedah svetnika Berlusconijeve stranke razvidna težnja, da se staro pri­
stanišče preuredi le za ponovno pridobitev: do nove namembnosti ne bi tako prišlo. 
Čepravje Rovisov popravek utrpel kritike ssame strani večine, je svetnikvsvojem sta­
lišču nadaljeval ob podpori kolege Piera Camberja. Močnik meni, da je za tem po­
pravkom videti delovanje senatorja GiuliaCamberja, ki vvlogi tajnika ListezaTrst na­
sprotuje popolni obnovi pristanišča, karvodi do popolnega rušenja lllyjevega načr­
ta za njegovo rekonverzijo. Čeprav opozicija v pokrajiskem svetu priznava, da “je 
nekaj bilo lestorjenega” , je vsekakor premalo, da bi bila vodilna uprava ponosna nad 
svojim delom. Franco Crevatin (Oljka) je namreč mnenja, da pokrajina ne upošteva 
vseh komponent teritorija, saj so slovenska šolska poslopja vslabem stanju podob­
no kot nekatere pokrajinske ceste na podeželju.

Sklenjen dogovor /  Tudi poleti bosta 
obe bolnišnici redno delovali
Bolnišniško - univerzitetno podjetje in sindikalne zveze Cgil, Cisl, Uil so podpisali spo­
razum, spričo katerega bodo občanom zagotovljene zdravstvene usluge v poletnih 
mesecih, zaposlenim na bolnišniškem področju pa bo jamčena pravica do dopusta. 
Glavna bolnišnica in tista na Katinari bosta tako neokrnjeno delovali v poletnem ča­
su, saj bodo za določen čas zaposlili 49 novih uslužbencev (24 bolničarjev in 25 po­
možnih delavcev). Septembra pa bodo ustrezni natečaji, s katerimi bi novim usluž­
bencem omogočili stalno zaposlitev. Tako bo enkratza vselej rešen problem, ki seje 
pred vsakim poletjem vedno pojavljal. Da bo dogovor res spoštovan, bodo vsaka dva 
tedna potekale kontrole nad delom v obeh mestnih zdravstvenih ustanovah.

I H  DSI /  Sergij Pahor ob zaključku sezone

Pomembno kulturno 
stičišče v osrčju Trsta

Društvo slovenskih izo­
bražencev je sklenilo 
letošnjo sezono v po­

nedeljek, 28. junija, s poseb­
nim  gostom. Alojz Rebula je 
namreč občinstvu predstavil 
svoj novi roman Nokturno za 
Primorsko. V dolgi sezoni po­
nedeljkovih večerov se je vrsti­
lo veliko zanim ivih gostov, 
tako iz Slovenije kot tudi iz za­
mejstva. Za kratek obračun le­
tošnjih srečanj smo se obrnili 
na predsednika Društva, Ser­
gija Pahorja (na sliki). "M i­
slim, da je tudi m inula sezona 
dokazala, da društvo, s svojim 
neprekinjenim nizom veče­
rov, igra pomembno vlogo v 
središču mesta, kjer je sicer 
manj priložnosti za slovenska 
srečanja. B ili smo privlačni za 
dokaj redne obiskovalce, ka­
kor tudi za take, ki jih  priva­
bljajo določene teme. Tudi go­
st je-predavatelji iz Slovenije 
radi prihajajo v naš krog, kjer 
jih  vedno znova preseneča 
naše zainteresirano občinstvo. 
Posebno zadoščenje smo ime­
li  z zaključnim večerom, ko 
smo napolnili Peterlinovo dvo­
rano ob poklonu Alojzu Rebu­
li in njegovemu najnovejšemu 
romanu, predvsem pa njegovi 
bližnji osemdesetletnici, je po­
vedal Pahor.

Ali bi lahko povezali preda­
vanja, ki so si bila med se­
boj sicer različna, s kakim

skupnim imenovalcem?
Na p rv i pogled se zdi, da naša 
sezona nastaja naključno in  to 
je do neke mere res, pa vendar 
najdemo neko skupno nitko v 
temah in  problemih, k i zade­
vajo našo skupno usodo, in  v 
ljudeh-predavateljih, k i znajo 
povedati nekaj občeveljavne- 
ga. V m islih imam večere, po­
svečene naši krajevni in  širši 
zgodovini, k i je temelj in  pred­
postavka naši sedanjosti, ka­
kor tudi predstavitve novih  
del naših ustvarjalcev, s kateri­
m i dokazujemo, da smo deja­
ven člen v širšem slovenskem 
prostoru. To načrtno iščemo. 
Tudi na primer v večerih, k i so 
potopisne narave. N jih  na­
men je spoznati nove dežele z 
iskušnjami obiskovalcev, k i so 
se doslej vedno izkazali kot 
ostri opazovalci bo lj ko t na­
vadni turisti.

Peterlinova dvorana je bila 
včasih celo premajhna, da 
bi lahko gostila celotno ob­
činstvo. Med publiko je bi­
lo zaslediti včasih nove, 
večkrat pa redne obiskoval­
ce. Mladih je bilo bolj malo.

Je morda v tem videti nepo- 
sluh mladine do določenih 
argumentov ali so preda­
vanja izrecno namenjena 
določeni skupini obiskoval­
cev?

Res je, da je ob današnji vse­
splošno bogati ponudbi težko 
biti privlačen za mlade, k i pa 
so b ili ob nekaterih priložno­
stih kar številni. Vsekakor je 
res, da so ponedeljkovi večeri 
tudi priložnost za družabnost, 
ki je za nas manjšince tudi ze­
lo  pomemben povezovalni 
moment. Mladi se v to družab­
nost pač ne vključujejo, ker jo  
najdejo drugje. Seveda pa se 
bo treba v prihodnje spomni­
ti tem, k i so zanimive tudi za 
mlade.

Kdaj so se predavanja DSI 
začela in kakšen razvoj so ta 
v letih doživela?

DSI ima za sabo ze več kot 40- 
letno zgodovino, k i se pove­
zuje s še starejšimi pobudami 
Slovenske prosvete (Slovenski 
večeri). Srečanja so bila sprva 
enkrat mesečno, še nekaj ka­
sneje smo uresničili idejo na­
šega ustanovitelja prof. Jožeta

Peterlina o rednih ponede­
ljkovih večerih, k i se nekako 
držijo šolskega koledarja. Zdaj 
sicer začenjamo sezone v ok­
tobru, potegnemo pa do kon­
ca junija in  še preko.

Kaj pa načrtujete za pri­
hodnjo sezono?

Moja prva skrb po Dragi 2004 
bo organizirati občni zbor, ki 
naj bo tudi posvet, priložnost 
za skupno razmišljanje o p ri­
hodnosti društva in  oblikah 
njegovega nadaljnjega dela. 
Prvenstvena naloga pa bo še 
prej na jti mlade, k i še bodo 
hote li stopiti v odbor, da bi 
dali novega zagona društvu in  
mu zagotovili novo, še teht­
nejšo vlogo v naši skupnosti.

V ponedeljek, 12., in torek, 13. julija, v Rojanu

Letošnje slavje v rojanski župnijski 
cerkvi še posebej slovesno

V  ponedeljek bomo praz­
novali farna zavetnika 
sv. Mohorja in  Fortuna- 

ta, v torek pa, ob obletnici po­
svetitve domače cerkve 13. ju­
lija 1862 za časa škofa Jerneja 
Legata, bo slovesno bogoslu­
žje, ki ga bo vodil tržaški škof

Evgen Ravignani.
Letošnja slovesnost bo poteka­
la v komaj obnovljeni rojanski 
cerkvi.
V prepričanju, da mora vsak 
član župnijske skupnosti p ri­
spevati svoj delež za medse­
bojno razumevanje in  sodelo­

vanje, poteka že vrsto let praz­
novanje sv. Mohorja in  Fortu- 
nata v znamenju skupnih po­
bud slovenskih in  italijanskih 
župljanov. Spodbudno je spoz­
nanje, da je veliko ljudi med 
nami, ki jim  bolj pomenita 
kultura duha in  srca kot go­

spodarski in tehnološki razvoj. 
Pri vseh skupnih praznovanjih 
je bilo posebno važno sodelo­
vanje obeh cerkvenih pevskih 
zborov, ki sta vedno bogatila 
bogoslužje z vrsto italijanskih, 
slovenskih in  latinskih skladb. 
To velja še posebej za letošnje 
slavje, ko bosta združena cerk­
vena pevska zbora, italijanski 
in slovenski, oblikovala bogo­
služje z bogatim in  pestrim 
sporedom sakralne glasbe.
Ob zaključku obnovitvenih del 
v rojanski cerkvi le nekaj po­
datkov. V drugi polovici 19. sto­

letja je tržaška občina sklenila 
sezidati tr i cerkve v mestnih 
predelih, ki so b ili v največjem 
gradbenem razvoju. Med sled­
nje je spadal tudi Rojan. V ta 
namen je arh. Josip Bernardi 
izdelal okvirn i načrt, k i nosi 
datum 29. decembra 1855. Na 
dokončnem načrtu pa beremo 
datuma 25. januar in 14. maj 
1857. Gradnjo cerkve, ki se je 
izkazala precej zahtevna zara­
di pritoka štirih potokov, so za­
čeli naslednje leto. Dela so tra­
jala več kot štiri leta in so zapo­
slila veliko število tudi doma­

če gradbene sile. Cerkev je ob­
likovana po latinskem križu. 
Gradbenih in utrditvenih po­
segov so b ili deležni predvsem 
kor, leseni del strehe, steklena 
okna ter notranji in  zunanji 
omet. Obnovitvenih del so b i­
l i  deležni ostanki iz kamna, 
stranska oltarja, glavni oltar, 
slike štirih evangelistov in sten­
ski dekorativni trakovi s poz­
lačenimi križi. Tehnoloških po­
segov so bile deležne zvočna, 
vodna in  električna napeljava 
ter napeljava za gretje.

Humbert Mamolo

Slovensko stalno gledališče /  Novo vodstvo

Predsednik upravnega odbora 
bo Boris Kuret

Slovensko stalno gledališče 
stopa v novo obdobje. Za 
vajeti, ki so bila dolga leta 

v izkušenih rokah dosedanjega 
predsednika upravnega sveta 
SSG Filiberta Benedetiča, bo od­
slej poprijel Boris Kuret, znani 
tržaški knjigovodja, ki ima za se­
boj večletno izkušnjo pri reše­
vanju težav slovenskih ustanov. 
Skupščina SSG je Kureta sogla­
sno izvolila za predsednika, v 
upravnem svetu pa bodo sedeli 
še Maja Lapornik, Nives Košuta, 
Igor Pahor in Janez Povše. 
Novega predsednika skupščine 
SSG je predstavil v ponedeljek, 
5. julija, Igor Tuta, predsednik 
Društva Slovensko gledališče. 
Novinarska konferenca je služi­
la predsedniku DSG za kratek 
obračun težav, ki tarejo našo 
gledališko ustanovo že vrsto let. 
Vedno pereč je finančni po­

ložaj, v katerem se nahaja ne le 
naše gledališče, ampak celotna 
gledališka struktura širom drža­
ve, saj so novice iz Rima, ki ta 
sektor zadevajo, res zaskrb­
ljujoče. Če se klestenju državnih 
prispevkov prišteje neupošte­
vanje krajevnih ustanov 
(občinske uprave v prvi vr­
sti) do odprtega problema 
SSG, postaja jutrišnji dan 
za naše gledališče in njego­
ve uslužbence prepoln 
temnih oblakov.
"DSG je pred časom naka­
zalo v sozvočju z obema 
krovnima organizacijama 
tri prioritete, na katere bo 
moral novi upravni svet 
SSG paziti", je povedal Igor 
Tuta. Prva naloga je seveda 
smotrno presoditi finanč­
ni položaj gledališča z do­
hodki in izdatki vred. Le

tako bo lahko gledališče suvere­
no sledilo svojim dolgoročnim 
in kratkoročnim načrtom. Dru­
ga naloga pa teži k utrditvi 
svojega kulturnega poslanstva 
znotraj celotne manjšinske 
skupnosti, s posebnim ozirom 
na mlajše generacije. Gledališče 
kot odraz manjšine, torej. Tretja 
naloga zadeva negovanje čim 
plodnejšega dialoga s krovnima 
organizacijama, predvsem v 
zvezi z uporabnostjo Kulturne­
ga doma, struktura, ki - kot je 
poudaril nato še predsednik 
SKGZ Rudi Pavšič -, ne bo sme­
la več pogojevati umetniško 
vsebinski del gledališča. Potreb­
na bo torej smotrna ločitev pri­
stojnosti ekip: eni bodo zadolže­
n i za upravno vodenje, drugi le 
za umetniško plat SSG.
Težko breme bo moral Boris Ku­
ret prevzeti na svoja ramena. 
Izkušnje pa mu res na manjka. 
Bil je predsednik zadruge Pri­

morki dnevnik in zadolžen kot 
nadzornik pri Glasbeni matici. 
Skratka izvedenec na področju 
financ, ki bo pri opravljanju 
svoje dolžnosti sledil za zdaj eni 
sami jasni smernici: sanaciji 
računov SSG, ustanove, ki je 
neobhodno potreben dejavnik 
za ohranjanje slovenske kulture 
v Italiji. Prav za stoletni prispe­
vek slovenski gledališki umet­
nosti, kulturi in jeziku ter za ne­
govanje slovenstva med Sloven­
ci v Italiji je predsednik RS Ja­
nez Drnovšek podelil zamejski 
ustanovi zlati častni znak svo­
bode Republike Slovenije. Naj­
višje slovensko priznanje so 
bivšemu predsedniku Filibertu 
Benedetiču izročili v soboto, 3. 
julija, na sedežu Generalnega 
konzulata RS v Trstu. Naj še po­
vemo, da sta srebrni odlikovanji 
prejela še evropska poslanca Di­
m itrij Volčič in Luciano Caveri.

IG
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Obvestila
Gospe in gospodične, pridite na 
tridnevni oddih z duhovnim i 
srečanji v Dom blagrov nad Trstom, 
in sicer od ponedeljka, 16., do 
srede, 18. avgusta. Srečanja bo 
vodil znani pater Andrej Božič, 
frančiškan iz Vipavskega Križa. 
Pojasnila in prijave na tel. štev. 040 
299409 (ga. Jež) in 040 43194 
(Martelanc).
Vpisani romarji in izletniki v Lurd 
in Španijo naj, prosim, poravnajo 
vpisnino do srede, 7. julija zvečer. 
Ob plačilu dobijo torbo in naslove 
hotelov. Odhod avtobusa bo v 
ponedeljek, 12. julija, ob 5.15 
izpred cerkve v Bazovici. Ob 5.20

bo avtobus še pred Občinskim 
gledališčem  v Boljuncu. Ne 
pozabite na veljavno osebno 
izkaznico. Če se želi še kdo zadnji 
trenutek pridružiti, lahko pride. 
Denar prinesite k župniku Žarku 
Škerlju v Bazovico, vsak dan v 
tednu v večernih urah (po 19. uri). 
Celotna cena je 770,00 evrov: 
razlika tistih,ki ste že dali vnaprej, 
pa 270,00 evrov.

Darovi
Za Društvo rojanski Marijin dom 
daruje NN 200,00 evrov.
V spomin na pokojno Marijo 
Milkovič daruje soseda Eda s 
Padrič 25,00 evrov za cerkev v 
Bazovici.

ŠC Melanie Klein /  Poletni središči

Pikapolonica in Zlato
za najmlajše. Med novostmi le­
tošnje Pikapolonice velja pouda-

sonce

Č lanice študijskega centra 
Melanie Klein prirejajo v 
sodelovanju s Slovensko 

prosveto iz Trsta šesto Pikapolo­
nico, poletni center za otroke od 
2. do 10. leta, ki se je pravkar 
začel in bo trajal tja do petka, 8. 
avgusta. V ponedeljek, 5. t.m., so 
se letošnji udeleženci zbrali v tre- 
benskem vrtcu, ki je, zaradi nuj­
nih popravil v bazovskem za­
menjal tradicionalno lokacijo 
pettedenskega središča. Kljub

prostorski spre­
membi bo pro­
gram sledil te­
matskim smerni­
cam, ki bodo iz iz­
mene v izmeno po­
vezovale vsakodnevne 
dejavnosti (gibalne, ust­
varjalne, gledališke, glasbene 
in jezikovne) in se bodo posebej 
razlikovale glede na starost 
otrok, tako da se bodo osnov­
nošolci lotevali zahtevnejših o- 
pravil. Preostali čas bo namenjen 
izletom, prosti igri, kopanju v ba­
zenih in počitku, ki je predviden

riti likovno delavnico, ki jo bo 
vodil mlad, perspektiven tržaški

umetnik, Štefan Turk. Uspešno 
formulo Pikapolonice bo SC Me­
lanie Klein prvič prenesel tudi v 

neposredno bližino mesta, 
t.j. v Skedenj, kjer bo v 

tamkajšnjem 
otroškem vrtcu in v 
sodelovanju z Didak- 

* tičnim ravnateljst­
vom Sv. Jakob po­
tekalo poletno sre­
dišče Zlato sonce. 

Ekipa študijskega cen­
tra se že veseli novega iz­

ziva, ki bo potekal v drugi 
polovici poletja, in sicer med po­
nedeljkom, 23. avgusta, in 
petkom, 3. septembra. Za dodat­
ne informacije je na razpolago 
telefonska številka 328 4559414.

A L

I B Arteden 04

"Umetniki vsek 
manjšin, združite se!"

Ko zapiha prva južna sapi­
ca, se v Lonjerju že mrz­
lično pripravljajo na Ar- 

teden, mednarodno delavnico 
likovnih ustvarjalcev evropskih 
manjšin. Po lanski uspešni, kr­
stni izvedbi odmevne pobude 
so člani KD Lonjer-Katinara zo­
pet povabili v svojo sredo šest 
umetnikov in  vaški Športno- 
kulturni center ob tej priložno­
sti spremenili v odprt atelje. 
Tudi letošnji Arteden je potekal 
v sodelovanju z ZSKD, ob pod­
pori Ministrstva za kulturo RS 
in  Urada RS za Slovence v za­
mejstvu in  po svetu ter pod 
pokroviteljstvom Confemilija 
(Vsedržavnega odbora jezikov­
nih manjšin v Italiji) in Dežele 
F-Jk.
Na sobotni razstavi, ki je skleni­
la enotedensko kolonijo (28/6-

3/7), je po uvodnem pozdravu 
predsednice društva in  "srca 
Artedna", Jane Pečar, sledil po­
seg prof. Jasne Merku', ki je 
predstavila lonjerske goste. 
Pred tem je še poudarila po­
men umetnosti pri preseganju 
jezikovnih pregrad ter pohvali­
la zamisel Artedna, ki je na­
menjen prvenstveno mladim. 
Poleg zastopnikov valižanske, 
furlanske, madžarske in sloven­
skih manjšin v Avstriji in  v Ita­
liji so prišli na svoj račun tudi 
dijaki nižjih in  višjih srednjih 
šol, ki so v istih dneh odkrivali 
pristope sodobnega likovnega 
snovanja pod mentorstvom be­
neške ilustratorke in  slikarke, 
Luise Tomasetig, in  v poseb­
nem razstavnem prostoru "pre­
senetili s svojo neverjetno ust­
varjalno svežino."

hoto Kroma

Rhian Haf (1978) in Elgan Rees 
Elias (1982) sta preletela Ro- 
kavski preliv. Prva se v do­
mačem Wallesu posveča predv­
sem oblikovanju stekla. Tržaški 
publiki se je predstavila z me­
lanholičnim i pejsaži različnih 
formatov, ki so nastali s pla- 
stenjem raznobarvnega svile­
nega papirja, na katerem je z 
nanašanjem črnila vzpostavila 
monokromatske prehode vijo­
ličnih tonov. Drugi je bolj pre­
dan fotografiji, a je tokrat z 
uporabo akrila postopno razvil 
misel, ki se je iz platna v platno 
formalno ter tonalno vedno 
bolj prečiščevala. Keltski sim­
bol polčastnega vala mu je na­
zadnje postal glavno izrazno 
sredstvo, s katerim je nakazal 
lokalno krajino in tako spojil 
domače s tukajšnjimi elemen­
ti. Alessandra Cimatoribus 
(1967) iz Spilimberga je med­
narodno uveljavljena ilustra­
torka, ki se je v Lonjerju prvič 
preizkusila v izdelovanju 
pravljičnih lutk, pri tem pa oh­
ranila svojo tipično barvno

poezijo. Abstraktni akrili Katje 
Pal (1979) iz Lendave "z izrazi­
tim  vizaulnim nabojem" spod­
bujajo gledalca k iskanju pro­
stih asociacij, ki mu jih  ponuja 
prosto prelivanje osnovnih 
barv in  odnosi med njimi. Ru­
di Benčtik (1960) živi in  ust­
varja v Podjuni. Zadnjih deset 
let se posveča izdelavi stenskih 
objektov iz topolovega kom- 
pensata, ki jih  prekriva s teh­
niko kolaža. S kombiniranjem 
jasnih form in  nežnih oz. od­
ločnih barvnih nanosov ust­
varja lirične atmosfere. Bar- 
kovljan Štefan Turk (1974) se 
po grafičnem obdobju in tuših 
vrača h "kontemplaciji barvne 
in svetlobne razsežnosti". Nje­
govi akrili so prežeti z vertikal­
nim i strukturami, ki so razpete 
med figurativno in abstraktno 
govorico.
Večer se je nadaljeval ob jazzov­
skih ritm ih in harmonijah v iz­
vedbi vokalno-instrumentalne 
skupine Joy spring, ki jo vodi 
pevka Martina Feri.

AL

N a območju bivše 
umobolnice /  Skrivnost 
Antarktike
Na območju bivše tržaške umobolnice so 
prejšji teden odprli tržaški sedež Vse­
državnega muzeja Antarktike, ki se nahaja 
v ul. VVeissšt. 21. Za zdaj je bil poskusno 
odprt le nekaj dni, dokončno bo muzej 
občinstvu odprl vrata septembra. Tržaški 
sedež muzeja bo torej postal tretja točka 
antartikčne poti, ki pelje najprej v muzej v 
Genovo, ki je namenjen biologiji ledene 
celine, nato v Sieno, kjer so shranjeni 
kamniti primerki Antarktike. Tržaški mu­
zej pa bo hranil morske in geološke pri­

merke, velik delež pa ima sekcija, na­
menjena zgodovini raziskovanja južnega 
pola. Prostori muzeja so nameščeni na 
kraju, kjerje prej stala pralnica umobolni­
ce. Prostore je bilo tako potrebno koreni­
to preurediti: finančno pomoč so za to 
nudili Ministrstvo za znanstveno razisko­
vanje, Dežela F-Jk, sklad zaTrst in tržaška 
univerza. Obiskovalec bo pobližespoznal 
neobljudeno okolje s pomočjo fotograf­
skih in video posnetkov; na voljo bo tudi 
natančni kartografski material. Učinkovit 
je vsekakor razdelek muzeja, ki umetno 
ustvarja ledeno okolje, z ladjo Endurance 
vred, s katerim so se spopadali že prvi pu­
stolovci na jugu sveta.

Devinski vrt za otroke

Glasbena/ likovna in 
gledališka ustvarjalnost

CIRIL - M ETODOVA NEDEUA N A  VEJNI 
APOSTOLSTVO SV. CIRILA IN  METODA IZ TRSTA

v a b i

v  nedeljo, 11. julija 2004, ob 17.30
na NOVOMAŠNIŠKO SLAVJE, ki ga bo vodil letošnji 

novomašnik iz koprske škofije g. Boštjan Toplikar.

Pel bo zbor Zveze cerkvenih pevskih zborov iz Trsta. 
Zaželeni so skavti in narodne noše.

i.'.raiHii3 Športno kultrno društvo Cerovlje Mavhinje

60. obletnica požiga 
vasi
N eusmiljena poletna ne­

vihta je bila vsaj toliko 
vljudna, da je prekinila 
le zadnji del koncerta nabrežin- 

ske godbe na pihala, ki je v pe­
tek, 2. julija, sklenila pro­
slavo ob šestdesetletnici 
požiga Mavhinj, Cerovelj, 
Medje vasi in  Vižovelj.
Bilo je 16. avgusta 1944.
Iz maščevanja, ker so 
nekateri partizani minira­
li železniško progo pri 
Moščenicah, je nemški 
okupator s pomočjo fa­
šističnih škvader zgodaj 
zjutraj pregnal vaščane 
štirih vasi izpod Germade 
in z ognjem popolnoma 
unič il hiše, hleve in vse 
ostalo. "Ljudje so imeli 
komaj pol ure časa, da so 
spustili živino in zapusti­
li domove, v glavnem 
praznih rok in  nepri­
pravljeni za dolgo pot v 
neznano", piše prof. Vera 
Tuta Ban v priložnostni izdaji 
zgodovinsko spominske knjiži­

ce, ki je izšla pred desetimi leti. 
Častni govor je na vaškem trgu 
v Mavhinjah imel zgodovinar 
Franc Fabec. "Zmaga nad zlom, 
predvsem pa tisti občutek pri­
padnosti neki skupnosti, je spet 
privedel do tega, da so se naši

ljudje ponovno v rn ili v svoje 
rojstne domove ter z delom in

kraško vztrajnostjo postavili po­
novno vse na noge." Tudi po­
vojno obdobje pa je prebival­
cem zahodno kraških vasi obe­
talo težko usodo. Negotovost in 
socialna stiska sta privedli, da je 
veliko vaščanov odšlo v svet z

upanjem na boljši jutrišnji dan. 
Vse to je botrovalo koreniti

spremembi stoletne strukture 
vasi. Čeprav je bilo tudi mno­
go tistih, ki so se zaposlili v oko­
liških tovarnah, nekateri so 
vendar ostali in  tudi preko 
društev Cerovlje -  Mavhinje in 
Grmada pripomogli k ponov­
nemu ovrednotenju čuta p ri­
padnosti. Fabec je v svojem po­
segu izpostavil ključna vpra­
šanja, ki bodo pogojevala bo­
dočnost vasi: poudaril je po­

men ovrednotenja terito­
rija, ki je postal bojni 
konj novo nastalih jusar- 
skih odborov, in  možno­
st gospodarskega razvoja, 
ki bi seveda privedel do 
utrditve celotne vaške 
skupnosti, ki se v zadnjih 
časih krepko veča, tudi 
zaradi prihoda italijansko 
govorečih prebivalcev: 
razlike med starimi in 
novim i vaščani pa bo 
lahko usklajeval le med­
sebojni strpni dialog. 
Slovesnost je popestril 
nastop dua glas/klavir 
Andrej ke Možine in Go­
razda Pintarja. Na večeru, 
ki ga je priredilo vaško 
društvo Čerovlje -  Mav­
hinje, je v imenu ANPI- 

VZPI pozdravil tudi Igor Gabro­
vec.

Prostori, ki so v 
Devinu med 
šolskim letom 

prizorišče pevskih 
vaj in nastopov OPZ 
Ladjica, so se tudi 
letos po koncu po­
uka spremenili v 
enotedensko delav­
nico. V dneh od 21. 
do 25. junija je pod 
pokrovitelj stvom 
Slovenske prosvete 
ter Zveze cerkvenih 
pevskih zborov vzc­
vetel Devinski vrt 
ustvarjalnosti, na 
katerem so skrbno 
gojili tr i oblike iz­
ražanja, likovno, 
glasbeno in  gleda­
liško. Zbralo se je 
šestnajst otrok. Med 
n jim i je b ilo šest

varjali s pomočjo Romy Perč, 
Rosalie Perdacher in Irene Še­
mi, prvi dve maturantki višje 
vzgojiteljske šole na Koroškem, 
slednja dijakinja pedagoškega 
liceja v Trstu.Ob koncu tedna 
so otroci predstavili svoje delo. 
Nastopili sta skupina na O rff 
instrumentariju in  kvartet k i­
taristk, višek pa je bila "pred­
premiera", če nam je dovoljen 
ta izraz, Mojce Pokrajculje. Pra­
va predstava bo po napovedih 
jeseni, ko naj bi celoto dodela­
li.
Upamo, da se bo Devinski vrt 
ustvarjalnosti tudi v prihodnje 
po ln il s tako lepim številom 
otrok kot letos, saj so mladi do­
kazali, da so počitnice lahko 
idealen moment, ko se da 
združiti koristno in novo z za­
bavo.

srednješolskih dijakov, ostali 
pa osnovnošolci. Razdeljeni v 
dve starostni skupini so p ri­
pravljali odrsko postavitev 
pravljice Mojca Pokrajculja. Ob 
tej dramatizirani ljudski pravlji­
ci so spoznavali, kako lutkovni 
in sploh gledališki simbolični 
svet lahko povežeta jezikovno 
izražanje, glasbeno doživljanje 
ter likovno sporočilo scen in 
mask. Dijaki, k i so b ili glavni 
igralci, so se pod vodstvom Ve­
sne Hrovatin odločili za neko­
liko parodirano igranje prav­
ljičnih junakov. Mlajši so se v 
četrtek posvetili lutkam, ko so 
medse povabili strokovnjaka iz 
Ljubljane Jožeta Zajca. Najprej 
jim  je pokazal nekaj svojih st­
varitev, nato pa je vodil izdelo­
vanje lutk -  žabic.
Ves teden so otroci likovno ust-
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Združena Evropa je bila tu že pred 
časom otipljiva stvarnost

"a

GLOSA
O obredih
0 obredih naših dni, o poletnih poganskih obredih tok- 
, rat!
; Kolikokrat smo že pisali o vrstah, neznosno
j> dolgih kolonah vozil, ki so postale zveste, a
1 nadležne spremljevalke naših vsakdanjih dni
i in postajajo izrazite ovire kolikor toliko spo-
'r dobnega življenja prav med poletjem,
l ko smo priče selitvam narodov v Evropi,

kakor bi tudi lahko imenovali vseprisot­
ni turizem.
“Na morje, na morje!" je vzklik, ki mu ni 

”  potrebno dajati nobenih razlag. Če pa
i temu ne prisluhnete, potem je tu tisti

drugi: “V planine, v planine, v gore! ”
Poletje je tu, drugačno od lanskega, ker 

letos, hvala Bogu, tudi dežuje, a je vseeno poletje 
in zato tudi čas počitka, o čemer pričajo predv­
sem dolge kolone vozil na cestah in avtocestah, 
velikanske množice turistov, množice naravnost 
epskih razsežnosti, kisezgrinjajovletoviščarska 
mesta in kraje in se zato človeku upravičeno zdi, 
daje imel prav sloviti Umberto Eco, ko je pred le­
ti duhovito zapisal, kako na našem ljubem svetu ni več 
prostora, kamor bi lahko šli, ne da bi bila tam pred na­
mi že Coca Cola s svojo rdečo pločevinko...
Tudi letos se je začelo: po televiziji, še posebno po ita­
lijanski, za katero smo mislili, da ne more biti slabša, 
kakršna pač žeje, a nas vsak dan znova in vedno bolj 
prepričujejo, daje in bo lahko še slabša, kot je danes, 
ker pravega, tistega zadnjega dna še nismo dosegli, po 
televiziji vam torej kažejo scene, kakršnih ne želite vi­
deti, televizija vas vsak dan znova dobesedno ščuva, 
da začnete sovražiti svoje sodobnike, soljudi, ki v dol­
gih avtomobilskih kolonah rijejo proti morju in v plani­
ne, ne nazadnje tudi same sebe, ker veste, da boste 
tudi vi prej ali slej šli na morje ali v planine, kjer je mir 
in polnost tišine zamenjalo kruljenje ponorelih mešča­
nov. Premeteno sprašujejo ljudi, ki se potijo v avtomo­

bilih: “Koliko časa ste že v vrsti?" Moški z bebavim iz­
razom in obveznim prevelikim uhanom ter lasmi zve­
zanimi v ostudno masten čop, ki govori o sanjah po Ka­
liforniji, pa čepravje moški iz prozaičnega in brezimne­
ga predmestja Milana: “Pet ur smo že v vrsti, nemo­
goče je, a se splača, en dan na morju je nekaj poseb­
nega, splača se! Sicer bomo na poti domov ponovno

nekaj urv vrsti, a splača se!"
Če pa slučajno “televizijci” dobijo pred kamero gospo, 
kije rdeča in prepotena, da vas spominja na sveže pri­
pravljen, a še nepečen čevapčič, bo gospa povedala: 
“Neznansko vroče je, vrsta je nespodobno dolga, ker 
vsi rinejo na morje, a se splača I Na morje gremo, ve­
ste, za otroke se vse naredi I ” Gospa pravilno pove, da 
drugi rinejo na morje, ne pa tega, da tudi sama rine na 
morje!
Ko gledate te grozovite prizore doma na kavču, ste ve­
seli, ker niste v eni od kovinskih škatel nekje pri Floren­
ci, kjer je še topleje, kot je pri nas. Škodoželjno se 
smejete z limonado ali svežim pivom v roki in si na 
tihem mislite, da je prav, “kaj vendarle rinejo vsi sku­
paj na morje! Doma bi bili, kot sem jaz, le kam rinejo, 
idioti, saj je itak povsod ena sama velika 'štalaT

Italijanska televizija dan za dnem poroča o “milijonih, 
ki so na poti na počitnice” , kot seveda privoščljivo in 
ostudno nesramno poroča tudi o tem, kaj počnejo 
med počitnicami strašno bogati ljudje v ekskluzivnih 
klubih nekje na Sardiniji ali pa na Ažurni obali, vztraj­
no terorizira tiste, ki bi radi bili v miru doma, da tako ne 
gre: “Kakšno poletje neki je brez počitnic na morju ali 

pa v planinah!”
In potem privoščljivo kažejo plaže, na katerih se 
gnete sodobno mravljišče živih, opečenih, utruje­
nih ljudi, ki so čez leto garali, da si lahko za teden, 
dva privoščijo čakanje, neznosno čakanje v dol­
gih kolonah vozil, končno nemogoč nered na pre­
polnih plažah, polnih vreščanja in hrupa pod 
žgočim soncem. Zraven dodajte še nemogoče ce­
ne: "Pomisli za kozarec vode sem dal dva evra, 
DVA EVRA za kozarec vode I, za pogrinjek mi je v 
piceriji zaračunal tri evre, sladoled, ja, sladoled se 
je pa najbolj pod ražal, prav toliko je sedaj vevrih, 
kot je bil prej v tisočih lirah, blazno!”
Kakšen počitek neki!
Pa vendar gremo, pa vendar vsako leto znova 
odrinemo na pot, se postavljamo v dolge kolone 

vozil pod peklensko sonce, prepoteni in žejni, nave­
ličani vsega in še najbolj samih sebe, na počitnice gre­
mo, na počitek gremo, na tistega, ki ga ni, najbrž sa­
me sebe iskat, med množico sebi enakih.
Kot da so ti poganski obredi gneče, dolgih kolon in še 
bolj polnih plaž pod vročim soncem zamenjali po me­
ri človeka in zato lepe verske obrede, ki so nekoč pol­
nili dušo človeka, kot da so ti poganski obredi preselje­
vanja ljudstev postali obredi, brez katerih ne moremo 
živeti!
Prazna ali skoraj prazna cerkev med nedeljsko mašo 
v mestu ob morju, kjer je na plaži na tisoče ljudi, se 
kričeče bije s praznino v nas, kije hrušč in trušč prepol­
ne plaže in umazano morje ne moreta napolniti.
Pa vendar gremo, vedno znova, vsako poletje počitka 
iskat!

v x i  Dr. Zinka Zorko o narečjih v Sloveniji

Posebnost med 
primorskimi narečji

V  novi številki mesečnika 
za kulturo, politiko in 
gospodarstvo, Ampak, je 

objavljen tudi daljši pogovor z 
dr. Zinko Zorko (na sliki), znano 
slovenistko in  dialektologinjo, 
ki je lani postala izredna članica 
Slovenske akademije znanosti 
in umetnosti. Preučevala je in še 
dopolnjuje spoznanja o sloven­
skih narečjih z vidika zgodovine 
slovenskega jezika. V omenje­
nem intervjuju je opozorila, "da 
so narečja izhodišče in  temelj 
naše materinšči­
ne, saj se vsi ro­
dimo v narečje, 
iz katerega po­
tem rase norma 
knjižnega je­
zika." Pravi, "da 
imamo v Slove­
n iji okoli petde­
set narečij, toda 
odkrivamo ved­
no nova med- 
narečja in  tudi 
nove govore v 
posameznih na­
rečjih. Slovenski 
prostor je zelo 
razgiban, v celo­
ti še ni bil raziskan. Izdelan ima­
mo sicer narečni atlas, to je 
zemljevid slovenskih narečij. Ta 
je izjemno pester, videti je kot 
prava umetniška slika, in  na 
tem zemljevidu se kaže, da je v 
Sloveniji sedem temeljnih na­
rečnih skupin. Po slušnem vtisu 
ločimo Primorca od Prekmurca 
ali pa Dolenjca od Gorenjca. Si­
cer so pa slovenska narečja v te­
melju tako pestra, tako pisana 
zato, ker se naši predniki niso 
selili iz istih naselitvenih jeder, 
torej so naši predniki pripadali 
več plemenom. Vsaj dve skupi­
ni sta se tedaj preseljevali na se­
danja ozemlja: zahodna, ki je šla 
proti Koroški in  morebiti celo 
proti Primorski, druga skupina 
pa je potovala skupaj z drugimi 
južnimi Slovani. Ta naselitev, iz 
različnih naselitvenih jeder, je 
prvi vzrok, da se tako razlikuje­
mo med seboj."
Dr. Zinka Zorko je v pogovoru 
za mesečnik Ampak podrobno

obravnavala tudi razlike med 
panonsko in primorsko nareč­
no skupino. Poudarila je, "da so 
v primorski narečni skupini pra­
va posebnost Rezijani. Tja so 
prišli kot Ziljani, koroško govo­
reči, b ili so pastirji. Naselitev je 
bila redka, v Reziji se je ohrani­
la in  razvila - ob furlanski 
soseščini - posebna govorica, ki 
je danes najtežje razumljiva. 
Imajo namreč zamolkle vokale, 
kakršnih nima nobeno drugo 
narečje. Njihov jezik tudi meni 

povzroča težave. 
Rezijane je v 19. 
stoletju prvi 
odkril Rus Bau- 
douin de Cour- 
tenay in  b il je 
prepričan, da je 
našel nekakšno 
rusko pleme. 
Rezijani, pre­
srečni, da so so­
rodniki velikega 
naroda, še da­
nes najraje v i­
dijo, če jim kdo 
omeni, da so ru­
skega rodu. No, 
omenjeni ruski 

znanstvenik in  jezikoslovec je 
pozneje razvozlal zakonitosti 
njihovega govora in narečja. Tu­
di v glasbi premorejo Rezijani 
ostanke arhaičnosti, od naselit­
ve dalje. Niso b ili v stiku z dru­
gimi Slovenci, kot pastirji so 
vedno živeli samotarsko 
življenje. Na drugi strani pa ima 
Beneška Slovenija zelo razumlji­
vo narečje. Beneška Slovenija se 
tudi silno dviga. V Špetru Slove- 
nov imajo dvojezično šolo, v ka­
teri dosegajo izredne rezultate. 
Tam se učijo tudi Furlani. Kot 
veste, Furlani še nimajo svojih 
šol, odločajo pa se za šolo v Špe­
tru Slovenov, ker je kakovostna.
V časniku Novi Matajur pišejo 
tudi v rezijanskem narečju. Tre­
ba je povedati, da je Cerkev 
opravila pomembno vlogo pri 
negovanju oziroma ohranjanju 
jezika, tudi v Reziji, in občutka 
pripadnosti slovenskemu naro­
du."

M .

SSO in SKGZ: srečanje z Budinom in Rosatom

Spoštujmo črko in duh 
zaščitnega zakona

Delegaciji Slovenske kultur­
no gospodarske zveze in 
Sveta slovenskih organi­

zacij sta se v petek, 2. julija, srečali 
s senatorjem Milošem Budinom 
in tržaškim poslancem Ettorejem 
Rosatom. Predsednika krovnih or­
ganizacij SKGZ Rudi Pavšič in SSO 
Sergij Pahor sta z Acetom Mer- 
moljo in Liviom Semoličem izpo­
stavila aktualna vprašanja v zvezi s 
slovensko manjšino in z zaščitnim 
zakonom. Govor je bil o po­
pravkih, ki jih je k zakonoma 
38/01 in 482/99 vložil v poslanski 
zbornici furlanski poslanec Pietro 
Fontanini. Popravki uvajajo stvar­
na in namišljena narečja v Benečiji 
in Reziji kot posebnosti, ki naj ne 
bi imele kaj opraviti s slovenskim 
jezikom in posledično z zaščito. 
Grožnja je, da bi popravki sprožili 
v parlamentu razpravo o zaščit­
nem zakonu v celoti. Tako Budin 
kot Rosato sta opozorila na nevar­
nost, da bi se zakonska predloga 
spremenila (nastala sta pred evro­
pskimi volitvami) v grobo predvo­
lilno kampanjo, kot jih poznamo 
iz preteklosti.
Nadalje je bil govor o opredelitvi 
teritorija, kjer naj se izvaja zaščitni 
zakon. Trst ostaja še vedno 
vprašanje, ki ga želi desnica izkori­

stiti v volilne namene. Zakon na­
rekuje definicijo ozemlja, ki jo je 
Paritetni odbor že poslal v Rim, 
vlada pa je predlog opremila s 
svojimi pripombami ter problem 
zavlekla in tudi negativno zaple­
tla. Zato je toliko bolj pomembno, 
da pri nadaljnjih razpravah sloven­
ska manjšina nastopa z enotnimi 
stališči.
Teme srečanja so bile nadalje 
dvojezična srednja šola v Špetru, 
ločeni organiki za osebje v staležu 
na slovenskih šolah, priznanje Sin­
dikata slovenskih šol, slovenski od­
sek pri tržaškem konservatoriju 
Tartini in položaj Slovenskega stal­
nega gledališča, kateremu naj bi 
država priznala položaj manjšin­
skega teatra, ki deluje v specifič­
nem prostoru in na področju, ki 
postaja vedno manj obmejno. 
Tako parlamentarca kot predstav­
niki krovnih organizacij so se do­
menili za nove politične posege, 
ki morajo biti tudi tehnično pod­
prti. Glede šolske tematike sta par­
lamentarca napovedala srečanje z 
deželnim šolskim ravnateljem Ca- 
taldijem. Vsekakor pa je očitno, da 
se preveč vprašanj "zatika" in da 
doživlja zaščitni zakon za Slovence 
javne ali pa prikrite odpore in 
blokade.

___

Biser Nadiških dolin je po­
novno prižgal luč upanja 
v svet, ki si ga vsak izmed 

nas želi. Žal pa take sanje 
trajajo tako dolgo, kolikor je 
življenje enodnevnice ali kake 
druge skrivnostne žuželke. 
Sanje prebivalcev Topolovega 
trajajo skozi vse leto, za ostale 
obiskovalce pa se udejanjijo le 
enkrat; in to takrat, ko preko­
račijo prag začarane vasi v času, 
ko se v njej odvija že tradicio­
nalna široko kulturna manife­
stacija Postaja Topolove. Ko se 
v vasici zbirajo umetniki in na 
licu mesta, pod navdihom, ki 
ga ustvari samo bivanje v 
kraju, ustvarjajo, izgubijo nam­

reč institucionalni umetniški 
status sakralnosti, ker je Postaja 
po "statutu" stvar vseh. Topo­
lovo, pišejo njeni "izmišljeni 
zgodovinopisci" (saj je meja 
med fantazijo in  stvarnostjo v 
Topolovem bolj odprta kakor 
schengenska), je bilo tudi v ča­
su nacifašističnih demonov 
dvajsetega stoletja zatočišče Ži­
dov, Romov in  komunistov: 
sinhretistično gojenje različnih 
jezikov, kultur, običajev je pri­
vedlo do izoblikovanja nove 
besede topolovirati. Slednja oz­
načuje večplastno dejanje, ki 
združuje hkrati branje, petje, 
ples in ...spanje...
Letošnjo Postajo so odprli

ma zahtevama, ki sta za prebi­
valce Čedajskega neobhodno 
potrebni; in  sicer gotovost 
deželnih prispevkov za razvoj 
področja in ohranitev zdravst­
vene strukture v Čedadu. Jacob 
je z besedami, ki ob takih pri­
ložnostih ne morejo izzveneti 
drugače kot vljudne, poudaril 
prizadevanje deželne uprave za 
razvoj manj obljudenih po­
dročij. "Take stvarnosti mora 
dežela podpirati", je zagotovil. 
Podpredsednik deželnega sveta 
Monai je prisotnim nakazal 
načrt, k i bi moral v tej optiki 
privesti do otvoritve posebne­
ga specializiranega oddelka v i­

umetnost s pogovori, pri kate­
rih  bodo soudeleženi pesniki 
in tisti, ki so na ta ali oni način 
na besedo vezani. 17. julija bo 
prisoten tudi duh našega pe­
snika Srečka Kosovela, ko se 
bodo prisotni ob glasbi in reci­
taciji spraševali, ali se je res Ko­
sovel sprehajal po ozkih topo- 
lovških uličicah.
Na predstavitvenem večeru je 
b il pogled prisotnih uprt tudi v 
prihodnost, ki bo imela menda 
iste oči kot dojenček, ki se bo v 
kratkem rodil in postal štiride­
seti prebivalec odmaknjene va­
si.

Igor Gregori

prejšnjo soboto, ko je na 
majhnem trgu v osrčju 
vasice stopila pred m ik­
rofon Donatella Ruttar, 
ena glavnih pobudnikov 
manifestacije. V živem 
narečju Nadiških dolin se 
je najprej zahvalila vsem, 
ki so pripomogli, da je do 
11. izvedbe sploh prišlo. 
Poudarila je gostoljubno­
st Topolovega in  njenih 
prebivalcev. "To vendar 
nekaj stane, a nam pome­
n i pojem gostoljubnosti 
veliko." Spregovoril je tu­
di podžupan občine Gr­
mek, ki je izrabil prilož­
nost, da bi navzočega 
deželnega odbornika Ja- 

coba posredno seznanil z dve-

demske univerze na področju 
zgodovine umetnosti v Čeda­
du. Nekaj priložnostnih besed 
je nato izrekel prav rektor v i­
demskega vseučilišča ITonsel. 
Tudi politika in  institucije 
znajo, vsaj ob priložnosti Po­
staje, najti spravno in  spod­
budno besedo. Bog vedi, ali je 
ta tako iskrena kot beseda vseh 
tistih ustvarjalcev, ki bodo do 
18. julija predali nadiški vasici 
kanček svoje umetnosti, ki se 
bo vila preko instalacijskih pri­
merkov, video posnetkov in 
plesnih ter glasbenih predstav. 
Tudi letos potekajo v okviru 
Postaje številne brezplačne de­
lavnice na področju glasbe, ki­
na, umetniškega pisanja in r i­
sanja. Prisotna bo tudi pisana



N O V I

GLAS Slovenija 8. julija 2004

V državnem zboru dopolnjen predlog zakona o javni rabi slovenščine

Nezaupanje v politiko, glavno 
spoznanje pred volitvami

Kratke

Kuhumi dom Nova Gorica | Vpisovanje glasbenega abonmaja za sezono 2004-05

Napovedujejo se glasbene 
prireditve na visoki ravni

V  kulturnem  domu v 
Novi Gorici, ki se po 
številu in  raznolikosti 

koncertov in drugih glasbenih 
prireditev uvršča na tretje me­
sto v Sloveniji, za Ljubljano in 
Mariborom, so začeli vpisova­
t i glasbeni abonma za sezono 
2004/2005. V veliki dvorani te 
ustanove imajo 360 sedežev in 
pričakujejo, da bodo za ude­
ležbo na koncertih in  drugih 
glasbenih prireditvah pridobi­
li okoli 330 abonentov. Toliko 
jih  je b ilo  v pretekli sezoni, 
prireditve v kulturnem domu 
pa obiskujejo ljubite lji glasbe 
iz Nove Gorice, bližnje okoli­
ce, pa tudi posamezniki iz Go­
rice in  iz drugih krajev v 
bližnjem zamejstvu v Italiji. 
Cene abonmaja so različne, 
vsebujejo pa tudi popuste za

upokojence, dijake 
in študente. Znašajo 
od devet tisoč pa do 
14.800 tolarjev za 
celotno sezono, tu ­
di glede na to, kje 
abonenti izberejo 
svoj sedež. V dvig­
njenem delu dvora­
ne kulturnega do­
ma so cene neko­
liko višje, kot pa v 
nedvignjenem de­
lu.
Ku lturn i dom tudi 
za naslednjo sezono 
napoveduje bogat 
program glasbenih 
prireditev. Pri tem 
citirajo misel 
našega slovitega 
glasbenika Marija 
Kogoja (na sliki), da

"v naravi n i najti nič lepšega 
in popolnejšega od glasbe. 
Ona usmerja človeka v globi­
no njegove duše." Novo sezo­
no bodo začeli v ponedeljek, 
18. oktobra, s koncertom za­
grebških solistov, to je komor­
nega godalnega orkestra iz Hr­
vaške. Pripravili bodo tudi 
koncert simfoničnega orkestra 
"Ernst Dohnany" iz Budim­
pešte. Ta glasbena prireditev 
bo v okviru skupne pobude in 
sodelovanja med ku ltu rn im  
domom v Novi Gorici in  tea­
trom Verdi v Gorici. Koncerta 
omenjenega simfoničnega 
orkestra iz Budimpešte bosta 
zato v Novi Gorici in  Gorici. 
Koncerte, ki jih  prireja Kultur­
n i dom v Novi Gorici, s svoji­
m i denarnimi prispevki omo­
gočajo tud i Mestna občina 
Nova Gorica, Občina Šempe- 
ter-Vrtojba, Nova Kreditna 
banka Maribor, področje No­
va Gorica, Veleposlaništvo 
kraljevine Nizozemske v Slo­
veniji in  Ministrstvo za kultu­
ro.

M.

Državne meje novih članic EU naj bi odpravili 
šele leta 2012
Uradno še zmerom velja napoved, da bodovdesetih novih članicah evropske po­
vezave državne meje odpravili leta 2007, s čimer bi bile vključene vt.i. schengen- 
sko območje. V Sloveniji se vlada in zlasti notranje ministrstvo že nekaj let ukvarja­
ta s pripravami na uveljavitev Schengena. Kot mrzlo prho so zato tudi v Sloveniji 
sprejeli napoved z naslovom Nedokončana širitev, ki je zapisana vštudiji, ki jo je 
objavila bruseljska organizacija European Citizen Action Service.
Po omenjeni napovedi bo EU svoje schengenske meje za deset novih članic od­
prla šele čez osem let, torej leta 2012. To naj bi se zgodilo zaradi tega, ker bo Ev­
ropska komisija (vlada) šele po letu 2007 izdelala oceno o tem, ali so nove čla­
nice sposobne zaščititi zunanje meje EU pred ilegalnim priseljevanjem in čezmej­
nimi zločini. Preverjali bodo samo dve državi na leto, kar pomeni, beremo v 
omenjenem dokumentu, da bo verjetno trajalo do leta 2012, preden se bodo vse 
nove članice EU lahko vključile v schengensko območje skupnega mejnega nad­
zora.

V  Idriji razstava predm etov iz slovenskih 
muzejev
V Razstavišču Nikolaja Pirnata v gradu Gevverkeneggv Idriji je na ogled potujoča 
razstava predmetov, kijih hranijo slovenski muzeji. Predstavljenih je 45 različnih 
muzealij iz štirinajstih muzejev, od najmanjšega do največjih. Razstavo, ki se 
uvršča v okvir široke muzejske in kulturne dejavnosti mestnega muzeja v Idriji, je 
pripravil Muzej Velenje, pri čemer je izhajal iz knjige z naslovom Zgodbe muzej­
skih predmetov. Napisala jo je samostojna kulturna delavka Tea Černe iz Šem­
petra pri Gorici.
Ob odprtju razstave 1. julija je o svoji knjigi, tudi kot muzejskem priročniku, go­
vorila avtorica; udeležence slovesnosti pa je skozi razstavo popeljal Damijan 
Kljajič, direktor muzeja Velenje. Predmete slovenskih muzejev na omenjeni raz­
stavi v Idriji si bo moč ogledati do 29. avgusta.

Sveže meso iz Slovenije cenjeno tudi v  Furlaniji- 
Julijski krajini
Gospodarska družba Mesna industrija Primorske oz. skrajšano MIP, v Kromberku 
pri Novi Gorici, je všestih mesecih premostila krizo in večino težav, nastalih v pre­
teklih letih. V veliki meri je to zasluga novega direktorja, Vojka Volka, ki seje dvaj­
set let strokovno izpopolnjeval in pridobival izkušnje z delom v Italiji.
Linije za klanje, pripravljanje svežega mesa za prodajo na slovenskem in tujih 
tržiščih, predvsem italijanskem, ter za predelavo v mortadelo in druge izdelke 
obratujejo z vsemi zmogljivostmi, v dveh delovnih izmenah. V obratih oz. dejav­
nostih Mipa v Kromberku delajo od 7. do 24. ure. Še lansko leto so zaposlene od­
puščali in zapirali prodajalne, zdaj pa so zaposlili 20 novih delavcev in začeli po­
novno odpirati mesnice. Kmalu bodo svojo prodajalno ponovno odprli tudi v Rož­

ni Dolini, v neposredni bližini tamkajšnjega mednarodnega mejnega prehoda. 
Direktor Mesne industrije Primorske Vojko Volkje v pogovoru za naš časnikdejal, 
daje njegova poslovna usmeritev in osebna filozofija, kiju uporablja vstikih z de­
lavci in uradniki, preprosta in poštena. “Zaupam vsem zaposlenim, oni pa mo­
rajo zaupati meni,” pravi, in dodaja, “da bodo morebitni slabi delavci zaradi no­
vega vzdušja in odnosov v delovni skupnosti sami odšli iz Mipa. V mesni industriji 
Primorske bodo financirali rejo okoli 22 tisoč glav goveje živine, pri čemer bo 
prek kmetijskih zadrug sodelovalo več kot tisoč živinorejcev oz. rejcev iz vse Slo­
venije. Zagotovili bodo tudi pitanje prašičev, saj so njihove zmogljivosti in zato tu­
di potrebe po surovinah zelo velike. Potrebujejo okoli 25 tisoč govedi na leto, ki 
jih bodisi v obliki svežega mesa ali pa izdelkov ponudijo tržiščem, vsako uro pa 
lahko zakoljejo okoli sto prašičev.
Novi direktor Mipa je v omenjenem pogovoru za Novi glas nadalje povedal, da bo­
do skupni prihodki (promet) te gospodarske družbe letos znašali približno 11 
milijard 800 milijonov tolarjev. Kar okoli 40% svežega mesa oz. mesnih izdelkov 
bodo poskušali izvoziti v Italijo, kjer je sveže meso iz Slovenije znano in cenjeno. 
To velja za velik del severne Italije in tudi za Trst, Gorico in Videm, v deželi Furla- 
niji-Julijski krajini. Letos bo MIP predvidoma prodal na območja severne Italije 
1.750 ton svežega govejega mesa, posebej pa še 480 ton svežega govejega 
mesa s poreklom iz Slovenije, vTrst, Gorico in Videm.

Lepo zadoščenje za mlado dramsko skupino 
Gledališče na vrvici
V delovanje Zveze kulturnih društev v Novi Gorici je vključena tudi dramska dejav­
nost za mlade gledališke zanesenjake, ki seže pet let udejanja v gledališki sku­
pini Gledališče na vrvici pod mentorskim in režijskim vodstvom Emila Aberška (na

stiki). Režiser Aberšek je res duša 
in prava os, okoli katere se suče 
marsikatera mladinska in otroška 
igralska skupina na Novogoriškem, 
zato je prav, da zabeležimo nedav­
ni uspeh njegovih mladih varovan­
cev. Selektor Jurij Rudolf je za le­
tošnje zaključno Srečanje sloven­
skih mladinskih in otroških gleda­
liških skupin, ki ga prireja Re­
publiški sklad za kulturne dejavno­
sti, izbral tudi najnovejšo uprizoritev 
Gledališča na vrvici Mala čarovni­
ca, ki ni mogla biti zlobna v Aber- 
škovi režiji. Mladi gledališčniki so 
prikupno igrico, obagateno z gla­
sbeno kuliso Mateja Petejana, s 
plesnimi koraki koreografinje Tine 

Lozej in čarovniško nadahnjenimi kostumi NevenkeTomaševič, nastopili maja v 
Kočevju. Igralci so bili z uvrstitvijo in seveda nastopom zelo zadovoljni, vesela in 
srečna je bila tudi mlada dolenjska publika, ki jih je sprejela z velikim 
navdušenjem. Igralcem in režiserju, ki ga pri nas prav dobro poznamo in cenimo, 
naj igrejo iskrene čestitke. (IK)

f.

Dimitrij Rupel

V  slovenski p o lit ik i po­
tekajo dogodki in  pro­
cesi, ki bolj kot na pred­

volilno obdobje opozarjajo na 
vrzeli in  pomanjkljivosti de­
mokracije, vrednote, ki šele 
nastaja. Stranke in  tudi neka­
tere organizacije t.i. 
civilne družbe pre­
pričujejo ljudi, da sa­
mo one predstavljajo 
resnične interese in 
koristi države in  vse­
ga prebivalstva in  za­
to kaže na državnoz­
borskih volitvah za­
nje tudi glasovati. Ta­
ko imenovani navad­
n i ljudje pa se odzi­
vajo na svoj način.
Politiki in  njenim vo­
d iln im  predstavni­
kom, denimo, iz vod­
stev strank čedalje 
manj zaupajo. Širi pa 
se tudi spoznanje, da 
sedanja koalicija pod 
vodstvom LDS ni 
vnaprej določena, da 
bo zmerom na obla­
sti, tudi zato, ker se je 
s svojo nadutostjo, 
omogočanjem ko­
rupcije in  neobčutlji­
vostjo za socialna vprašanja 
dodobra kompromitirala. V 
kampanji pred državnozbor­
skim i volitvam i, jeseni, so 
zahteve po zamenjavi nosilcev 
oblasti v Sloveniji bolj jasno 
in  odločno izražene, kot so b i­
le v vsej dosedanji zgodovini 
slovenske samostojne države. 
Predvolilno obeležje je imelo 
tudi izredno zasedanje parla­
menta v začetku tega tedna, 
ko so poslanci odločali o zah­
tevi predsednika vlade Anto­
na Ropa, naj razrešijo zu­
nanjega ministra dr. D im itrija 
Rupla, ker da sodeluje v opozi­
cijskem gibanju z imenom 
Zbor za republiko, in  za nje­
govega naslednika imenujejo 
Iva Vajgla, slovenskega vele­
poslanika v Nemčiji. Zanimi­
vo je, da se je po ugotovitvah 
raznih anket oz. javnomnenj­
skih raziskav ugled omenjene 
osebnosti iz najstarejše gene­
racije slovenskih politikov, 
najbolj zaslužnih za osamo­
svojitev države, močno po­
večal. Časnik Delo, k i mu 
n iko li n i b il naklonjen, je, de­
nimo, v svoji sobotni prilogi,
3. t.m., zapisal naslednje: "Zu­

nanji minister dr. D im itrij Ru­
pel je najbolj vroča notranje­
politična tema ta hip. Njegov 
opis je vreden občudovanja: 
študentski aktivist v šestdese­
tih  le tih  prejšnjega stoletja, 
doktor sociologije, pisec šte­

v iln ih  odličnih knjig in  dru­
gih tekstov, goreč polemik in 
predavatelj na ameriških un i­
verzah v sedemdesetih letih, 
ustanovitelj in  ured­
n ik  Nove revije v 
osemdesetih, pred­
sednik stranke in  
eden najpomemb­
nejših politikov De­
mosa, liberalno-de- 
mokratski župan 
Ljubljane in  velepo­
slanik v ZDA v de­
vetdesetih letih".
V intervju ju tedna, 
kot je dnevnik Delo 
poimenoval obse­
žen pogovor z dr. 
D im itrijem  Rup­
lom, je slednji poja­
snil tudi nekaj zani­
m ivih dogodkov oz. 
mnenj o slovenskih 
po litik ih . O Ivu Vaj­
glu je menil, "da je 
sicer sposoben d i­
plomat, n i pa kdo 
ve kako načelen".
Povedal je, "da je v 
zelo zaupnih odno­
sih, denimo, z italijanskim ko­
legom, torej z zunanjim m in i­

strom, ki m i je telefoniral, ko 
se je začela sedanja kampanja 
zoper mene". Glede dr. Janeza 
Drnovška je zatrdil, "da je 
zmeraj skrbel za to, da je bilo 
v vladi ravnovesje, zdaj pa te­
ga ravnovesja n i več, namesto 

tega pa je LDS osta­
la sama z ZLSD". 
M enil sem, "da 
mora b iti LDS kot 
sredinska stranka 
enako oddaljena 
od Kučana kot od 
Janše. Zdaj pa gre 
Rop tajno h Kuča­
nu na Forum 21, 
jaz pa ne smem it i 
na javno tribuno". 
Bivšega in  sedanje­
ga predsednika dr­
žave Milana Kuča­
na in dr. Janeza Dr­
novška je dr. D im i­
tr ij Rupel označil 
"za velemojstra 
slovenske politike. 
Natančno veste, da 
bivšega predsed­
nika Milana Kuča­
na spoštujem zara­
di tega, kar je nare­
d il v naši osamo­
svojitveni zgodbi. 

Ampak on sedaj pravi, da se 
strinja z mojo razrešitvijo. 
Kam pa pridemo, da bo nek­
danji presednik CK še danes

vodil kadrovsko po litiko  v 
svobodni Sloveniji? To je

nevzdržno! Kaj se to pravi, da 
Kučan priporoča mojo raz­
rešitev pred državnim praz­
nikom? To je malone državni 
udar".
Ogorčenje in protesti zaradi 
namere o povečanju premij za 
dopolnilno zdravstveno zava­
rovanje nad 60 let starim ose­
bam
Na večji odmev kot vsi po litič­
n i dogodki, povezani z držav­
nozborskim i volitvam i ob 
koncu septembra ali v začetku 
oktobra, je naletel sklep zava­
rovalnice Vzajemna, da bo s 1. 
avgustom za 13,5% povišala 
premija za dopolnilno zdrav­
stveno zavarovanje osebam 
starim nad 60 let. Ta skupina 
zavarovancev namreč za svoje 
zdravje porabi veliko več de­
narja, kot pa ga vplača Vza­
jemni. Omenjena napoved je 
vzbudila proteste in  ogor­
čenje, ker kaže, da v Sloveniji 
tudi na področju zdravstvene­
ga zavarovanja n i solidarnosti 
med ljudmi, k i naj bi jo zago­
tavljala država. Protestirali so 
vsi, tudi premier Anton Rop in 
minister za zdravje dr. Dušan 
Keber. A zgodilo se n i nič, saj 
bo sklep o povišanju zavaro­
valnih premij za zavarovance, 
starejše od 60 let, kvečjemu 
odložen.
Predsednik državnega zbora 

Borut Pahor bo v 
tem tednu sporočil 
svoj odstop,ker od­
haja za evropskega 
poslanca v Bruselj. 
Nekoliko pa je začu­
dila njegova izjava, 
da se bo potegoval 
za funkcijo pred­
sednika evropskega 
parlamenta, češ "da 
v Bruselj ne odhaja 
zato, da bi tam igral 
poker". Za Slovence 
je zagotovo bolj po­
membno dejstvo, 
da bo Državni zbor 
ob zaključku svoje­
ga mandata v mese­
cu ju liju  nadaljeval 
razpravo o predlogu 
zakona o javni rabi 
slovenščine. V p ri­
merjavi s prvotnim 
besedilom je pred­
log zakona nekoliko 
spremenjen oz. do­

polnjen.
Marjan Diobež
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Cene vse višje, povpraševanje vedno nižje

Vedno manj tujih turistov 
v Italiji

Kako do dostojne 
pokojnine? (2)

Svetovna turistična organiza­
cija napoveduje, da se bo v 
letu 2004 število oseb, ki se 

premikajo zgolj v turistične na­
mene, povečalo za približno 5% v 
primerjavi s prejšnjim letom. Ze­
lo veliko je trenutno pov­
praševanje po Franciji, kjer napo­
vedujejo, da se bo v letu 2004 pri­
liv gostov povečal za približno 
7%. Španski gostinci pa so že pri­
pravili številne ponudbe, s kateri­
mi bi privabili v razne turistič­
ne kraje domače goste in s 
tem vsaj delno prikrili padec 
števila tujih gostov. Na Portu­
galskem in v Grčiji pa v tem 
letu izkoriščajo velike šport­
ne dogodke, ki bodo ned­
vomno priklicali številne 
goste, ki si bodo šport­
na srečanja ogledali 
ali pa bodo samo 
obiskali kraj, o kate­
rem se po televiziji 
tako obširno govori.
Italijanski gostinci 
pa, vsaj glede na tre­
nutne rezervacije, te­
ga turističnega navala ne 
pričakujejo, saj so trenutno rezer­
vacije za julij in avgust zelo sk­
romne in za približno 15% 
manjše kot v enakem obdobju la­
ni. Podobne težnje so zaznali že 
med velikonočnimi počitnicami, 
ko se je število gostov močno 
zmanjšalo, gostinci pa so za tak 
poraz našli krivca v italijanskih 
meteorologih, ki so s svojimi na­
povedmi odvrnili ljudi od daljših 
potovanj.
Najbolj v strahu so trenutno go­

stinci v velikih mestih. V Rimu se 
npr. napoveduje kar 40 do 60% 
manjšo zasedenost gostinskih 
zmogljivosti kot v prejšnjem letu, 
močno pa naj bi se zmanjšal tudi 
obisk t.i. dnevnih gostov. 
Podobne težave imajo tudi go­
stinci ob italijanskih jezerih. V 
pokrajini Trento, kjer je vsako le­
to v tem času kar mr­
golelo

nemških turistov, ki so uživali ob 
Gardskem jezeru, pričakujejo pri­
bližno 15% manj gostov kot v lan­
skem letu, precej črnogledi pa so 
tudi na številnih turističnih kme­
tij ah, ki so po lanskem zelo us­
pešnem letu povečali svoje zmo­
gljivosti, rezervacij pa ni od niko­
der, saj so se cene storitev v zad­
njem letu močno povečale. Temu 
vzporedno pa se je zmanjšalo 
povpraševanje.
Tudi na obalah beležijo precej

manjše povpraševanje. Posebno 
velik padec so doživele strukture, 
ki spadajo v nižji cenovni razred, 
kar je ponovno znak, da si pov­
prečne italijanske družine ne mo­
rejo več privoščiti počitnic. Veliko 
turistov pa svojih počitnic ni še 
rezerviralo, saj pričakujejo, da bo­
do v zadnjem hipu lahko dobili 
dobre in kakovostne počitnice po 

znatno nižji ceni kot v 
prednaročilu.
Gostinci pa so precej čr­
nogledi tudi za na­
slednje sezone. Števil­
ni tuji turistični opera­
terji so za leto 2005 čr­
tali Italijo iz svoje po­
nudbe, zaradi česar se 
bo zmanjšal priliv 
tujih, predvsem evro­
pskih, gostov. Število 
japonskih turistov pa 
pada že več let zapo­
red.
Čeprav prihaja v Ita­
lijo vse manj gostov, to 
še ne pomeni, da so tu­
ristični pretoki zamrli. 
Veliko turistov se nam­

reč odloča za druge cilje, ki 
ob podobni ponudbi, kot jo 

lahko ponudijo v Italiji, dobijo 
boljše storitve in bolj ugodno raz­
merje med kakovostjo pronudbe 
in prodajno ceno. Tako se morja 
željnji turisti odločajo za Egipt, 
Tunizijo, Grčijo ali Balearske 
otoke. Če si turisti zaželijo kaj bolj 
kulturno-zgodovinskega, pa se 
odločijo za daljša potovanja v 
Azijo ali v Združene države Ame­
rike, saj na tak način izkoristijo 
bolj ugodno razmerje med evrom 
in dolarjem.

Mara Petaros

Nasveti varčevalcem

1) Kolektivna prostovoljna za­
varovanja. Drugi steber pokoj­
ninskega zavarovanja je na­
menjen le odvisnim delavcem, 
ki pripadajo istemu gospodar­
skemu sektorju ali istemu 
podjetju, ter zaposlenim kot 
neodvisni (obrtn iki in  ostale 
strokovne figure). V prvem pri­
meru se ta oblika do­
datnega pokojninske­
ga kritja oblikuje na 
podlagi dogovora 
med zastopniki de­
lavcev (sindikati) in  
delodajalcev. V dru­
gem slučaju so po­
budniki predstavniki 
posameznih poklic­
n ih  združenj.
V sklopu kolektivne­
ga prostovoljnega za­
varovanja se v Italiji v 
zadnjih letih s težavo 
uveljavljajo pokoj­
ninski skladi. Slednji 
se financirajo s p ri­
spevki zaposlenih in 
n jihovih delodajal­
cev ter preko akanto- 
nacije za odpravnine 
(TFR). Sredstva se zbi­
rajo na osebnih raču­
n ih  zavarovancev z 
namenom, da se jim  ob dopol­
n itv i starosti za penzijo zago­
tovijo dodatne pokojnine ali 
pravice. Po zakonskem določi­
lu lahko upravljajo zbrano pre­
moženjsko maso družbe za 
upravljanje prihrankov (it.: So- 
cieta' di Gestione del Rispar- 
m io - SGR), zavarovalnice, 
banke in  borzno posredniške 
hiše (it.: Societa' di Interme-

diazione Mobiliare - SIM). 
Pokojninski sklad deluje po 
načelih tradicionalnega inve­
sticijskega sklada. Tako družba, 
upravitelj sklada s kapitalom 
vlagateljev, kupuje vrednostne 
papirje (državne in  privatne 
obveznice, delnice) po načelu 
razpršitve premoženja sklada. 
Varčevalec postane tako po­

sredno lastnik večjega števila 
vrednostnih papirjev, kar znat­
no zmanjšuje tveganje njego­
ve investicije. S pravnoforma- 
lega vidika je premoženjska 
masa pokojninskega sklada 
ločena od premoženja upravi­
telja sklada. V primeru stečaja 
slednjega ostane vloženi kapi­
tal varčevalcev nedotaknjen. 
Investitor lahko izbira med

pokojninskim i skladi z za­
jamčeno m inim alno dono­
snostjo ob zapadlosti in  skladi, 
katerih donos je vezan na 
nihanje finančnih tržišč. Za 
mlajše zaposlene (do 50 let) je 
smiselno vlaganje v to zadnjo 
vrsto skladov, ker dolgoročno 
(7/8 let varčevanja) nudijo naj­
boljšo donosnost. Ko se varče­

valcu bliža čas 
upokojitve (4/5 let 
prej), lahko utrdi 
doseženi rezultat s 
preskokom (angl.: 
switch) na sklad z 
zajamčenim dono­
som.
Član pokojniskega 
sklada je upravičen 
do vloženih sred­
stev in  doseženih 
donosov na oseb­
nem računu ob 
upokojitvi (trenut­
no 65 let za moške 
in 60 let za ženske) v 
ob lik i dosmrtne 
življenjske rente. 
Nabrana sredstva 
lahko delno (do naj­
več 50 %) dvigne v 
obliki kapitala. Var­
čevalec lahko pred­
časno delno koristi 

vloženi kapital po vsaj 8 letih 
vlaganja in v izrednih po zako­
nu določenih primerih (npr. 
zdravniški stroški, nakup prve­
ga stanovanja, izdatki za ot­
roke).
Bralci lahko sodelujejo pri naši 
rubriki z vprašanji in  pripom­
bami. Elektronska pošta: 
s.pahor@tin.it.

Stojan Pahor

Na lizbonskem stadionu Da Luz Grki razblinili luzitanske upe

Halo, tukaj Atene. Adijo, 
portugalski evropski sen!
Lizbonski stadion Da Luz 

se je v nedeljski noči 
spremenil v visoki O- 

limp, na katerega so nepričako­
vano splezali grški nogometaši 
s trenerjem Ottom Rehaglom 
na čelu. Nemški strateg je s 
svojo "italijansko" igro, ki te­
melji na obrambi, pripravil pr­
vovrstno presenečenje ter se 
proti vsem napovedim ovenčal 
z lovorom nesmrtne slave v 
državi, k i je z O lim pijskim i 
igrami dejansko izumila šport. 
Postal je junak, ki je v Grčiji v 
polnosti zaživel svojo drugo 
trenersko mladost, potem ko 
so ga odpisali v rodni domovi­
ni.
Veliki finale se je za državo go­
stiteljico izrodil v križev pot, ki 
se je zaključil na Kalvariji 
pekočega poraza v domači pre­
stolnici, pred domačimi na­
vijači, pred predsednikom re­
publike Sampaiom in njegovo 
v portugalski zeleno-rdeči dres 
oblečeno soprogo ter pred no­
voizvoljenim predsednikom 
Evropske komisije Duraom 
Barrosom. Portugalski nogo­
metaši so naenkrat na svojih 
ramenih začutili breme celot­
ne domače javnosti: očitno je 
bila teža prevelika. Portugalski 
Atlasi na travnatih zelenicah, 
ki so si na pleča nadeli pričako­
vanja celotnega sveta (z izjemo 
Grčije), niso vzdržali in  so z 
bledo predstavo nepričakova­
no k lon ili pred sicer tehnično 
povprečnimi, a taktično disci­
plin iranim i Grki.
Oba trenerja sta na igrišče po­
slala standardni enajsterici, ki

leno-rdeči zelo nervozni: me­
dijski pomp pred velikim fina­
lom na evropskem balkonu na 
Atlantik je varovancem tre­
nerja Scolarija dobesedno od­
rezal noge. Natančneje pove­
dano: Portugalci niso b ili spo­
sobni odigrati ene same akcije, 
vsa tehnična in  taktična spret­
nost se je v lizbonski noči raz­
blin ila  kot m iln i mehurček. 
Celo Figo, največji zvezdnik in 
kapetan, je zatajil. V ta okvir se 
je z ustrezno ostrimi barvami 
groteske zarisala slika Barcelo-

variti n iti Stephen King.
Grki s svojo igro niso prikazali 
nič posebnega (nihče si tega 
n iti n i pričakoval), delo so jim  
olajšali nasprotniki. Na igrišču 
sta poleg Figa tavala še dva ža­
lostna in  v usodo vdana "du­
hova": neprepoznavni Cristia- 
no Ronaldo in  bleda senca pr­
ve zvezde letošnje Champions 
league, portugalski Brazilec 
Deco. Vsi trije so se brezciljno 
"sprehajali" po lizbonskem Da 
Luzu: grški trener Rehagel jih  
je ujel v gosto prepredeno

mr

ninega navijača, ki je nesrečne­
mu, razjarjenemu in razočara­
nemu Figu le dobrih pet minut 
pred koncem njegove najpo­
membnejše tekme in  najbolj 
bolečega poraza v karieri v 
obraz vrgel dres blaugrane, češ: 
"Zapustil si Barcelono, da bi 
prestopil v sovražni Real Ma­
drid: zdaj pa imaš, poraz v f i­
nalu evropskega prvenstva v 
reprezentančnem dresu na do­
mačih tleh." Figo je v svoji ne­
moči nemo strmel v podivja­
nega nezaželenega obiskoval­
ca, ki ga je osmešil na najbolj 
krut način. Lizbonska noč je v 
tistem trenutku postala za Figa 
prizorišče take nočne more, ki 
je v svojih knjigah ne zna ust­

mrežo, ki so jo ustvarili branil­
ci in  vezisti modro-belih, ter 
jim  preprečil vsak poskus "fan­
taziranja" in  ustvarjanja igre. 
Grška napadalna falanga, ki so 
jo sestavljali Vryzas, Karisteas 
in  Giannakopulos, je le obča­
sno navalila na nasprotnikova 
vrata in si ob tem n i ustvarila 
nobene prave priložnosti. Naj­
bolj dinamičen je b il v prvem 
polčasu Giannakopulos, ki je 
sicer napadalno manj na­
darjen od ostalih dveh soigral­
cev, a je v prvih petinštiridese­
tih  m inutah nekajkrat us­
pešno prodrl po desnem boku 
in  ustvaril vrsto predložkov, ki 
jih  ostali belo-modri nogome­
taši niso znali izkoristiti. Tudi v

drugem polčasu so Grki na­
daljevali s trapattonijevskim t i­
pom igre utrjene obrambe in 
nenapadalnosti. Portugalski 
zvezdniki so zaradi slabe raz- 
položenosti in neučinkovitosti 
vse bolj izgubljali nadzor nad 
dogajanjem. V tem ozračju se 
je zgodila 57. minuta, ko se je v 
portugalsko jasno nebo izrisa­
la katastrofa kapitulacije do­
mačih ljubljenčkov. Grki so 
takrat izvedli kot. Vratar Ricar- 
do, ki je dotlej odigral več 
vrhunskih tekem, je z začet­
niško napako ponudil Kari- 
steasu možnost, da predložek 
nemoteno spremeni v najeno­
stavnejši zadetek z glavo. Pri 
tem nosijo svoj delež krivde se­
veda tudi branilci, ki so omo­
gočili, da se je trojanski konj - 
Karisteas- izmuznil skozi por­
tugalsko obrambo in  zadal lu- 
zitanski obrambi usodni uda­
rec.
Portugalski potapljajoči se ladji 
n i mogel več pomagati n iti 
izkušeni morski volk Rui Co­
sta. Statičnemu sobranju por­
tugalskih nogometašev je sicer 
v lil nekaj lim fe organizirane 
dinamičnosti, a potek tekme v 
tridesetih minutah, ki mu jih  
je namenil trener Scolari, ni 
mogel spremeniti. Portugalski 
žongler s številko 10 je tako po­
stal luzitanski Rivera (Italija- 
Brazilija, finale svetovnega pr­
venstva 1970): dalj časa je se­
del na klopi in  b il poklican v 
tragičnem trenutku zato, da 
reši domovino. N i mu uspelo. 
Tako kot tudi Riveri pred 34 le­
t i ne.
Sodnik je odžvižgal konec. Ko 
je grški kapetan Zagorakis v liz­
bonsko noč dvignil evropski 
pokal, se je na Da Luzu sprožil 
prvi "žalovalni" ognjemet v 
zgodovini človeštva.
C. Ronaldo je v solzah zapustil 
igrišče. Adijo evropski portu­
galski sen!

Andrej Čemic

_______  Evrozadetek, ki je odločil prvenstvo

sta skozi celotno prvenstvo 
pokazali dobro mero uigrano­
sti. Scolari je v obrambno vrsto 
postavil Jorgeja Andradeja in 
Ricarda Carvalha, desni bok je 
pokrival Miguel, levega pa Nu­
no Valente. Galaktično sredino 
so sestavljali Costinha in Ma- 
niche pred obrambo ter "sveta 
portugalska trojica" Figo, De­
co in Cristiano Ronaldo tik za 
edinim pravim napadalcem 
Pauleto. Rehagel je odgovoril s 
štirim i branilci v vrsti. Med 
tekmo se je vsekakor pogosto 
dogajalo, da je Dellas prevzel 
vlogo libera za ostalimi branil­
ci (Seitaridis, Kapsis, Fyssas), ki

so ohranjali str­
njeno obramb­
no vrsto. V zve­
zni vrsti je na 
sredini igro na­
sprotnikov raz­
bijal Katsura- 
nis. Ob njem 
sta igro razvija­
la Zagorakis in 
Basinas. V na­
padu je kot edi­
na špica zaigral 
Vryzas, na bo­
kih pa sta mu 
pomagala Gian­
nakopulos in 
Karisteas. 
Slednji se je 
večkrat podal v 
napad in dejan­
sko sam prevzel 
Vryzasovo v lo­
go-
Predstava, ki sta 
jo ponudili obe 
reprezentanci v 

prvem polčasu, je bila zelo 
predvidljiva in  vnaprej p ri­
čakovana: Portugalci so (neu­
spešno) skušali ustvarjati zani­
mive akcije, Grki pa so se zasi­
drali v svojo polovico in s fizič­
no igro onemogočali portugal­
skim virtuozom, da bi na šta­
dionu Da Luz domačim 
gledalcem pričarali prvo luzi- 
tansko nogometno pravljico 
(to n i uspelo n iti legendarne­
mu Eusebiu). Portugalci so do 
dvajsete minute res im eli te­
rensko premoč, ki pa je obrodi­
la en sam strel na vrata (Miguel 
v trinajsti m inuti). Že od vsega 
začetka je bilo očitno, da so ze­
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V  olimpijskem svetišču se 
je srečevalo mnogo 
grških potnikov in 

manjših skupin. Tu so se od­
vijali obredni festivali, ki so jih  
Grki imenovali "panegyris", 
kar pomeni "praznično zboro­
vanje vseh ljudi". Obilica hrane 
in  pijače, pogovori, glasba in 
ples so najbolj privabljali tujce, 
zlasti iz Magne Grecije, kjer so 
bile grške kolonije, zato so pri­
bližno leta 700 pr. Kr. območje 
razširili in olajšali dostop v me­
sto, ki so ga obdajali reka, griči 
in obzidje. Ta mesta so darova­
la vsaj osem izmed enajstih 
olimpijskih večjih spomenikov, 
kar lahko obrazloži tudi prese­
netljivo visoko število domačih 
predmetov in obrtnih izdelkov 
iz Erturije, ki so jih  odkrili v 
Olimpiji. Po vsej verjetnosti so 
obiskovalci menili, da je ime­
nitno podariti bogovom pred­
mete v občudovanem vzhod­
nem stilu. Zaradi pomanjkanja 
prostorov, kjer bi lahko hranili 
darove, so sredi 7. stol. začeli 
graditi zakladnice iz lesa in gli­
ne, okrašene z bakrenimi relie­
fi; na žalost se nam n i nobena 
ohranila.
Olimpijske igre so bile sprva 
namenjene le preprostim disci­
plinam, npr. teku, in bile miš­
ljene samo za prebivalce O lim­
pije. Tekmovanje pa je bilo tako 
priljubljeno, da so kmalu zače­
li nastopati tudi tekmovalci iz 
drugih dežel. Ker je bilo vedno 
več tekmovalcev, so zgradili no­
ve športne objekte. Atleti so se 
pred začetkom iger dolgo pri­
pravljali prav v športnem cen­
tru Olimpije.
Pred začetkom tekmovanja je 
sodnik razdelil tekmovalce v 
več skupin, glede na starost. 
Obstajale so tudi izjeme: če je 
kak mlajši tekmovalec zgledal 
večji ali je b il telesno močnejši, 
so ga premestili v starejšo sku­
pino. Stalno so b ili pod nadzo­
rom sodnikov, saj niso smeli je­
mati poživil. Avtomatično so 
izključili vsakega, za katerega so 
odkrili, da uživa nedovoljeno 
hrano. Atleti niso smeli vstopi­
ti v Zevsovo svetišče, dokler ni 
prišel obredni sprevod Elidijcev 
na kraj obredov v Alfejski doli­
ni. Zaradi potrebe po gardero­
bah, v katerih bi tekmovalci 
lahko pustili svoje obleke in 
opremo, ne da bi bila dostopna 
drugim, se je število zgradb po­
večalo. Rokoborci so potrebo­
vali tudi prostore, kjer bi si izpi­
rali umazanijo in olje s telesa. 
Uporabljali so olje, da jih  na­
sprotnik ne bi mogel prijeti. 
Zanimivo je, da svetišče n i b i­
lo sprva namenjeno za O lim ­
pijske igre: šele leta 700 pr. Kr., 
po več kot štiristo letih tekmo­
vanj, so v O limpiji zgradili sta­
dion v ta namen. Novi stadion 
je obkrožal zid, ki je prepreče­
val gledalcem direktni 
vstop; za tekmovalce je 
b il zgrajen poseben tu­
nel na južni strani.
Proga se je počasi širi­
la. Tekali so lahko v 
dvajsetih hkrati. Sta­
dion je sprejemal
40.000 gledalcev.Naj- 
bolj znani grški stadio­
n i so b ili obnovljeni v 
času rimskega impe­
rija, kar pa se v O lim ­
p iji n i zgodilo.

TURIZEM MED FESTIVALI
Obredni festival, posvečen Zev­
su, je vseboval mnogo atletskih 
panog in je potekal vsaka štiri 
leta; imenovali so ga "pent-ete- 
rični", kar dobesedno pomeni 
"vsakih pet let". Grki so nam­
reč šteli obdobje petih let tako, 
da so vk ljučili tudi prvo leto 
(npr. od leta 476 pr. Kr. do 472 
pr. K r.: 476, 475, 474, 473, 472
- 5 let).
Praznik je trajal pet dni. Obi­
skovalci so si postavili šotore in

Pred igrami v Atenah

Olimpijske igre
no". Pankracij je nekakšna 
spojitev med boksanjem in 
rokoborbo; edina razlika je v 
tem, da tu niso prišle v poštev 
boksarske rokavice, ampak je 
bilo dovoljeno daviti nasprot­
nika, prepovedano pa ga ugriz­
n iti ali skušati oslepiti. Tekmo­
valca sta se borila stoje. Večkrat 
se je dogajalo, da je tekmovalec 

skušal zadu­
šiti nasprot­
nika. Tekmo­
valec se je 
lahko vdal s 
tem, da je 
dvignil roko s 
tremi stegnje­
n im i prsti. Če 
se je vdal, ga 
je ponavadi 
občinstvo 
zmerjalo. 
Tekmovalci 
pa, ki se n i­
kakor niso 
hoteli vdati, 
so ali prema­
gali nasprot­
nika ali pa 
umrli.
Poznamo pri­
mer izredno 
pogumnega 
tekmovalca, 
Arhana iz Ar­
kadije, k i je 
b il že dvakrat 
olimpijski pr­
vak, ko se je 
bojeval proti 
močnejšemu 
in  mlajšemu 
tekmovalcu. 
Naredil je vse, 
kar je bilo v 
njegovi moči, 
da premaga 
nasprotnika, 
toda po dol­
gem boju je 
b il nasprot­
n ik na tem, 
da ga zaduši. 
Arhan pa je 
zbral zadnje 
moči in ga je 
uščipnil v no­
go. V tistem 

trenutku je občinstvo slišalo 
dva glasova, Arhanijev zadnji 
izdih in  kričanje nasprotnika. 
Arhana so proglasili za posmrt­
nega zmagovalca.
Zgodilo se je tudi, da je kak tek­
movalec zmagal brez boja, in 
sicer v primeru, da se je pred 
tekmo nasprotnik umaknil z 
igrišča.
d) pentation
Grški pentation sestavljajo met 
diska, skok v daljino, met kop­
ja, tek in  rokoborba. Kot smo 
videli, sta bila tek in  rokoborba 
tudi samostojni panogi. Vse­
kakor so b ili skok v daljino, met 
diska in  kopja samo del pentat- 
lona. Vsi, ki so tekmovali v pen- 
tatlonu, so lahko tekmovali sa­
mo v prvih treh panogah (met 
diska, skok v daljino in met 
kopja). Po metu kopja so pona­
vadi objavili rezultate. Če je 
tekmovalec zmagal v vseh treh 
panogah, so ga takoj proglasili 
za zmagovalca pentatlona. Če 
pa n i bilo zmagovalca, so pr­
vaki vseh treh panog tekmova­
li med sabo v četrti tekmi, in  si­
cer v teku. Samo v primeru, da 
še vedno ni bilo zmagovalca, so 
se pomerili tudi v rokoborbi. 
Skok v daljino
Skok v daljino je najbolj skriv­
nostna panoga. Čudna je zara­
di tega, ker so skakalci nosili 
uteži med skokom. Te skakal­
ne uteži so tehtale več kot dva 
kilograma. Če so seveda nosi­
l i  dve taki uteži, je bilo za tek­
movalce nemogoče sprintati 
do skakalne točke. Vendar do­
bro vemo, da so grški tekmo­
valci preskočili zelo velike raz­
dalje. Spartanski tekmovalec 
Chionis je preskočil 52 čevljev, 
drugi tekmovalec je v Delfih 
preskočil 53,4 čevljev. Natanč­
na raziskovanja antične dobe 
kažejo, da so skakalci delali

limpijskih tekem. Proga je bila 
v olimpijskem stadionu dolga 
600 čevljev, to naj bi bilo pri­
bližno 192 m. Nikjer drugje n i­
so tekači b ili prisiljeni preteči 
take razdalje. Na tekmovanju v 
Apolonovo čast so na otoku De- 
losu tekači pretekli samo 167 
m. Stadion je sicer meril v 
vsakem mestu 600 čevljev, a 
dejanska razdalja je bila odvi­
sna od dolžine čevlja, ki je bila 
različna iz kraja v kraj. Zmaga v 
teku je bila zelo cenjena. Tek­
movalci niso b ili samo bosi, 
ampak tudi popolnoma nagi. 
Na začetek tekme so čakali 
stoje, z rokami stegnjenimi 
pred sabo in  s telesom rahlo 
nagnjenim naprej. Nekateri sta­

dioni so imeli ze­
lo razvite startne 
naprave, ki so jih 
lahko znižali. To 
so storili v istem 
trenutku za vse 
tekmovalce. V 
primeru, da je 
kak tekmovalec 
predčasno startal, 
so ga kaznovali 
tako, da so ga ste­
p li s palico. Pre­
prosti tekmi so 
dodali še drugo 

verzijo tekme, in  sicer diaulus, 
med katero je na koncu proge 
vsak tekmovalec moral teči na­
zaj proti cilju. To vrsto tekmo­
vanja poznamo pri sodobnem 
plavanju. Tretja vrsta tekme je 
dolikhus, med katero so mora­
li  tekmovalci dvajsetkrat teči 
gor in dol po stadionu. V Olim­
piji je bilo to približno 3.750 m.
b) rokoborba
Grška rokoborba je zahtevala 
uravnovešeno kombinacijo 
moči in sposobnosti. V triind­
vajseti knjigi Iliade pesnik Ho­
mer opisuje tipično tekmo­

vanje v rokoborbi med Odi­
sejem in  Ajasom. Tekmovanje 
se je končalo z izenačenim re­
zultatom: Ajas je b il namreč 
močnejši od Odiseja, a Odisej 
je b il umsko in  telesno spret­
nejši.
Med grško rokoborbo je moral 
tekmovalec vreči trikrat na tla 
nasprotnika tako, da so se na­
sprotnikova ramena dotaknila 
tal. Vsak dvoboj je imel torej 
največ pet rund, če je bil rezul­
tat tri proti dva.
Zmagovalčeva slava in  nav­
dušenje gledalcev sta bila izred­
no velika, če n i eden izmed 
rokoborcev padel na tla n iti 
enkrat. V tem tekmovanju je bi­
lo skoraj vse dovoljeno, a kazni 
za prekrške so bile stroge: če je 
npr. tekmovalec namenoma 
zlomil nasprotniku prst, je mo­
ral plačati visoko globo in  je bil 
poleg tega seveda bičan.
c) boksanje
Znano je, da je boksanje ob­
stajalo že v 2. tisoči, pr. Kr. K 
boksarski opremi prištevamo 
kimantes (neke vrste boksar­
skih rokavic), ki so bile zaveza­
ne okoli boksarjevih rokah od 
komolca do dlani tako, da so 
bili prsti odkriti. Uporabljali so 
jih, da bi varovali zapestja, a tu­
di, da bi ranili nasprotnika, ker 
so ostro rezali usnje in ga celo 
opremili z drobci železa. Bok­
sarja sta se približala drug dru­
gemu z dvignjenimi rokami. 
Tekmovalca se nista smela 
objeti med spopadom (kar je 
dandanes dovoljeno) in  vsi 
udarci so morali ciljati proti 
glavi. Vsako tekmovanje so 
lahko prekin ili z vnaprej do­
ločenimi znaki, toda preprečiti 
knockout je veljalo za sramot­
no.
č) pankradj
"Boj, v katerem je vse dovolje­

začasne lesene koče pri 
svetišču. Zlasti tisti, k i so 
prihajali iz daljnih krajev, so se 
ustavili več časa. Nekatera me­
sta so poslala uradne predstav­
nike, ki so lahko reševali tudi 
politična vprašanja. Zeusov 
obred se je odvijal v najto­
plejših dneh meseca avgusta. 
Največje težave so povzročali 
prah, vročina in  primanjko­
vanje vode. Problem žeje so 
reševali z začasnimi vodnjaki, 
ljudje pa so si med šotori po­
stavljali ognjišča, kjer so kuha­
li. Šele po 4. stol. pr. Kr. so zače­
l i  graditi skupna prenočišča, 
zbirališča, trgovine in  veliko 
število kopališč.
Po tekmovanjih so gledalci 
odšli domov, toda to n i pome­
nilo, da se v Olimpiji naslednja 
leta ni nič dogajalo. Moški in 
ženske so hodili v svetišče in 
m olili boga, prihajale pa so tu­
di uradne delegacije raznih 
grških držav, ki so spraševale 
preročišče o bodočnosti, ven­
dar so morale, preden so to lah­
ko naredile, opraviti vrsto obre­
dov in določiti z administracijo 
svetišča primerna darila in kraj, 
kamor jih  postaviti.
Poleg verskih obredov so skozi 
vse leto obiskovalce pritegova­
le krasne stavbe in oltarji, med 
temi Hestijin oltar v pritaneju
- hranil je sveti ogenj, k i je go­
rel v čast Elij cev. Svetišče je za­
to zaposlilo posebne uslužben­
ce, ki so skrbeli za "kulturni tu­
rizem" in  b ili neke vrste "vo­
diči". Svetišče je nudilo tudi 
azil: to pravico je lahko izkori­
stil, kdorkoli je zašel v težave. 
Ko so se bližale olimpijske igre, 
pa se je število obiskovalcev 
večalo iz dneva v dan.
V vseh grških svetiščih sta bila 
oltar in posvečeni prostor, ki je 
b il odvisen od vrste obredov. 
Obliko templja so pogojevale 
tudi življenjske razmere tistih, 
ki so v temlju delali ali živeli v 
okolici, in darila višjih družbe­
nih razredov. Prav zato je Zev­
sov tempelj v O lim piji najpo- 
sebnejši v Grčiji.
V Olimpiji se je posvečeni pros­
tor delil na sveti in na festival­
n i center. Na zadnjem so gradi­
li administrativne stavbe - čim 
bližje svetemu centru. Tu so se 
naselili tudi obrtniki, ki so po­
pravljali stavbe in obredna da­
rila, in umetniki, ki so klesali 
kipe, ki so jih  naročili privat­
n ik i ali uprava svetišča. Tu je

delal tudi Fidias, ki je izklesal 
znameniti Zevsov kip.
V grškem svetu so imeli tudi 
nekatere, ki so b ili proti atle­
tom in vsem igram. Diogen je 
b il najbolj glasen: trd il je, da 
uporabljajo za tekmovalce na­
ziv "athletai", ker je ta beseda 
bila podobna pridevniku ath- 
lios, ki pomeni "manj vreden".

TEKMOVANJA
a) tek
Tek je b il naj starejši izmed o­

številne skoke z mesta med da­
nim  časom.Ta tehnika je do­
volila uporabo skakalnih 
uteži, ki so jih  med skokom za­
nihali naprej. Da bi preprečili 
skakalcem pavzo med skoki, 
so igrali melodijo na flavto: ta 
je preprečila tekmovalcem od­
mor in  zagotovila sekvenco 
skokov v vedno istem času. 
Skok v daljino je potekal v sta­
dionu.
Met kopja
Tudi met kopja je imel svojo 
posebnost: okoli kopja je bila 
ovita vrv z dvema zankama. 
Preden je tekmovalec zalučal 
kopje, je dal v zanki kazalec in 
sredinec. Takoj ko je zalučal 
kopje, se je vrv odvila, kopje pa 
je mirno letalo, kajti vrtelo se je 
okoli svoje osi, tako je bilo sta­
bilizirano. Met kopja je pred­
stavljal nevarnost tudi za 
občinstvo: če je kopje pristalo 
izven proge, je prišlo seveda do 
tragedije.
Met diska
Če beremo antične tekste, ugo­
tovimo, da je b il tedanji met di­
ska popolnoma enak današnje­
mu. Edini razliki sta b ili v tem, 
da so diski b ili iz brona in  je 
vsak disk imel drugačno težo.

e) dirka s konji
Veliko ljudi se je zanimalo za 
konjske dirke na Hipodromu. 
Hipodrom v O lim piji je b il 
znan po zapletenem sistemu 
štartnih stebrov, tako da ni no­
ben tekmovalec imel prednosti 
ne glede, kje je začel. Gledalci 
se niso zanimali samo za zma­
govalca, ampak tudi za sam po­
tek tekem, saj je bilo dirkanje 
zelo nevarno.
Konjske dirke so bile najznačil­
nejše olimpijske tekme. Uvedli 
so jih  v 7.stol. pr. Kr. Tekmoval­
ci so b ili običajno zelo premož­
ni, kajti so morali sami vzdrže­
vati konje. Dirka s konji je ime­
la posebnost, da ni b il v prime­
ru zmage zmagovalec voditelj 
konja, ampak njegov lastnik, ki 
n i b il vedno prisoten na igrah. 
S tem so lahko postali prvaki 
vojaški poveljniki in  celo 
Rimljani. Tudi ženske so s tem 
pravilom lahko zmagale, če so 
seveda same ali njihove druži­
ne redile konja.
Grki so poznali dve vrsti konj­
skih dirk, z dvema konjema in 
s štirimi konji. Najbolj znana je 
bila tista s štirimi konji. Proga 
za štiri konje je bila dolga 108 
m. Med tekmo je voznik stal na 
vozu in držal vajeti v rokah. Bil 
je oblečen v do nog dolgo tu­
niko brez rokavov.
Prehiteti nasprotnika je bilo 
včasih zelo težko. Zmaga je b i­
la odvisna tudi od voznikove 
spretnosti v obračanju voza, ker 
je izgubil prednost, če je preveč 
zadrževal konje.

NAGRAJEVANJE
Ko so se tekme končale, se je 
pričelo nagrajevanje. Potekalo 
je tako,da so zmagovalca kro­
nali z vencem iz vej svetih dre­
ves svetišča. V O limpiji so kro­
nali zmagovalce z oljčnim i 
vejami,v Delfih z lovorjevim 
vencem, na Istmiških igrah z 
vejami jelke. Po kronanju je bil 
zmagovalec deležen obilne 
pojedine. Zmagovalec je imel 
tudi pravico do lastnega kipa, 
ki naj bi obenem častil zmago­
valca in  Zevsa (za njegovo po­
moč); kip je b il postavljen ob 
svetišču. Ko se je zmagovalec 
v rn il v domovino, je b il de­
ležen drugih časti. Mesta so 
zmagovalca denarno nagradi­
la. Poleg tega so zmagovalcu 
dodelila brezplačno hrano in 
mu ni bilo več treba plačevati 
davkov.

(5. gimnazija Klasičnega 
liceja Trubar; Gorica - A. Bai- 

dak, D. Brandolin, M. Lom­
bardi, S. Terčič, mentorica: 

prof. Nadja Rebec)
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K M  34. Festival “Števerjan 2004”

Praznik narodno-zabavne 
glasbe
Prejšnji konec tedna je b i­

lo v župnijskem parku 
med borovci v Števerja- 

nu res živo. Daleč je že tisto le­
to, ko je prvič zazvenela glasba 
na števerjanskem prizorišču! 
Letos je potekal že 34. Festival 
narodno-zabavne glasbe. Ta 
pomembna zamejska priredi­
tev je presegla vsa najobetav­
nejša pričakovanja in nedvom­
no sodi k prazničnim dnevom 
vsakega zamejca.
Kljub hladnemu zraku, ki je 
vsakemu izmed treh večerov 
rad ponagajal, in  petkovemu 
dežju je sicer lepo vreme 
spremljalo tridnevno tekmo­
vanje in  lahko smo dobesedno 
uživali ob zvoku polk in 
valčkov na lepo urejenem bri­
škem prizorišču. V petek, 2. ju­
lija, in v soboto, 3. julija, sta b i­
la predfinalna večera, na kate­
rih  se je pomerilo 31 ansam­
blov; v nedeljo, 4. julija, pa je 
padel zastor na 34. Festival Šte­
verjan 2004 s finalnim  delom 
in  podelitvijo nagrad. V prvih 
dveh tekmovalnih večerih je 
komisija za glasbo (Slavko Av-

Foto Bum baca

ski del prireditve počastili šte­
v iln i častni gostje, med kateri­
m i naj omenimo predsednika 
Svetovnega slovenskega kon­
gresa za Italijo Marjana Terpi- 
na, deželnega predsednika SSk 
Draga Štoko, deželnega sveto­
valca Mirka Spazzapana, gori- 
škega odbornika ter deželnega 
tajnika SSk Damijana Terpina, 
župana občine Brda Franca 
Mužiča, predsednika Sloven­
ske prosvete iz Trsta Marija Ma- 
verja, predsednika KTD Dam­
jana Paulina, podpredsednika

Foto Bum baca

senik ml., Berti Lipusch, Dani­
lo Čadež, Jože Burnik, Tullio 
Možina, Zoran Lupine, Jan 
Leopoli in  Denis Novato, ko­
misiji je predsedoval predsed­
nik društva Mihael Corsi) pri­
pustila v finaln i nedeljski del 
šestnajst ansamblov. 
Marsikateremu ansamblu je na 
odru zaigrala svoje tudi trema, 
saj je festival za številne an­
samble predstavljal prvi uradni 
nastop. Nagrade, ki jih  je tudi 
letos poklonila ustanova RAI- 
postaja Trst A, razen občinstva 
in  besedila, pa so si zaslužili: 
najboljši ansambel festivala 
(1100,00 evrov): Navihanke; 
občinstvo (520,00) je nagradi­
lo ansambel Gorski cvet; naj­
boljšo vokalno izvedbo
(360.00) je dosegel ansambel 
Lipovšek; najboljši kvintet
(310.00) pa ansambel Vitezi 
celjski; najboljši trio  (310,00) 
je b il ansambel Jerneja Kolarja; 
najboljši debitant (155,00) an­
sambel Vandrovci; najlepšo 
melodijo (155,00) pa je poka­
zal ansambel Rosa.
Komisija za besedilo (Milan 
Jež, Leonard Katz, Irma Rauh 
in  Franka Padovan) je nagradi­
la Franca Ankersta za valček Ko 
jutranjca doni, ki jo je izvajal 
ansambel Jasmin. Podelila je 
nagrado v višini 155,00 evrov. 
Večer sta mojstrsko povezovala 
že ustaljena napovedovalca Ja­
nez Dolinar in  Betka Šuhel. 
Organizator je nad letošnjim 
uspehom presenečen, ker je bil 
odziv občinstva enkraten. 
Petkov in sobotni večer sta b i­
la nenavadno dobro obiskana. 
Za nedeljski finale pa so prvi 
poslušalci prihajali med Bo­
rovce že v zgodnjih popoldan­
skih urah. Poleg tega so nedelj-

ZSKP iz Gorice Walterja Ban- 
dellija, predsednico ZSKP iz 
Gorice Franko Padovan, pred­
stavnike iz Medvod, domačega 
župnika Antona Lazarja, župa­
na in  podžupana občine Šte­
verjan Hadrijana Corsija in Do­
m inika Humarja. Pisne poz­
drave in  čestitke sta poslala go- 
riški prefekt Vergone in  pa go- 
riški nadškof Dino De Antoni. 
V soboto, 3. julija, je števerjan- 
ski župan Corsi gostil v občin­
ski hiši župana občine Globa­
snica iz avstrijske Koroške Pa- 
velja Robnika in  pa župana 
občine Muta iz Koroške v Re­
publiki Sloveniji Borisa Kralja. 
Potekala se je simbolična pre­
daja prijateljskega ključa, ki 
vsako leto roma in obenem po­
vezuje Slovence iz Avstrije in 
Italije z matično domovino. 
Občina Muta je že deveta po 
vrsti prejela ta ključ. Župani in 
celotna delegacija so b ili pri­
sotni na festivalu in  tako poča­
stili organizatorje. 
Obiskovalcem festivala je b il 
na voljo obširen bilten o festi­
valu. Brošuro, ki obsega deseti­
ne črnobelih pa tudi več barv­
nih strani, je izdala ZSKP iz Go­
rice, naslovno stran je prispe­
val David Pintar, uredili pa so 
jo člani društva F. B. Sedej ob 
sodelovanju malčkov iz osnov­
ne šole Alojz Gradnik iz Šte- 
verjana. Brošura vsebuje foto­
grafije vseh nastopajočih an­
samblov ter seznam vseh do­
sedanjih nagrajencev festiva­
lov, sezonsko delovanje dru­
štva itd. Letošnjo uvodno 
misel v brošuro so prispevali 
petošolci osnovne šole, p ri­
hodnost festivala in same vasi. 
Letošnji festival so podprli šte­
v iln i pokrovitelji: ZSKP iz Gori­

ce, RAI-postaja Trst A, Gorska 
skupnost Terskih in  Nadiških 
dolin ter Brd, Adriano Corsi Srl 
in Banca di Cividale - Kmečka 
banka. Posebno podporo so še 
zagotovili: podjetje Terpin Spa, 
Luciolicar, Service System, go­
stilna Luka, Tmedia, Zadružna 
banka Doberdob in  Sovodnje, 
Grafica goriziana, gradbeno 
podjetje Hlede Alojz Ivan, šte- 
verjanski vinogradniki Gianni 
Mania', Marino in  Marčelo 
Humar, Simon Komjanc, Edi 
Skok in Gradisciutta, PZKZ La 

buona terra, 
bar Piemon- 
tese, mehani­
čna delavnica 
Marko Lut­
man, super­
market Ko- 
mauli srl, go­
stilna Koršič, 
picerija Lo- 
canda gori­
ziana Da Fa- 
bio. Cenje­
nim  daroval­
cem se prisrč­
no zahvalju­
jemo.
Za razsvetlja­
vo med Bo­
rovci je po­

skrbel Branko Terčič, odrsko 
sceno je uredil priznani slo­
venski umetnik Jože Napotnik. 
Amplifikacijo sta urejala Niko 
Klanjšček in Mice Karov s so­
delavci, ki so se tudi letos od­
lično izkazali. Za vso skrb in 
profesionalnost, ki so jo poka­
zali, si vsi omenjeni zaslužijo 
prisrčno pohvalo.
Gost nedeljskega večera je bil 
ansambel Igor in  zlati zvoki, ki 
je še dodatno segrel že tako ve­
selo in  sproščeno praznično 
vzdušje. Ansambel je zaigral 
nekaj železnih Avsenikovih 
melodij narodno-zabavne glas­
be; nastop je dosegel višek z iz­
vedbo več poznanih viž.
Ne nazadnje naj omenimo tu ­
di razstavo, ki jo je uredil do­
mačin Luciano Mose' v pevski 
sobi Sedejevega doma. Njego­
ve slike prikazujejo istrsko 
obalo in  košček briške pokraji­
ne.
Ob koncu čutimo dolžnost, da 
se zahvalimo številnim Šte- 
verjancem, fantom in  dekle­
tom, ki neutrudno skrbijo za 
brezhiben potek tako po­
membne zamejske manifesta­
cije. Mislim, da n i bilo še no­
benemu obiskovalcu žal za 
obisk na našem prazniku v tej 
prelepi briški vasici, saj je vsak 
festival s svojimi melodijami, 
ansambli in  gosti le enkratno 
doživetje, ki se vsakomur ne­
pozabno vtisne v spomin. 
Steverjanski festival n i le gla­
sbeno tekmovanje, temveč od­
skočna deska za mlajše genera­
cije, ki se ukvarjajo z domačo 
pesmijo in  tako ohranjajo 
svojo identiteto.
Števerjan je - čisto preprosto 
povedano - treba doživeti!

Marjan Drufovka

Razmišljanje po zadnji gledališki predstavi v organizaciji društva Most

Korenine pod mrežo
Ko smo se v sredo, 30. ju ­

nija, v toplem poletnem 
.večeru poslovili po pred­

stavi v Attemsovem parku vPod- 
gori, je marsikateremu igralcu 
orosila oko solza. "Saj se bomo še 
videli, saj bomo ponovili. Lepo 
je bilo z vami, upamo, da ste bi­
li z nami zadovoljni, tudi jaz bi 
rada nastopala. Pa napiši še 
kaj..." Skupina igralcev, ki pri­
hajajo iz raznih italijanskih in 
slovenskih gledaliških amater­
skih skupin, je ustvarila homo­
geno skupino in lepo prijateljsko 
vez, k i se ne bo mogla pretrgati. 
Ob mreži je pognala čudovita 
roža, pogumnejša in trdnejša, 
pregrade so padle.
V ansamblu so bili ljudje, k i se 
prej niso poznali, nekateri ne 
poznajo italijanščine, drugi ne 
slovenščine. Vseeno so se spošto­
vali in imeli radi, kot bi bilo prav, 
da bi se vsi mi, ki živimo ob meji. 
Ko m i je Kazimir Černič, pred­
sednik novo usta­
novljenega društva 
Most, predstavil pro­
jekt, sem bila v dvo­
mu, če bi ga sprejela 
ali ne, zdel se m i je 
prezahteven. Čustve­
no pa so me zaobjele 
zgodbe, živa priče­
vanja ljud i (vse v 
predstavi so resnič­
ne), zlasti zgodba 
mlade Nade, ki se je 
iz ljubezni do očeta 
in slovenskega naro­
da odrekla svoji ve­
lik i in edini ljubezni- 
Francescu, ki je bil po 
rodu Italijan. Sama je 
ostala do smrti in ži­
vela le za spomine srečnih tre­
nutkov z ljubljenim. Koliko 
takih podobnih zgodb je risalo 
in riše življenje ob meji! Nekaj 
gledalcev m i je po predstavah 
tiho zaupalo podobne življenj­
ske zgodbe sorodnikov, znan­

cev, prijateljev. Nekatere so se 
srečno končale, druge ne. Od 
najmlajšega igralca, komaj pet­
letnega Benedikta Černiča, in 
naj starejšega, pesnika in književ­
nika Silvia Cumpete, in vseh 
ostalih se najtopleje zahvaljuje­
mo čudovitemu igralcu -režiser­
ju Radošu Bolčini, k i je predsta­
vo mojstrsko režiral in rad hodil 
na vaje kljub stalnim obvezno­
stim v drugih gledaliških pred­
stavah. Radoš se odlikuje po izra­
zitem igralskem talentu, dobil je 
že veliko priznanj in nagrad, tu­
di letošnjo Prešernovo. Ko ga 
spoznaš, pa ugotoviš, da je kjub 
talentu in zmožnostih skromen 
in ponižen, spoštljiv in dobrega 
srca; to so vrline, ki jih  še malok­
do nosi v sebi. Ljudje se danes ra­
di hvalijo in šopirijo ter bližnje­
ga in  njegovo delo ponižujejo. 
Skupnih lepih trenutkov ne bo 
nihče od nas pozabil. Za vse nas 
je bila najlepša nagrada topel

trikra t, in to je za nas res na jlepše 
darilo, kot prijateljski stisk roke, 
objem, pohvale, zadovoljstvo... 
Nastopili smo v občinskem 
parku v Gorici, na Gradini v Do­
berdobu, vKrminu, vPodgoriin 
povsod nam je bilo lepo. Edini 
nastop na slovenskih tleh smo 
imeli do sedaj v Šempetru, kjer 
so nam ga. Andlovič, g. župan 
Valenčič in ravnatelj šempetrske 
šole g. Kerčmar z drugimi nudili 
res nepozaben večer in tople be­
sede na račun predstave, ki nam 
bodo ostale v trajnem spominu. 
Veseli nas tudi, da so o društvu 
Most in naši predstavi poročale 
lokalne italijanske radijske in te­
levizijske postaje, TV Ljubljana, 
slovensko in italijansko časopi­
sje.
Ne vem, ali bomo še kdaj pred­
stavo ponovili, čeprav je pov­
praševanj veliko, igralci so nav­
dušeni; o tem bomo odločili 
čez poletje, a le to vem, da je Ka-
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aplavz publike po vsaki predsta­
vi. Mnogi so imeli solze v očeh, 
predstavo so vsi lepo sprejeli: Slo­
venci, Italijani, Furlani. Naj po­
nosno zapišemo še, da si je pred­
stavo ogledalo prek 1200gledal­
cev, nekateri kar dvakrat ali celo

Ko se dotakneš osebe
Žene oficirjev in 
častnikov ne sledijo 
poročilom
Zelo bi mi bilo všeč zbrati razmišljanja 
nekaterih žensk, ki so se poročile s 
poklicnimi generali, častniki, piloti. 
Pred leti sem spoznala mlajše dekle 
iz Vidma, katere življenjska zgodba se 
je vila preko Li­
vorna, Kalifor­
nije, Floride, Tek­
sasa in Taranta.
Pred nekaj dnevi 
sem spoznala 
starejšo žensko - 
ženo generala in 
hčer generala - 
in ravno to je ti­
sta spremen­
ljivka, ki razlo­
čuje pot in od­
ločitve ene ali 
druge.
Lucia iz Vidma 
meje preseneti­
la že, ko mi je 
povedala, da se 
poroči na vrat na 
nos. Povod za 
odločitev je bil 
večletni tečaj za 
pilota, ki ga je 
moral častni k- 
zaročenec opra­
viti v Ameriki.
Doživljajsko sem prisostvovala vsem 
momentom, ki so se zvrstili v letih, ki 
so sledila: občutku osamljenosti, do­
ločene odvisnosti, doživljanju velike 
doze pritiska zaradi posebne življenj­
ske misije, ki si jo je za svoje življenje 
izbral tvoj soprog, dejstvo, da ne mo­
reš, ni ti dovoljeno vedeti tega ali one­
ga zaradi lastne varnosti, da so tvoje 
potrebe in želje nekaj, kar mora biti v 
zelo veliki meri podrejeno tisti življenj­

ski izbiri -vse to te lahko privedevveč 
ekstremov. Če nisi na to pripravljen. 
Lucia ni bila in se je več stotin dni 
skušala deliti med različnimi mesti, 
kamor sta se selila, med bolnimi 
starši in doktoratom na univerzi. Go­
tovo ni bila v potrebno oporo možu 
pilotu, ki je tako totalno zavzetost po­
treboval, in tega se je tudi dobro za­

vedala. A pota so nepredvidljiva in 
večkrat samo trdna volja ni dovolj. 
Nicoletta mi je pripovedovala popol­
noma različno zgodbo oz.doživljanje 
slednje. Pričela je z enim samim 
stavkom, izrečenim v povsem dru­
gačnem kontekstu: “Moj možje zdo­
ma in tako zdaj ne sledim poroči­
lom” . Ker se mi je stavek zdel tako 
čuden, sem jo povprašala dalje in Ni­
coletta me je kaj kmalu povedla v

zimirjeva zamisel dosegla na­
men in bila nad vsemi pričako­
vanji izredno lepo sprejeta. Po­
novno hvala, Kazi, da si m i de­
lo zaupal, hvala še vsem, k i ste 
pripomogli k uspehu.

Lidija Jarc

svoj svet čakanja, večkratne menjave 
službe ob selitvah, izklopljenja infor­
macije iz vojnih prizorišč, popolnega 
zaupanja, neizmerne ljubezni in pod­
pore katerikoli izbiri, izgradnji neke­
ga notranjega ravnovesja, ki ti edino 
lahko omogoči, da živiš v taki situa­
ciji. “Nikoli nisem spraševala. Ne mo­
reš, ne smeš, ne zase in ne zanj. In 

tudi otroci so ze­
lo kmalu razu­
meli, da je to 
potrebno. Ko so 
bili majhni, je bil 
oče zanje eno­
stavno heroj, 
zdaj pa ne spra­
šujejo več in tu­
di televizijskih 
poročil oz.novic 
iz vojnih prizo­
rišč ne poslu- 
šamo več” . Pri­
povedovala mi 
je o trzljajih mo­
ža med nočnim 
spancem, neiz­
rekljivih pred­
stavah, ki so se 
mu ponoči spet 
motale pred oč­
mi, strah in vz­
nemirjenje, ki si 
ga lahko vdiho­
val, ko si ležal 
ob njem. “ In 

vendar nisem niti za hip podvomila v 
svojo izbiro, tudi če smo se stalno se­
lili in tudi če sem ogromno časa mo­
rala prebiti sama. Nedvomno je za­
me drugače, ker sem sama tudi hči 
generala in sem tako življenje že poz­
nala” . Poleg tega pa... “sem verjetno 
med redkimi ženami, ki ima v denar­
nici - poleg fotografij otrok - tudi sliko 
svojega moža” ...

Vida Valenčič


